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  De plaats van handeling is de aarde. Een aarde zonder armoede, pijn of ziekte, want die zijn genetisch weggeteeld uit het menselijk ras.


  Iedereen zou dus gelukkig moeten zijn: Hamilton Felix met zijn kansspelen, Monroe-Alfa met zijn volmaakte computer... Maar ook hier zijn er mensen die dit Utopia willen veranderen. Veranderen door een revolutie, of door de evolutie te versnellen, de grenzen van het leven te passeren en door te dringen naar een nieuwe horizon -omdat ze méér willen weten over LEVEN…
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  Weinig schrijvers kunnen er zich op beroemen – zo er van roem gesproken kan worden – zo vaak de kritische gemoederen bezig te houden als Robert Heinlein, die geboren werd in Butler, Missouri, in 1907, een marineopleiding volgde en met het verhaal ‘Levenslijn’ in ‘Astounding’ debuteerde. Controversiële thema’s, ethische vraagstukken, vier Hugo Awards enz. De laatste aandachttrekkende gebeurtenis was een veiling, waar de Amerikaanse uitgevers mochten bieden op zijn laatste boek ‘The number of the beast’, dat op z’n minst in omvang bij zijn laatste romans aansluit en wat hem al minimaal twee miljoen gulden opleverde.


  Bij een auteur die al zo lang bezig is en op zo totaal verschillende niveaus schrijft, zijn belangwekkende onderwerpen niet moeilijk te vinden. We zouden het over de ‘toekomstgeschiedenis’ van Heinlein kunnen hebben, maar hij heeft te veel andere werken op zijn naam staan om die later bedachte chronologische lijn in zijn futuristische romans als basis voor een studie te aanvaarden. Het zou eveneens leuk zijn na te gaan in hoeverre ‘Voorbij deze horizon’ een ‘voorstudie’ is van ‘Time enough for love’.


  Mogelijk is de beste gedachte over Heinleins schrijverschap deze: de verzonnen verhalen van Heinlein zijn gebaseerd op de uitverkiezing van een held – zijns ondanks – voor een hoger en beter doel. De kracht naar een betere toekomst (Beyond this horizon) te streven bezit zijn hoofdpersoon zelf, maar wordt in vroegere boeken pas werkzaam door uiterlijke omstandigheden, (Lorenzo Smythe in ‘Dubbelster’, Hamilton Felix) in latere boeken door de persoonlijke kracht in zijn karakter (Michael Smith in ‘Vreemdeling in een vreemd land’)
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  ‘Ze hadden allemaal erg gelukkig moeten zijn…’


  


  


  Hun problemen waren opgelost; armen waren er niet meer onder hen; zieken, gebrekkigen, lammen en blinden waren herinneringen uit een ver verleden, de oude oorzaken voor oorlogen hadden opgehouden te bestaan, ze hadden meer vrijheid dan het mensdom ooit gekend had. Ze hadden allemaal erg gelukkig moeten zijn…


  


  Hamilton Felix stapte uit op de dertiende verdieping van het ministerie van financiën, ging op een rolgang naar links staan en stapte van de loper bij een deur waarop stond:


  BUREAU ECONOMISCHE STATISTIEKEN


  AFDELING ANALYSE EN PROGNOSE


  DIRECTEUR


  PRIVÉ


  


  Hij tikte een coderitme op de deur en wachtte op de gezichtscontrole. Deze volgde prompt; de deur gaf mee en van binnenuit zei een stem: ‘Kom maar binnen, Felix.’


  Hij stapte naar binnen, keek zijn gastheer even aan en zei: ‘Dat zijn er achtennegentig.’


  ‘Achtennegentig wat?’


  ‘Achtennegentig zure gezichten in de afgelopen twintig minuten. Het is een spelletje. Ik heb het nu net verzonnen.’


  Monroe-Alfa Clifford keek hem met stomheid geslagen aan, dat was trouwens een verschijnsel dat zich vaker voordeed tijdens zijn ontmoetingen met zijn vriend Felix. ‘Maar waar gaat het dan om? Ik neem aan dat je de tegenhangers ook telt?’


  ‘Uiteraard. Achtennegentig sukkels die hun laatste oortje versnoept hebben, zeven die er opgewekt uitzagen. Maar,’ voegde hij eraan toe, ‘om tot zeven te komen moest ik één hond meetellen.’


  Monroe-Alfa keek Hamilton een ogenblik doordringend aan om te proberen erachter te komen of hij het nu meende of niet. Maar hij kon het niet met zekerheid zeggen – dat kon hij zelden. Hamiltons opmerkingen schenen dikwijls niet serieus, ze maakten zelfs vaak de indruk strikt genomen nergens op te slaan. Ook schenen ze niet te voldoen aan de zes principes van de humor. Monroe Alfa was trots op zijn eigen gevoel voor humor, van hem was bovendien bekend dat hij tegenover zijn meerderen oreerde over de noodzaak het gevoel voor humor in stand te houden. Maar Hamiltons geest scheen een eigen, merkwaardige logica te hanteren die voor hem misschien logisch was, maar klaarblijkelijk volkomen losstond van de bestaande wereld.


  ‘Maar wat is het doel van jouw onderzoek?’ vroeg hij.


  ‘Moet het dan een doel hebben? Ik zeg dat ik het net verzonnen heb.’


  ‘Maar jouw aantallen zijn te klein om enige betekenis te hebben. Met zo weinig gegevens kun je geen grafiek maken. Bovendien heb je de omstandigheden niet in de hand. Jouw resultaten zeggen niets.’


  Hamilton rolde met zijn ogen. ‘Oudere broeder, hoor mij aan,’ zei hij zacht. ‘Levende Geest der Rede, luister naar uw nederige dienaar. In uw grootste en meest welvarende stad vind ik zuurpruimen en grijnzers in een verhouding van veertien op één en hij zegt dat dat niet veelbetekenend is!’


  Monroe-Alfa keek geërgerd. ‘Doe niet zo oneerbiedig,’ wees hij hem terecht. ‘En de juiste verhouding is zestien en eenderde op één – je had de hond niet mogen meetellen.’


  ‘Ach, hou op man!’ antwoordde zijn vriend. ‘Hoe gaat het met het turven?’ Hij slenterde door het vertrek en pakte onder Monroe-Alfa’s toeziend oog allerlei dingen op die hij ook weer neerzette, tenslotte bleef hij staan voor de gigantische integrerende accumulator. ‘Het wordt weer eens tijd voor je kwartaalprognose, niet?’


  ‘Niet wordt, het is tijd. Ik was net klaar met de eerste integrale run toen jij kwam. Wil je hem zien?’ Hij liep naar de machine toe en drukte een knop in. Er gleed een fotokopie uit. Monroe-Alfa scheurde hem af en gaf hem aan Hamilton zonder ernaar te kijken. Dat hoefde ook niet, de juiste gegevens waren de computer ingevoerd; hij had de kalme zekerheid dat het juiste antwoord eruit zou komen. Morgen zou hij hetzelfde probleem nogmaals behandelen en daarbij een andere methode gebruiken. Als de twee antwoorden dan niet met elkaar overeenstemden – binnen de toegestane afwijking van de machine – zou hij pas belangstelling krijgen voor de cijfers zelf. Maar dat zou, uiteraard, niet gebeuren. De cijfers waren van belang voor zijn meerderen, hem interesseerde slechts de wijze waarop ze verkregen werden.


  Hamilton bekeek het resultaat vanuit een niet-professioneel standpunt. Hij had, voor een deel tenminste, enig idee van de gigantische hoeveelheid gegevens die in dit eenvoudige antwoord verwerkt waren. Twee hele continenten vol mensen hadden zich beziggehouden met hun eigen zaken: kopen, verkopen, maken, verbruiken, sparen, uitgeven, weggeven, ontvangen. Een groepje lieden in Altoona, Pennsylvania, had niet gegarandeerde, aspirant-aandelen uitgegeven om daarmee het onderzoek naar een nieuwe methode van ijzerwinning uit erts met een laag ijzergehalte te kunnen bekostigen. Deze uitgave was uitstekend ontvangen in Nieuw-Bolivar waar een enorm overschot aan krediet bestond door het geweldige succes van de tropische tuinsteden langs de Orinoco. (‘Uw geld besteden aan uw eigen Hof van Eden’). Waarschijnlijk was dat de duistere Hollandse invloed op de gemengde cultuur van de streek. Latijnse invloeden zouden ten grondslag kunnen liggen aan een ongekend grote toeristenstroom die in dezelfde periode wegtrok van de Orinoco – naar Lake Louise, Patagonië en Sitka.


  Deed er ook niet toe. Alles omtrent het hele complex van transacties lag opgesloten in het antwoord dat Hamilton in zijn hand had. Een kind in Walla-Walla had zijn spaarvarken stukgeslagen (stiekem, met één oog op de deur), de langzaam vergaarde muntjes bijeengeraapt en daarvan een prachtig speelgoedje gekocht dat niet alleen dingen deed, maar daar ook nog de bijbehorende geluiden bij maakte. Ergens op een plekje in het binnenste van de automatisch winkelbediende die in het Speelgoedpaleis de verkoop afhandelde, werden in een doorlopende rol papier vier gaatjes geponst. De transactie werd opgenomen in de boekhouding voor de eigenaar en weergegeven in het overzicht van de eindeloze keten van tussenhandelaren, vervoerders, bewerkers, producenten, dienstverlenende bedrijven, doktoren, advocaten, kooplieden, opzichters – een wereld waaraan geen einde kwam.


  Het kind (een klein, humeurig, blond lastpak dat voor zijn ontwerpers en makers slechts een teleurstelling kon betekenen) had nog een paar muntjes over en deze ruilde hij voor eetlust bedervend snoepgoed (Kerstmans Pseudosnoep – niet misselijk, geen maagpijn, al eet je een massa) en de koop werd met vele andere, soortgelijke transacties opgeslagen in het geheugen van de Verkoopmachine Onderneming Seattle. Het kapotte spaarvarken en zijn gevolgen waren terug te vinden in de cijfers in Hamiltons hand. Het vormde een splinter van een fragment van een microscopisch stukje gegeven dat zelfs nog niet in het vijfde cijfer achter de komma terug te vinden was. Monroe-Alfa had, toen hij het vraagstuk opzette, nog nooit van dit bepaalde spaarvarken gehoord – en zou daar ook nooit van horen – maar er bestaan tienduizenden spaarvarkens, een groot, maar berekenbaar aantal ondernemers, geslaagd en minder geslaagd, doortrapt en dom, miljoenen producenten, miljoenen consumenten elk met hun eigen wisselboek, elk met gedrukte symbolen in hun portefeuille, machtige symbolen – de poen, de contanten, de je-weet-wel, de pecunia, de pegels, de duiten, de slappe was, de florijnen, de ruggen, de pingping.


  Al deze symbolen, de rinkelende en de opvouwbare en, ongetwijfeld, al die korte briefjes met een ondertekende belofte van een eerlijk mens, al deze symbolen of, beter gezegd, de daardoor geworpen schaduwen, passeerden de flessenhals van Monroe-Alfa’s computer. Daarin werden ze omgezet in termen als hoeksnelheden, de stand van driedimensionale nokken, elektronische stroomrichting, afwijkingen in voltage in een complex enzovoorts. De uitkomst bestond ten slotte uit een dynamische, geabstraheerde structuurschets van de economische bewegingen van een heel halfrond.


  Hamilton bekeek de fotokopie. De herinvestering van vergaard kapitaal maakte een verhoging van de subsidie voor de kleinhandel in consumptiegoederen van drie komma één procent en een verhoging van de maandelijkse burgertoelage van twaalf punten noodzakelijk; tenzij de Beleidsraad besloot tot het nemen van andere maatregelen ten aanzien van de distributie van maatschappelijke periodieken.


  ‘Ik word hoe dan ook elke dag rijker,’ zei Hamilton. ‘Zeg, Cliff, deze geldmachine van jou is een prachtig stuk speelgoed. Het is de kip met de gouden eieren.’


  ‘Ik begrijp je ouderwetse toespeling,’ gaf Monroe-Alfa toe, ‘maar de accumulator is bepaald geen productiemachine. Het is een rekenmachine gecombineerd met een integrerend prognosebrein.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Hamilton afwezig. ‘Zeg, ClifF, wat zou er gebeuren als ik een bijl pakte en dat mooie machientje van jou aan barrels hakte?’


  ‘Dan zou je onderzocht worden op je motieven.’


  ‘Doe niet zo stompzinnig. Wat gebeurt er dan met het economisch systeem?’


  ‘Ik neem aan,’ zei Monroe-Alfa tegen hem, ‘dat je wilt dat ik er vanuit ga dat er geen andere machine voorhanden zou zijn om deze te vervangen. Elk van de regionale accumulatoren zou…’


  ‘Tuurlijk. Sla ze allemaal in puin.’


  ‘Dan zouden we vervelende wiskundige rekenmethoden moeten gebruiken. Het gevolg zou zijn dat er een paar weken vertraging optreedt en dat er grotere fouten ontstaan die bij een volgende prognose gecorrigeerd zouden moeten worden. Geen belangwekkend resultaat.’


  ‘Dat niet. Wat ik wil weten is dit: Als niemand berekent hoe groot de nieuwe hoeveelheid krediet moet zijn om de productie-consumptiebalans in evenwicht te houden – wat zou er dan gebeuren?’


  ‘Jouw hypothetische vraag is te vergezocht om van grote betekenis te kunnen zijn,’ stelde Monroe-Alfa, ‘maar het zou resulteren in een aantal paniektoestanden en crises van een laat-negentiende-eeuwse soort. Ver doorgevoerd zou het zelfs tot oorlog kunnen leiden. Maar dat zal uiteraard niet gebeuren – de structurele aard van het geldstelsel is te diep ingebed in onze cultuur om het pseudo-kapitalisme te laten terugkeren. Elk kind begrijpt de grondbeginselen van productieberekening vóór het zijn basisontwikkelingscentrum verlaat.’


  ‘Ik niet.’


  Monroe-Alfa glimlachte toegeeflijk. ‘Dat kan ik nauwelijks geloven. Je kent de Stabiliteitswet Betaalmiddelen.’


  ‘In een evenwichtige economie moet de hoeveelheid ongedekte, nieuwe betaalmiddelen gelijk zijn aan de netto herinvestering,’ citeerde Hamilton.


  ‘Dat is juist. Maar dat is Reisers formulering. Reiser was weliswaar erg punctueel, maar hij had een speciaal talent voor het duister formuleren van eenvoudige zaken. Je kunt het veel eenvoudiger stellen. De processen binnen een economisch systeem zijn in detail zo veelvuldig en omvatten zoveel beloften die op een later tijdstip nagekomen moeten worden, dat het voor menselijke wezens een psychologische onmogelijkheid is deze processen te volgen zonder het gebruik van een symbolenstelsel. Het stelsel noemen we het “geldstelsel” en de symbolen “geld”. Het symbolensysteem behoort in een verhouding van één op één te staan met het materiële stelsel van productie en consumptie. Het is mijn taak de precieze groei van de materiële processen te volgen en aan de Beleidsraad aanbevelingen te doen omtrent aanpassingen in het symbolen stelsel teneinde die in het materiële stelsel te volgen.’


  ‘Ik mag hangen als jij het daarmee eenvoudiger gezegd hebt,’ wierp Hamilton tegen. ‘Maar ja, ik heb niet gezegd dat ik het niet begreep; ik zei, dat ik het als kind niet begreep. Maar zeg eens eerlijk, zou het niet veel eenvoudiger zijn om een collectief stelsel op te zetten en zo met alles af te rekenen?’


  Monroe-Alfa schudde zijn hoofd. ‘Het geldstelsel is een algemeen aanvaard iets en het is in elke staatsvorm even goed toe te passen. Een volmaakt socialisme heeft evenveel behoefte aan structurele geschiktheid van de wijze van kostenberekening als het vrije ondernemerschap. De hoeveelheid openbaar eigendom in vergelijking met de hoeveelheid vrije ondernemingen is een kwestie van cultuur. Bijvoorbeeld, voedsel is uiteraard gratis, maar…’


  ‘Ho maar, maat. Daar herinner je me precies aan een van de twee redenen waarom ik bij je langskwam. Al een dinerafspraak voor vanavond?’


  ‘Nee, dat niet. Ik heb een voorlopige afspraak met mijn orthovrouw om éénentwintighonderd, maar daarvoor ben ik vrij.’


  ‘Goed zo. Ik heb in Meridiaan Toren een nieuw betaalrestaurant ontdekt dat een verrassing voor je gastrokanalen zal zijn. Indigestie gegarandeerd, tenzij je met de chef-kok op de vuist gaat.’


  Monroe-Alfa keek nadenkend. Hij had al enige ervaring opgedaan met Hamiltons gastronomische avonturen. ‘Laten we naar de eetzaal hier gaan. Waarom moet je goed geld uitgeven aan slecht voedsel, terwijl goed voedsel deel uitmaakt van je basisuitkering?’


  ‘Omdat nog één uitgebalanceerd rantsoen genoeg is om mij uit balans te brengen. Kom mee.’


  Monroe-Alfa schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen zin om me in de menigte te storten. Echt niet.’


  ‘Je hebt bepaald geen voorliefde voor mensen, wel?’


  ‘Ik heb geen hekel aan ze… niet individueel.’


  ‘Maar je mag ze niet erg. Ik mag ze wel. Mensen zijn grappiger dan wat ook. Domme lieverds zijn het. Ze doen de malste dingen.’


  Monroe-Alfa keek gemelijk. ‘Ik neem aan dat jij de enige wijze van het stel bent?’


  ‘Ik? Asjeblieft! Ik ben één lange grap van mijzelf. Help me onthouden dat ik je dat eens vertel. Maar zeg, waar ik verder voor bij je kwam. Heb je mijn nieuwe handwapen gezien?’


  Monroe-Alfa wierp een blik op Hamiltons holster. Hij had helemaal niet gezien dat zijn vriend iets nieuws op het gebied van wapens droeg. Als hij ongewapend binnengekomen was, zou Monroe-Alfa het uiteraard wel opgemerkt hebben, maar hij was nooit oplettend op dat punt. Hij zou gemakkelijk twee uur in iemands gezelschap kunnen doorbrengen zonder ook maar op te merken of de ander een Stokes coagulator of een gewone naaldstraal bij zich had.


  Maar nu zijn aandacht erop gevestigd werd, zag hij meteen dat Hamilton gewapend was met iets nieuws… verduiveld vreemd en lomp. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Ah!’ Hamilton trok het wapen tevoorschijn en overhandigde het aan zijn gastheer. ‘Hola! Wacht even. Je weet niet hoe je ermee om moet gaan – je zou jezelf nog om zeep helpen.’ Hij drukte op een pal bovenop de handgreep en liet een lange platte huls in zijn hand glijden. ‘Zo – ik heb hem gemuilkorfd. Ooit zoiets gezien?’


  Monroe-Alfa bekeek het apparaat. ‘Nou, eh ja, ik geloof het wel. Het is een museumstuk, nietwaar? Een soort ontploffingshandwapen?’


  ‘Goed en fout. Het is splinternieuw, maar het is een reproductie van een exemplaar uit de collectie van het Smithsonian Instituut. Het heet een punt vijfenveertig Colt automatisch pistool.’


  ‘Punt vijfenveertig wat?’


  ‘Inch.’


  ‘Inch… eens kijken, hoeveel is dat in centimeters?’


  ‘Hè? Tja… drie inch is een yard en een yard is ongeveer een meter. Nee, dat kan niet kloppen. Doet er ook niet toe, het slaat op de grootte van de metaalklomp die eruit komt. Hier… dit is er één.’ Hij liet er een uit het magazijn glijden. ‘Bijna zo groot als mijn duim, zie je dat?’


  ‘Ontploft bij inslag neem ik aan?’


  ‘Nee, hij boort zich gewoon naar binnen.’


  ‘Dat klinkt niet erg doelmatig.’


  ‘Jongen, je zou verbaasd zijn als je het zag. Hiermee kun je een gat in iemand slaan dat groot genoeg is om een hond doorheen te jagen.’


  Monroe-Alfa gaf het wapen terug. ‘En in de tussentijd heeft je tegenstander met een straal die duizendmaal sneller werkt al een einde gemaakt aan jouw problemen. Scheikundige reacties zijn traag, Felix.’


  ‘Niet zo traag. Het werkelijk tijdverlies ligt bij degene die het hanteert. De helft van de loslopende schutters hakken op hun doel in met een straal die al heet is. Ze hebben niet de vaardigheid om snel te mikken. Je kunt ze hiermee tegenhouden als je een soepele pols hebt. Ik zal het je laten zien. Heb je hier iets waar we op kunnen schieten?’


  ‘Mmmm, dit is bepaald niet de plaats voor een schietoefening.’


  ‘Rustig maar. Ik hoef alleen maar iets te hebben dat ik omver kan klappen met mijn metaalklomp, terwijl jij het probeert te stralen. Wat dacht je hiervan?’ Hamilton pakte een groot plastic presse-papier van Monroe-Alfa’s bureau.


  ‘Nou, vooruit dan maar.’


  ‘Mooi.’ Hamilton pakte hem op, zette een vaas bloemen van een tafeltje in de verste hoek van het vertrek en zette het doelwit ervoor in de plaats.


  ‘We gaan er met ons gezicht naar toe staan, beide op ongeveer dezelfde afstand. Ik wacht tot jij trekt, alsof het menens is. Dan zal ik proberen hem van het tafeltje te klappen, voor jij hem gestraald hebt.’


  Monroe-Alfa nam met levendige belangstelling zijn plaats in. Hij vond zichzelf een goed schutter, hoewel hij besefte dat zijn vriend sneller was. Dat zou hem, meende hij, dat onderdeel van een seconde voordeel kunnen geven dat hij nodig had.


  ‘Ik ben klaar.’


  ‘Oké.’


  Monroe-Alfa trok.


  Er volgde één enkele “Whammm”, zo enorm dat hij in huid en neusgaten te voelen was, maar ook te horen. Daarbovenop kwam nog eens het Kring-bong-beng van de kogel die het vertrek rond ricocheerde en tenslotte was het doodstil.


  ‘Potjandorie,’ liet Hamilton zich ontvallen. ‘Sorry, Cliff… ik had hem nog nooit binnenshuis afgevuurd.’ Hij liep naar de plaats waar hun doelwit zich bevonden had. ‘Eens kijken hoe het afgelopen is.’


  Het plastic lag door het hele vertrek verspreid. Het was moeilijk om een scherf te vinden die zo groot was dat de glans van de buitenkant er nog op te zien was. ‘Het zal niet meevallen om uit te maken of jij hem kapotgestraald hebt of niet!’


  ‘Dat heb ik niet.’


  ‘Hè?’


  ‘Dat geluid, ik was als verlamd. Ik heb niet eens meer gevuurd.’


  ‘Echt waar? Goh, dat is geweldig. Ik merk dat ik de voordelen van dit speelgoedje onderschat heb. Het is een psychologisch wapen, Cliff.’


  ‘Het is luidruchtig.’


  ‘Het is meer dan dat. Het is een afschrikkingswapen. Je eerste schot hoeft niet eens een treffer te zijn. Je tegenstander zou zo verbluft zijn dat je tijd genoeg zou hebben om hem met een tweede schot te raken. En dat is nog niet alles. Denk eens na… de wapendragers in de steden zijn gewend mensen tot zwijgen te brengen met een straal die hen zelfs nauwelijks een haar krenkt. Dit is een bloedig ding. Je hebt gezien wat er met dat stuk virtoliet gebeurde. Denk je eens in hoe iemands gezicht eruit zou zien als daar zo’n klomp metaal in doordringt. Een necroschoonheidsspecialist zou een stereosculp moeten gebruiken om een aanvaardbare reproductie te maken die door de vriendenschaar bewonderd kan worden. Wie zou dan nog zin hebben een dergelijke vuurkracht tegemoet te treden?’


  ‘Misschien heb je gelijk. Maar ik blijf zeggen dat het luidruchtig is. Laten we gaan eten.’


  ‘Goed idee. Zeg… je hebt een nieuwe nagelkleur. Prima zeg.’


  Monroe-Alfa spreidde zijn vingers. ‘Ja, wel goed hé? Iriserend lila heet het. Eens proberen?’


  ‘Nee, dank je. Ik ben er té donker voor, denk ik. Maar bij jouw huidtype past het wel.’


  Ze aten in het betaalrestaurant dat Hamilton ontdekt had. Monroe-Alfa vroeg toen ze binnenkwamen automatisch om een privé-vertrek, terwijl Hamilton op hetzelfde moment om een tafel in de ring vroeg. Ze vonden een compromis in een tafeltje in een loge op het balkon, half privé, vanwaar Hamilton geamuseerd kon neerzien op de massa in de ring.


  Hamilton had al eerder op de dag besteld, de enige reden waarom zijn vriend erin toegestemd had zich hieraan te wagen. Er werd vlot geserveerd. ‘Wat is het?’ vroeg Monroe-Alfa achterdochtig.


  ‘Bouillabaisse. Het is een kruising tussen soep en stoofpot. Meer dan een dozijn soorten vis, witte wijn en het Grote Ei mag weten hoeveel verschillende soorten kruiden en specerijen. Allemaal natuurlijk voedsel.’


  ‘Dat moet gigantisch duur zijn.’


  ‘Het is een creatieve kunst en het is een genoegen om daarvoor te betalen. Maak je niet bezorgd. Je weet dat ik het niet kan helpen dat ik veel geld verdien.’


  ‘Ja, ik weet het. Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom je zoveel belangstelling had voor spelen. Maar het betaalt natuurlijk wel goed.’


  ‘Je begrijpt me niet. Ik heb geen belangstelling voor spelen. Heb je me ooit een penning of krediet zien verspillen aan mijn eigen spelletjes – of aan die van een ander? Ik heb geen spelletjes meer gespeeld sinds ik een kleine jongen was. Voor mij staat het allang als een paal boven water dat het ene paard sneller loopt dan het andere, dat het balletje op rood dan wel op zwart terecht komt en dat een aas meer is dan een boer. Het gaat erom dat ik de domme spelletjes waarmee mensen zich amuseren niet kan aanzien zonder te denken aan een ingewikkelder en mysterieuzer spel. Als ik me verveel en niets beters te doen heb ontwerp ik er weleens één en geef dat door aan mijn agent. En dan komt er weer wat meer geld binnen.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Waar ben je in geïnteresseerd?’


  ‘Mensen. Eet je soep op.’


  Monroe-Alfa proefde voorzichtig van het goedje, keek verrast en tastte toen pas echt toe. Hamilton keek vergenoegd en volgde zijn voorbeeld.


  ‘Felix…’


  ‘Ja Cliff.’


  ‘Waarom heb je me ingedeeld bij de achtennegentig?’


  ‘De achtennegentig? Oh, je bedoelt het zuurpruimenonderzoek. Onzin kerel, dat bepaalde je zelf. Als je achter dat dodenmasker vrolijk en in hoerastemming bent weet je dat uitstekend te verbergen.’


  ‘Ik zou niet weten waarom ik me ongelukkig zou moeten voelen.’


  ‘Nee, voor zover ik weet niet. Maar je ziet er niet gelukkig uit.’


  Een paar minuten lang zaten ze zwijgend te eten. Monroe-Alfa begon weer te praten. ‘Het is waar, dat weet je. Ik ben het niet.’


  ‘Niet wat?’


  ‘Niet gelukkig.’


  ‘Oh nee? Mmmm… waarom niet?’


  ‘Ik weet het niet. Als ik dat wist kon ik er wat aan doen. Mijn gezinspsychiater schijnt de oorzaak niet te kunnen opsporen.’


  ‘Je zit op de verkeerde golflengte. Een psychiater is de laatste die zoiets zou kunnen verhelpen. Ze weten alles over de mens, behalve wat hij is en waarom hij kuren heeft. Buiten dat, ben jij weleens een zorgendokter tegengekomen die zelf gezond was? Er zijn er in het hele land geen twee die hun vingers kunnen tellen en daarbij tweemaal achter elkaar tot de zelfde uitkomst komen.’


  ‘Hij heeft uiteraard niet veel voor me kunnen doen.’


  ‘Uiteraard niet. En waarom? Omdat hij uitgaat van de veronderstelling dat jou iets mankeert. Hij kan het niet vinden en daarom loopt hij vast. Het komt niet in hem op, dat jou weleens niets zou kunnen mankeren en dat dat juist het mankement is.’


  De ander zag er vermoeid uit. ‘Ik begrijp je niet. Maar hij beweert dat hij een bepaald aanknopingspunt heeft.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Eh, ja… ik ben een deviant!’


  ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Hamilton kort. Hij was redelijk goed op de hoogte van de genetische achtergrond van zijn vriend, maar vond het niet prettig hem daarover te horen praten. Een of ander weerspannig trekje in Hamilton verzette zich tegen het idee dat een mens noodzakelijkerwijs en onontkoombaar het genenpatroon was, dat hem door zijn genetische ontwerpers was opgelegd. Bovendien was hij er niet van overtuigd dat Monroe-Alfa beschouwd moest worden als een deviant.


  De term ‘Deviant’ eiste een toelichting. Als de menselijke zygote die ontstaat uit de combinatie van twee zorgvuldig uitgekozen geslachtscellen anders is dan de genetici voorspeld hadden, maar ook weer niet zo anders dat er van een mutatie gesproken kan worden, wordt die zygote aangeduid als deviant. Het is niet, zoals algemeen wordt aangenomen, een specifieke aanduiding voor een herkenbaar verschijnsel, maar een algemene benaming die het gebrek aan verdere kennis moest verdoezelen.


  Monroe-Alfa (deze speciale Monroe-Alfa – Clifford 32-847-106-862) was een poging geweest twee linies van de oorspronkelijke Monroe-Alfa samen te smelten teneinde het wiskundig talent van zijn befaamde voorouder te doen herleven en te versterken. Maar wiskundig talent bestaat niet uit één gen, noch is het zo simpel als een bepaalde groep genen. Integendeel, men nam aan dat het een complex van genen was dat in een bepaalde volgorde gerangschikt was.


  Helaas bleek dit genencomplex in de Monroe-Alfalinie nauw verbonden met een neurotisch anti-overlevingseigenschap, precieze aard onbepaald en niet toegeschreven aan enig genenpaar. Het scheen vastgesteld te zijn dat deze verbinding niet persé aanwezig hoefde te zijn en de genetische technici die de gameten hadden uitgezocht die Monroe-Alfa Clifford moesten opleveren, geloofden dat ze de ongewenste karaktertrek hadden uitgeschakeld.


  Monroe-Alfa Clifford dacht van niet.


  Hamilton prikte met een vinger in zijn richting. ‘Weet je wat jouw probleem is, mijn goeie, gekke vriend? Dat jij je het hoofd breekt over dingen die je niet begrijpt. Jouw ontwerpers hebben je verteld dat ze hebben gedaan wat ze konden om bij jou datgene uit te schakelen wat ertoe leidde dat je overgrootvader Whiffenpoof kousenbandslangen fokte in zijn hoed. De kans is groot dat het ze niet gelukt is, maar waarom zou je aannemen dat het zo is?’


  ‘Mijn grootvader heeft nooit zoiets gedaan. Een lichte vorm van a-hedonisme, een neiging tot…’


  ‘Waarom doe je dan alsof ze aan een riem moesten worden uitgelaten? Je maakt me moe. Jij hebt een fraaiere stamboom dan negennegentig van alle honderd mensen en een chromosomentabel die even keurig en ordelijk is als een schaakbord. En toch zit je er maar over te jeremiëren. Hou zou je het vinden om een regelingsnaturel te zijn? Hoe zou je het vinden om lenzen in je ogen te moeten dragen? Hoe zou je het vinden om ten prooi te kunnen vallen aan een dozijn smerige ziekten? Of je tanden te zien uitvallen zodat je je maaltijden moet kauwen met valse tanden?’


  ‘Natuurlijk niet, niemand zou een regelingsnaturel willen zijn,’ zei Monroe-Alfa nadenkend, ‘maar de naturellen die ik gekend heb, schenen me best gelukkig.’


  ‘Des te meer reden voor jou om u uit je schulp te springen. Wat weet jij van pijn en ziekte? En je waardeert het niet meer dan een vis het water waardeert. Je verdient drie keer zoveel als je kunt uitgeven, je hebt een gerespecteerde positie en werk dat je zelf hebt gekozen. Wat wil je nog meer?’


  ‘Ik weet het niet Felix. Ik weet het niet, maar ik weet wel dat ik het niet krijg. Zaag me er niet over door.’


  ‘Sorry, laat je eten niet koud worden.’


  De vispot bevatte een aantal grote krabbenpoten. Hamilton lepelde er één op het bord van zijn gast. Monroe-Alfa keek weinig op zijn gemak naar het enge ding.


  ‘Doe niet zo achterdochtig,’ drong Hamilton aan. ‘Toe, proef eens.’


  ‘Hoe?’


  ‘Pak hem met je vingers beet en breek de schaal.’ Monroe-Alfa probeerde het, enigszins onhandig, en de vettige, harde schaal glipte tussen zijn vingers door. Hij trachtte hem te grijpen maar stootte de poot daarbij over de rand van het balkon, net onder zijn elleboog.


  Hij wilde opstaan; Hamilton legde een hand op zijn onderarm. ‘Mijn schuld,’ zei hij. ‘Ik los het wel op.’ Hij stond op en keek naar de tafel die precies onder hun plaats stond.


  Hij zag het vermiste stuk schaaldier niet direct, maar hij kon moeiteloos vaststellen waar het terechtgekomen was. Aan het betreffende tafeltje zaten acht personen. Twee van hen waren oudere mannen met een vredeband om de arm. Vier vrouwen zaten om en om met de mannen rond de tafel. Eén van hen – nogal jong en tamelijk knap – was bezig iets wat een vlek op haar jurk gemaakt had, weg te borstelen. De weerspannige krabbenpoot dreef in een kristallen glas met een paarse vloeistof dat recht voor haar stond; oorzaak en gevolg waren duidelijk afleidbaar.


  De andere twee mannen waren beiden gewapend, ze waren opgestaan en stonden naar het balkon te kijken. De jongste, een slanke jongeman in een helder scharlaken wandelkostuum liet zijn hand rusten op de handgreep van zijn wapen en scheen iets te willen gaan zeggen. De oudere man richtte zijn koude, gevaarlijke blik van Hamilton naar zijn jeugdige metgezel. ‘Mijn voorrecht, Cyril,’ zei hij rustig, ‘als je me permitteert.’


  De jonge wapendrager was kennelijk geërgerd en niet erg bereid aan dit verzoek te voldoen; desalniettemin boog hij stijfjes en ging zitten. De oudere man beantwoordde zijn buiging overdreven vormelijk en wendde zich weer tot Hamilton. De rand van zijn manchet raakte zijn holster, maar hij had zijn wapen tot nog toe niet aangeraakt.


  Hamilton leunde over het balkon en legde daarbij beide handen duidelijk zichtbaar op de reling. ‘Meneer, mijn onhandigheid heeft uw plezier in de maaltijd vergald en inbreuk gemaakt op uw privacy. Hij spijt mij zeer.’


  ‘U geeft mij de verzekering dat het per ongeluk gebeurde, meneer?’ De man had nog dezelfde ijzige blik in zijn ogen, maar hij maakte ook geen aanstalten om zijn wapen te trekken. Hij ging echter ook niet zitten.


  ‘Die geef ik u inderdaad, meneer, en daarbij mijn nederige excuses. Wilt u zo goed zijn mij toe te staan u schadeloos te stellen?’


  De ander richtte zijn blik naar beneden, niet naar de jongeman, maar naar het meisje van wie de jurk bespat was. Ze haalde haar schouders op. Hij gaf Hamilton ten antwoord: ‘Het aanbod is onze genoegdoening, meneer.’


  ‘Meneer, ik voel mij zeer verplicht.’


  ‘In het geheel niet, meneer.’


  Ze bogen naar elkaar en wilden net weer gaan zitten toen een geschreeuwde opmerking vanaf het balkon recht tegenover hem waar een groepje mannen zat voor een interruptie zorgde. ‘Waar is de band om je arm?’


  Ze keken beiden naar de veroorzaker van deze storing; een lid uit het groepje gewapende burgers, want zo te zien droegen ze geen band om hun arm, leunde over de reling en keek hen brutaal tartend aan. Hamilton richtte zich tot de man aan de tafel beneden: ‘Mijn voorrecht, nietwaar, meneer?’


  ‘Uw voorrecht. Het beste ermee.’ Hij ging zitten en wijdde zich weer aan zijn gasten.


  ‘U sprak tot mij?’ vroeg Hamilton aan de man aan de andere kant van de ring.


  ‘Inderdaad, u kwam er veel te gemakkelijk af. U behoort thuis te eten – als u een thuis hebt. Niet in het bijzijn van beschaafde mensen.’


  Monroe-Alfa legde zijn hand op Hamiltons arm. ‘Hij is dronken,’ fluisterde hij, ‘blijf kalm.’


  ‘Ik weet het,’ zei zijn vriend nauwelijks hoorbaar, ‘maar hij laat me geen keus.’


  ‘Misschien dat zijn vrienden zich over hem ontfermen.’


  ‘We zullen zien.’


  Inderdaad deden zijn vrienden een poging in die richting. Eén van hen hield met een kalmerend gebaar de hand tegen die het wapen aanraakte, maar de schreeuwer schudde die af. Hij had nu het gehele publiek in zijn ban – overal in het restaurant was het stil, alle gasten druk bezig hem geen aandacht te schenken, een houding die zeer in strijd was met de gebeurtenissen. ‘Geef antwoord!’ siste hij.


  ‘Zeker,’ zei Hamilton kalm. ‘U hebt gedronken en bent niet toerekeningsvatbaar. Uw vrienden zouden u dienen te ontwapenen en u een band om de arm doen. Anders zou een kortaangebonden heer weleens voorbij kunnen zien aan het feit dat uw manieren uit een fles geschonken zijn.’


  Er ontstond enige beroering en er werd fluisterend overlegd in het gezelschap van de ander, alsof een aantal het eens was met Hamiltons schatting van de situatie. Eén van hen sprak nadrukkelijk tot zijn strijdlustige metgezel, maar deze negeerde hem.


  ‘Wat heb je tegen mijn manieren, jij ontregelde mislukkeling?’


  ‘Uw manieren,’ verklaarde Hamilton, ‘zijn even lomp als uw tong. U bent een belediging voor het wapen dat u draagt.’


  De andere man trok te snel, maar ook hoog, waarschijnlijk met de bedoeling een neermaaiende beweging te maken.


  De verschrikkelijke explosie van de Colt vijfenveertig deed elke gewapende man in de zaal overeind schieten, de hand bij het wapen, met waakzame ogen, klaar om tot actie over te gaan. Maar de actie was al voorbij. Een vrouw lachte kort en schril. Het geluid brak de spanning voor iedereen. Mannen ontspanden, wapens werden teruggestoken in de holsters, plaatsen werden – met een verontschuldigend schouderophalen – weer ingenomen. De gasten wijdden zich weer aan hun eigen zaken met de zorgvuldige onverschilligheid ten opzichte van andere mensen, die welopgevoede burgers betaamt.


  Hamiltons tegenstander leunde half in de armen van zijn vrienden. Hij scheen uiterst verbaasd en volkomen ontnuchterd. In de buurt van zijn rechterschouder zat een gat in zijn overhemd van waaruit zich een donkere, vochtige plek verspreidde. Eén van de mannen die hem overeind hielden zwaaide met zijn vrije, geopende hand naar Hamilton. Hamilton aanvaardde deze overgave met eenzelfde gebaar. Iemand trok de gordijnen van de loge aan de overkant dicht.


  Hamilton slaakte een zucht van verlichting en zonk terug in de kussens. ‘Zo raak je nog eens een weekdier kwijt,’ merkte hij op. ‘Nog een, Cliff?’


  ‘Asjeblieft niet, dank je,’ antwoordde Monroe-Alfa. ‘Ik hou me aan lepelbaar voedsel. Ik heb een hekel aan verstoringen van de maaltijd. Hij had je wel koud kunnen maken.’


  ‘Zodat jij de rekening had moeten betalen. Je bent een echte vrek, Cliff.’


  Monroe-Alfa keek geërgerd. ‘Je weet best dat het niet daarom gaat. Ik heb te weinig vrienden om ze door een onbenullige kibbelpartij te verliezen. Je had een privé-vertrek moeten nemen, zoals ik vroeg.’ Hij beroerde een knop onder de reling; gordijnen zwierden langs het kozijn en sloten hun loge af van de grote zaal.


  Hamilton lachte. ‘Een beetje opwinding stimuleert de eetlust.’


  In de loge tegenover hen sprak de man die het teken van overgave gegeven had op ruwe toon tegen degene die gewond geraakt was. ‘Stommeling! Onhandige idioot! Je hebt alles verknoeid!’


  ‘Ik kon er niets aan doen,’ wierp de gewonde man tegen. ‘Nadat hij hem het voorrecht gegund had bleef me niets anders over dan te doen of ik dronken was en te spelen dat het me om die ander te doen was.’ Hij bette vergeefs zijn hevig bloedende schouder. ‘In de Naam van het Ei, waar heeft hij me mee gestraald?’


  ‘Doet er niet toe.’


  ‘Voor jou misschien niet, maar voor mij wel. Ik ga naar hem toe.’


  ‘Dat doe je niet. Eén vergissing is al teveel.’


  ‘Maar ik dacht dat hij bij ons hoorde. Ik dacht dat het deel uitmaakte van het plan.’


  ‘Hmmm. Als dat zo was hadden ze het je wel verteld.’


  Nadat Monroe-Alfa vertrokken was naar zijn afspraak had Hamilton niets meer om handen. Het nachtleven van de hoofdstad bood genoeg mogelijkheden om flink wat geld kwijt te raken, maar het was voor hem niet nieuw meer. Hij trachtte zo links en rechts wat professioneel vermaak te vinden, gaf het toen op en liet zich door de stad zelf amuseren. In de gangen verdrongen de mensen elkaar zoals altijd, de liften waren propvol; op het Grote Plein onder de landingsplaats kon je over de hoofden lopen. Waar gingen ze allemaal naar toe? Waarom deze haast? Wat dachten ze te vinden als ze er waren?


  De aanwezigheid van bepaalde types was eenvoudig te verklaren. De voorbijganger met een band om z’n arm was vrijwel zeker op dit uur op stap omdat zijn zaken dat eisten. Datzelfde gold zonder twijfel voor de paar gewapende lieden die ook een band om de arm droegen – waarmee ze duidelijk hun status van politiementor toonde; gewapend maar gevrijwaard voor aanvallen.


  Maar de anderen, de gewapende en rijkgeklede mannen en hun bijna even opzichtige vrouwen – waarom stortten zij zich in het gewoel? Waarom bleven ze niet rustig thuis met hun deernen? Hij besefte, bewust en sardonisch, dat hijzelf deel uitmaakte van het gewoel, aanwezig omdat hij het leuk vond. Hij wist dat hij geen enkele reden had om te veronderstellen dat zijn eigen gevoel van afstandelijke vermaaktheid uniek was. Misschien kwamen ze allemaal wel om te voorkomen dat ze zichzelf zouden gaan vervelen, om over en weer dwaasheden te aanschouwen en om te lachen.


  Later zat hij als laatste gast in een bar. De hoeveelheid lege glazen bij zijn elleboog was indrukwekkend. ‘Herbert,’ zei hij tenslotte tot de eigenaar van de bar, ‘waarom drijf je deze kroeg?’


  Herbert staakte zijn opruimingswerkzaamheden. ‘Om geld te verdienen.’


  ‘Dat is een goed antwoord, Herbert. Geld en kinderen – bestaat er nog een ander daarom? Ik heb teveel van het één en niets van het ander. Neem er één van mij Herbert. Laten we drinken op je kinderen.’


  Herbert zette twee glazen neer, maar schudde zijn hoofd. ‘Maak er maar wat anders van. Ik heb geen kinderen.’


  ‘Sorry… gaat me niet aan. Dan drinken we in plaats daarvan op de kinderen die ik niet heb.’ Herbert schonk in, uit twee verschillende flessen.


  ‘Wat voor eigen brouwsel is dat, Herbert? Laat me eens proeven?’


  ‘U zult het niet lekker vinden.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Tja, om u de waarheid te zeggen, het is gearomatiseerd water.’


  ‘Wou je daarmee toasten? Maar Herbert!’


  ‘U begrijpt het niet. Mijn nieren…’


  Hamilton keek hem aan, volkomen overrompeld. Zijn gastheer keek vergenoegd. ‘Dat had u niet gedacht hè? Ja ik ben een naturel, maar ik heb nog steeds mijn eigen haar. En mijn eigen tanden… de meeste tenminste. Ik zorg dat ik fit blijf, ik doe niet onder voor een ander.’ Hij kiepte zijn glaasje leeg en vulde het uit de fles waar hij Hamilton uit ingeschonken had. ‘Geleuter! Eentje kan geen kwaad.’


  Hij hief zijn glas. ‘Lang leven!’


  ‘En kinderen,’ voegde Hamilton er werktuiglijk aan toe.


  Ze sloegen het in één teug achterover. Herbert schonk ze nog eens vol. ‘Neem nou kinderen,’ begon hij. ‘Iedereen wil dat zijn kinderen het beter doen dan hijzelf. Nu ben ik al vijfentwintig jaar met dezelfde vrouw getrouwd. Mijn vrouw en ik hangen beiden de Eerste Waarheid aan en we hebben het niet op al die moderne overeenkomsten. Maar kinderen… dat hebben we lang geleden uitgemaakt. “Martha,” zei ik tegen d’r, “het kan me niet schelen wat de broeders denken. Wat goed is is goed. Onze kinderen zullen evenveel kansen krijgen als alle andere kinderen.” En na een tijdje dacht ze er ook zo over. Dus gingen we naar de Rasveredelingsraad…’


  Hamilton probeerde te bedenken hoe hij een eind kon maken aan zijn bekentenis.


  ‘Ik moet zeggen dat ze erg vriendelijk en beleefd waren. Allereerst zeiden ze dat we er nog eens over na moesten denken. “Als u genenselectie toepast,” zeiden ze “zullen uw kinderen niet profiteren van de regelingsvoordelen.” Alsof we dat niet allang wisten. Het ging niet om geld. We wilden dat onze kinderen prettig en sterk en beter dan wij zouden opgroeien. Daarom stonden we erop dat er van ons beiden een chromosomentabel gemaakt zou worden.


  Het duurde twee, drie weken voor we opnieuw opgeroepen werden. “En dokter,” zei ik, zodra we binnenkwamen, “wat is het antwoord? Wat kunnen we het beste selecteren?”


  “Weet u zeker dat u dit wilt?” zei hij. “U bent beiden een goed, gezond type en de staat heeft behoefte aan regelingsnaturels als u. Ik ben bereid een opslag in uw uitkering aan te bevelen als u ervan afziet.”


  “Nee,” zei ik, “Ik ken mijn rechten. Elke burger, zelfs een regelingsnaturel kan genenselectie toepassen als hij dat wil. Dus sta het ook mij toe, op eigen kosten.”’


  ‘En?’


  ‘Er was bij geen van ons beiden iets om op te selecteren.’


  ‘Wat?’


  ‘Zo was ’t. Kleinigheden misschien. We hadden ervoor kunnen zorgen dat de hooikoorts van mijn vrouw werd weggewerkt, maar dat was het wel. Maar toen het aankwam op het programmeren van een kind dat zich zou kunnen meten met het gemiddelde geprogrammeerde kind, bleek dat er gewoon niet in te zitten. Het materiaal was niet voorhanden. Ze hadden een ideaalbeeld geschetst van het beste wat zou kunnen worden samengesteld uit mijn genen en die van mijn vrouw en dat was nog niet goed genoeg. Het liet een maximum zien van iets meer dan vier procent boven mij en mijn vrouw op de algemene classificatieschaal. “Bovendien,” zei hij ons, “kunt u niet van dit beeld uitgaan. We zouden uw kiemplasma uw gehele vruchtbare periode lang kunnen onderzoeken en nooit stuiten op twee gameten die in deze combinatie verenigd kunnen worden.”


  “En mutaties?” vroeg ik hem. Hij haalde er slechts zijn schouders over op. “Ten eerste,” zei hij, “is het verdomd moeilijk om een mutatie af te zonderen uit het patroon van de gameet zelf. Over het algemeen moeten we wachten tot de nieuwe eigenschap zich vertoont in de volwassen zygote en dan proberen de variëteit te lokaliseren in het genenpatroon. En u hebt tenminste dertig onmiddellijke mutaties nodig om het kind te krijgen dat u hebben wilt. Het is wiskundig niet mogelijk.”’


  ‘Dus u gaf het idee van geprogrammeerde kinderen op?’


  ‘Dus gaven we het idee van kinderen op. Punt uit. Martha bood aan voedstermoeder te zijn voor elk kind dat ik krijgen kon, maar ik zei: “Nee, als het niet voor ons is weggelegd, dan is het niet voor ons weggelegd.”’


  ‘Hmmm, dat zal wel. Kijk… als jij en je vrouw beide regelingsnaturels zijn, waarom span je je dan nog in voor deze zaak? De burgertoelage plus twee regelingsuitkeringen vormen samen een aardig inkomen. U ziet er niet uit als iemand met ’n extravagante smaak.’


  ‘Dat ben ik ook niet. Om u de waarheid te zeggen, na die teleurstelling hebben we het geprobeerd. Maar het werd niks. We werden rusteloos en kribbig. Martha kwam bij me en zei: “Herbert, het kan me niet schelen wat je ervan denkt, maar ik begin opnieuw met mijn kapsalon.” En ik was het ermee eens. En zo is het gekomen.’


  ‘Ja, zo is het gekomen,’ stemde Hamilton in. ‘Het is een rare wereld. Laten we er nog eentje nemen.’


  Herbert wreef de bar op vóór hij antwoordde. ‘Meneer, ik kan het niet verantwoorden u er nog een te verkopen, tenzij u dat wapen afstaat en ik een band om uw arm mag doen.’


  ‘Oh ja? Nou, in dat geval neem ik aan dat ik genoeg gehad heb. Goedenavond.’


  ‘Gen’avond.’


  2

  


  Edelman, bedelman, dokter, pastoor…


  


  


  Zodra hij thuis kwam begon zijn telefoon te jammeren. ‘Je kan me wat,’ zei Hamilton. ‘Ik ga slapen.’ De eerste vier woorden vormden de afsluitcode waarop hij het apparaat ingesteld had; het hield klaaglijk op middenin zijn oproep.


  Hamilton slikte achthonderd eenheden thiamine bij wijze van voorzorgsmaatregel, stelde zijn bed in op een kleine vijf uur slaap, wierp zijn kleren ongeveer in de richting van de automatische lijfknecht en legde zich op het laken. Langzaam steeg het water in de matras tot hij dreef, droog, warm en behaaglijk. Het slaapliedje klonk zachter naarmate zijn ademhaling regelmatiger werd. Toen zijn ademhaling en hartslag het zekere bewijs van een diepe slaap leverden, stierf de muziek onopvallend weg, schakelde uit zonder dat er ook maar een klik te horen was.


  ‘Het zit zo,’ was Monroe-Alfa hem aan het vertellen, ‘we hebben te maken met een overschot aan genen. Het volgende kwartaal zal elke burger zesennegentig chromosomen ontvangen…’


  ‘Daar ben ik niet voor,’ protesteerde Hamilton. Monroe-Alfa grinnikte vrolijk. ‘Je zult wel moeten,’ verklaarde hij. ‘Cijfers liegen niet. Alles komt precies uit. Ik zal het je laten zien.’ Hij liep op zijn hoofd-accumulator toe en zette die aan. De muziek zwol aan, werd luider. ‘Zie je?’ zei hij. ‘Dat is het bewijs.’ De muziek werd luider.


  En luider.


  Hamilton werd zich bewust van het feit dat het water uit zijn bed gelopen was en hij met niets anders dan het laken en de waterdichte huid op de sponzige bodem lag. Hij reikte omhoog en zette de reveille zachter, waarop de nadrukkelijke roep van de telefoon tot hem doordrong. ‘Kijk naar me Baas. Ik ben niet in orde. Kijk naar me Baas. Ik ben niet in orde. Kijk naar me Baas. Ik ben niet in orde…’


  ‘Ik ook niet. Een half uur!’ Het instrument zweeg gehoorzaam. Hij drukte voor het ontbijt en stapte onder de douche, wierp een blik op de kiesschijf en besloot geen luxueuze, uitgebreide behandeling te ondergaan. Bovendien had hij trek in een ontbijt. Vier minuten was genoeg.


  Een warme, zeepachtige emulsie daalde neer op zijn lichaam, werd ingemasseerd door luchtstoten, werd aan het eind van de eerste minuut vervangen door water van dezelfde temperatuur in ragdunne stralen. De temperatuur daalde, de dunne stralen hielden nog enkele seconden aan en gingen toen over in een aangename, volle stroom, zijn hele lichaam was koel en tintelde toen die ophield. De combinatie was van hemzelf; het kon hem niet schelen wat de fysiotherapeuten ervan dachten. De luchtstroom blies hem zo snel droog dat er nog een volle minuut overbleef voor massage. Hij schurkte en rekte zich tegen de diep doordringende, soepele druk van duizenden mechanische vingers en vond dat het uiteindelijk toch wel de moeite waard was om op te staan. De pseudo-vingers trokken zich van hem af. Hij drukte zijn gezicht een ogenblik in de capillomateur. Toen hij geschoren was, besprenkelde de kap hem met een geurtje en schuierde hem af. Hij begon zich weer een beetje mens te voelen.


  Hij sloeg een kwart liter limoensap achterover en schonk zich een flinke kop koffie in vóór hij het nieuwsoverzicht aanzette. Het nieuws bevatte niets wat voor het nageslacht vastgelegd zou moeten worden. Geen nieuws, dacht hij, betekent een tevreden land maar een saai ontbijt. De machine braakte inleidingen uit voor een dozijn programma’s, terwijl de begeleidende beeldfragmenten over het scherm flitsten zonder dat Hamilton de afstelling veranderde. Toen hij dat wel deed was het niet, omdat het programma belangrijk was, maar omdat het hem betrof. De omroeper kondigde aan: ‘Diana’s Pretpark geopend voor het publiek!’ Het beeld zoomde in op een wassende maan, bracht het ruige kraterlandschap naderbij en toonde tenslotte een vrolijk verlicht droomparadijs. Hamilton drukte op de ga-door.


  ‘Leyburg, Maan. Diana’s Pretpark, dat lange tijd door zijn promotors is afgeschilderd als het grootste vermaakscentrum ooit opgezet buiten op de aarde, werd vandaag om precies 12.32 aardnulmeridiaan overstroomd door de eerste raketlading toeristen. Deze ouwe trouwe ogen hebben vele pretsteden aanschouwd, maar ik was verbaasd! Biografen verhalen dat Ley zelf gek was op vermakelijkheden – ik zal een oogje op zijn zerk houden tijdens mijn verblijf hier; hij zou weleens kunnen komen opdagen…’ Hamilton luisterde met een half oor naar het verslag, keek met een half oog naar de begeleidende stereo’s. Besteedde de meeste aandacht aan een pond biefstuk, rauw.


  ‘…verbijsterend mooi, toverachtig sensueel lagezwaartekrachtdansen.’


  ‘De speelzalen puilen uit; de directie zal misschien dependances moeten openen. Met name de door Vrouwe Fortuna B.V. geleverde machines – in handelskringen Hamilton Hazardspelen – zijn erg in trek. Het is…’ Het beeld dat het relaas begeleidde toonde naar Hamiltons schatting geen menigten; hij kon bijna voelen hoeveel moeite de opnameleider had moeten doen – om de voordeligste plaatjes te kunnen schieten, ‘…passe-partouts geven de houder recht op een bezoek aan elke attractie in het pretpark plus een driedaags, geheel verzorgd verblijf in een hotel, uitsluitend hoog-zwaartekrachtig, elke kamer met een eigen centrifugaalkrachtbron.’


  Hij zette het af en nam de telefoon. ‘Verbinding – één één één nul.’


  ‘Speciale dienst,’ een ietwat hese alt antwoordde hem vrijwel meteen.


  ‘Mag ik de maan van u?’


  ‘Dat kan. Met wie wenst u te spreken meneer eh… Hamilton?’


  ‘Hamilton, dat klopt. Ik zou graag met Blumental Peter willen spreken. Probeer het directiekantoor van Diana’s Pretpark maar.’


  Het duurde enkele seconden voor er een gezicht op het scherm verscheen. ‘Met Blumental Peter. Ben jij het Felix? Het beeld is aan deze kant waardeloos. Er lopen allerlei storingen doorheen.’


  ‘Ja, ik ben het. Ik belde je om je iets te vragen over het spel, Pete… wat is er? Kan je me verstaan?’


  Het gezicht op het beeldscherm bleef drie lange seconden onbewogen, toen zei het plotseling: ‘Natuurlijk kan ik je verstaan. Vergeet de vertragingsfactor niet.’


  Hamilton keek schaapachtig. Hij was de vertragingsfactor vergeten – dat deed hij altijd. Hij vond het moeilijk om terwijl hij iemand recht in het gezicht stond te kijken – eraan te denken dat er anderhalve seconde verliep eer die persoon – als hij zich tenminste op de maan bevond – hem kon horen en het nog eens anderhalve seconde duurde voor zijn stemgeluid de terugtocht gemaakt had, tezamen drie seconden vertraging. Drie seconden lijkt weinig, maar het is lang genoeg om zes passen te doen of éénenveertig meter te vallen.


  Hij was blij dat er met de kleinere planeten geen telefoonverbindingen bestonden; het zou hem gek maken als hij tien minuten of zo zou moeten wachten tussen twee zinnen – dan schreef hij liever. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Mijn fout. Hoe was het? De menigten leken me niet zo geweldig.’


  ‘Uiteraard niet. Een raketlading is geen ark van Noach. Maar er is flink gespeeld. Ze hadden een hoop poen en wilden die maar al te graag kwijt. We hebben verslag uitgebracht aan je agent.’


  ‘Tuurlijk. Ik krijg dat rapport ook wel, maar ik wilde weten welke attracties het het beste deden.’


  ‘Verloren komeet ging het best. Net als Eclipsen trouwens.’


  ‘En Concessie-race en Wie is uw lief?’


  ‘Aardig, maar niet geweldig. Astronomie is de lokker voor deze tent. Dat heb ik je gezegd.’


  ‘Ja, ik had naar jou moeten luisteren. Ik zal zorgen voor herziening. Concessie race kun je nu al veranderen. Noem het Astrotraject en geef de mobiles namen van wat asteroïden. Begrepen?’


  ‘Prima. We zullen het overschilderen in nachtblauw en zilver.’


  ‘Uitstekend. Ik stuur je een kopie ter bevestiging. Dat is alles dacht ik. Ik ga de lijn vrijmaken.’


  ‘Wacht nog even. Ik heb zelf een rondje met de Verloren Komeet gespeeld, Felix. Het is een geweldig spel.’


  ‘Hoeveel heb je verloren?’


  Blumental keek achterdochtig. ‘Nou, eh, achteneenhalfhonderd als je het dan per se wilt weten. Waarom ga je ervan uit dat ik verloor? Is het spel niet oké?’


  ‘Tuurlijk is het oké. Maar ik heb dat spel zelf ontworpen, Pete. Vergeet dat niet. Het is alleen voor sukkels. Blijf uit de buurt van dat ding.’


  ‘Maar luister… ik heb een manier gevonden om het systeem te breken. Ik vond dat je dat moest weten.’


  ‘Dat denk jij. Ik ken dat. Er bestaat geen manier om dit systeem te breken.’


  ‘Nou ja… oké.’


  ‘Oké. Lang leven.’


  ‘En kinderen.’


  Onmiddellijk toen het circuit vrij was hervatte de telefoon zijn zeer indringende oproep. ‘Dertig minuten. Kijk me na Baas, ik ben niet in orde. Kijk…’


  Hij trok een kopie uit de ontvanger: deze zweeg. ‘Aan burger Hamilton Felix 65-305-243847,’ stond erop, ‘Gegroet. De Districtsbemiddelaar voor genetica brengt u zijn complimenten over en verzoekt burger Hamilton hem morgen om tienhonderd op zijn kantoor te bezoeken.’ Het was gedateerd op de vorige avond en er was een noot aan toegevoegd waarin hem verzocht werd om – indien hij de afspraak niet kon nakomen – het kantoor van de Bemiddelaar daarvan op de hoogte te brengen, kenmerk nummer zus en zo.


  Nog dertig minuten en het zou tienhonderd zijn. Hij besloot aan het verzoek te voldoen.


  Het viel Hamilton onmiddellijk op dat het kantoor van de Bemiddelaar er veel minder gemechaniseerd uitzag dan de meeste zakenvertrekken, of misschien was de uitvoering alleen maar geraffineerder. Het was bemand met mensen, waar men automaten zou verwachten – de receptionist bijvoorbeeld. De staf bestond grotendeels uit vrouwen, sommige ernstig, sommige opgewekt, maar allemaal mooi, levendig en duidelijk intelligent.


  ‘De bemiddelaar kan u ontvangen.’


  Hamilton stond op, wierp zijn sigaret in de dichtstbijzijnde asverwerker en keek haar aan. ‘Behoor ik me te ontwapenen?’


  ‘Niet tenzij u dat wenst. Deze kant uit alstublieft.’


  Ze bracht hem tot voor de deur van het privékantoor van de Bemiddelaar, opende die en trok zich terug toen hij naar binnenging. ‘Goedemorgen, meneer!’ riep een prettige stem hem toe.


  Hamilton staarde de Bemiddelaar aan. ‘Goedemorgen,’ antwoordde hij werktuiglijk, toen: ‘Oh, wel voor den…!’ Zijn rechterhand schoot als vanzelf naar zijn wapen, aarzelde, bedacht zich en bleef hangen.


  De Bemiddelaar was de heer wiens etentje verstoord was door het incident met de eigengereide krabbenpoot.


  Hamilton kreeg zijn zelfbeheersing enigszins terug. ‘Meneer,’ zei hij stijfjes, ‘dit is niet de geijkte procedure. Als u geen genoegdoening gekregen heeft, had u uw naaste vriend moeten zenden om zijn opwachting bij mij te maken.’


  De Bemiddelaar staarde hem aan en lachte toen op een manier die bij ieder ander ruw geweest zou zijn, maar bij hem klonk het eenvoudig joviaal. ‘Gelooft u mij, dit is voor mij een even grote verrassing als voor u. Ik had er geen idee van dat de heer waarmee ik gisteravond hoffelijkheden uitwisselde, dezelfde was als degene die ik vanmorgen wilde spreken. Wat betreft de kleine contretemps in het restaurant… eerlijk, daar had ik geen kwestie van gemaakt, tenzij u me tot het uiterste gedreven had. Ik heb mijn wapen al sinds jaren niet meer in het openbaar getrokken. Maar ik verwaarloos mijn goede manieren… gaat u zitten, meneer. Maak het u gemakkelijk. Rookt u? Kan ik iets voor u inschenken?’


  Hamilton nam plaats. ‘Zoals het de Bemiddelaar behaagt.’


  ‘Mijn naam is Mordan’ – iets wat Hamilton al wist – ‘en mijn vrienden noemen me Claude. En ik wilde in vriendschap met u spreken.’


  ‘Heel vriendelijk van je, Claude.’


  ‘Niet in het minst, Felix. Misschien heb ik daarmee een bijbedoeling. Maar zeg me: wat is dat voor een duivels werktuig dat je tegen die verwaande jonge wapendrager gebruikte? Het verbaasde me.’


  Hamilton keek vergenoegd en toonde zijn nieuwe wapen. Mordan inspecteerde het. ‘Oh ja,’ zei hij, ‘een eenvoudige vuurslaginstallatie met nitraatbrandstof. Ik geloof dat ik al eens iets dergelijks gezien heb, was dat niet, eh, bij een tentoonstelling in het Smithsonian?’


  Felix bevestigde dit feit, ietwat teleurgesteld omdat Mordan zo weinig verrast was over zijn speeltje. Maar Mordan maakte dat goed door het tot in alle details met hem te bespreken en een levendige belangstelling te tonen voor de technische gegevens en werking van het apparaat. ‘Als ik een vechter was zou ik er graag een willen hebben,’ zei hij tenslotte.


  ‘Ik zal er één voor je laten maken.’


  ‘Nee, nee. Erg vriendelijk van je, maar ik zou het toch niet gebruiken.’


  Hamilton beet op zijn lip. ‘Ik eh… neem me niet kwalijk dat ik het zeg… maar is het voor iemand die niet vecht niet onvoorzichtig om gewapend in het openbaar te verschijnen?’


  Mordan glimlachte. ‘Je begrijpt het verkeerd. Kijk.’ Hij wees op de muur tegenover hen. Deze was deels bedekt met een geometrisch patroon, bestaande uit kleine cirkels die allemaal even groot waren en dicht bijeen lagen. Precies middenin elke cirkel bevond zich een kleine stip.


  Mordan trok met moeiteloze behendigheid zijn wapen, waarbij hij niet eerst voorbij het doel zwaaide, maar er in één beweging op richtte. Zijn wapen scheen zichzelf op het dode punt van de zwaai eenvoudig te stuiten, voor hij het terugstak in de holster.


  Een rookpluimpje gleed langs de muur omhoog. Er waren drie nieuwe cirkels bijgekomen die een klaverblad vormden. In het midden van elk ervan bevond zich een kleine stip.


  Hamilton zei niets. ‘Nou?’ vroeg Mordan.


  ‘Ik bedacht net,’ antwoordde Hamilton langzaam, ‘dat het maar goed is dat ik gisterenavond beleefd tegen u was.’


  Mordan grinnikte.


  ‘Hoewel we elkaar nooit ontmoet hebben,’ zei Mordan, ‘stelde ik uiteraard belang in jou en in het genenpatroon dat je draagt.’


  ‘Dat neem ik aan, ja. Ik val onder de jurisdictie van uw bureau.’


  ‘Je begrijpt me verkeerd. Ik kan onmogelijk persoonlijke interesse hebben in elk van de myriaden zygoten in dit district. Maar het is mijn plicht de beste lijnen voort te zetten. Al tien jaar lang heb ik gehoopt dat je in de kliniek zou verschijnen om hulp te vragen bij het programmeren van kinderen.’


  Hamiltons gezicht werd volkomen uitdrukkingsloos. Mordan negeerde dat en ging verder. ‘Nu gebleken is dat je niet vrijwillig om raad gekomen bent, was ik gedwongen je te vragen me te bezoeken. Ik wil je een vraag stellen: Heb je de intentie binnen afzienbare tijd kinderen te nemen?’


  Hamilton stond op. ‘Dit onderwerp komt me bijzonder smakeloos over, meneer. Mag ik gaan met uw permissie?’


  Mordan kwam naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Felix, toe nou, het kan toch geen kwaad me aan te horen. Geloof me, ik heb geen enkele behoefte me in te dringen in jouw persoonlijke aangelegenheden… maar ik ben niet zomaar een bemoeial. Ik ben je Bemiddelaar, ik behartig de belangen van al je soortgenoten. Ook de jouwe horen daarbij.’


  Hamilton ging weer zitten maar ontspande zich niet. ‘Ik luister.’


  ‘Dank je, Felix, de verantwoordelijkheid voor de verbetering van het ras onder de doctrines van onze republiek weegt zwaar. We kunnen adviseren maar geen dwang uitoefenen. Het privéleven en het vrije handelen van elk individu moet nauwgezet gerespecteerd worden. We hebben geen ander wapen dan koele berekening en een beroep op de wens van ieder mens dat de volgende generatie beter is dan de vorige. Zelfs als we alle medewerking krijgen kunnen we nog maar zo weinig doen… in de meeste gevallen althans; eliminatie van één of twee ongewenste eigenschappen, het behouden van de gunstige die aanwezig zijn. Maar jouw geval ligt anders.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat weet je wel. Jij vertegenwoordigt de zorgvuldige vervlechting van gunstige lijnen die vier generaties beslaat. Letterlijk tienduizenden gameten zijn onderzocht en afgekeurd voordat de dertig gameten uitgezocht waren die met elkaar jouw voorouderlijke zygoten opbouwden. Het zou zonde zijn om zoveel nijvere arbeid teniet te doen.’


  ‘Waarom heb je mij eruit gepikt? Ik ben niet het enige resultaat van die selectie. Er moeten minstens honderd burgers afstammen van mijn betovergrootouders. Je moet mij niet hebben… ik ben een zwart schaap. Ik ben het ontwerp dat verkeerd uitpakte. Ik ben een teleurstelling.’


  ‘Nee,’ zei Mordan zacht, ‘Nee, Felix, je bent geen zwart schaap. Je bent de sterlijn.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik meen het. Het is tegen het openbaar beleid om over dit soort dingen te praten, maar regels zijn er om uitzonderingen op te maken. Stap voor stap teruggaande naar het begin van het experiment vinden we in jouw lijn steeds de hoogste classificatie. Jij bent de enige zygote in de lijn die alle gunstige mutaties waar mijn voorgangers mee begonnen in zich verenigt. Na de oorspronkelijke combinaties deden zich nog drie gunstige mutaties voor; die allemaal in jou bewaard gebleven zijn.’


  Hamilton glimlachte wrang. ‘Dat maakt me tot een nog grotere teleurstelling voor jou. Ik heb niet veel gedaan met de talenten die je me verstrekt hebt, wel?’


  Mordan schudde zijn hoofd. ‘Je zult van mij geen kritiek horen op jouw reputatie.’


  ‘Maar je hebt er geen hoge dunk van, wel? Ik heb mijn tijd verlummeld, niets belangrijkers gedaan dan stupide spelletjes verzinnen voor nietsdoende mensen. Misschien hebben jullie genetici je wel vergist in wat jullie “gunstige eigenschappen” noemen.’


  ‘Mogelijk. Ik denk het niet.’


  ‘Wat noem je een gunstige eigenschap?’


  ‘Een overlevingsfactor, in de ruimste zin van het woord. Jouw inventiviteit, waar jij op afgeeft, is een zeer sterke overlevingsfactor. In jou is deze vrijwel latent, of toegepast op zaken van weinig belang. Je hebt hem niet nodig, omdat je je bevindt in een sociaal milieu waarin je jezelf niet hoeft in te spannen om in leven te blijven. Maar die eigenschap, die vindingrijkheid kan voor je nakomelingen van beslissend belang zijn. Het kan het verschil tussen leven en dood betekenen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik meen het. Goede tijden voor de enkeling zijn slechte tijden voor het ras. Tegenspoed is een zeef waar de slecht toegerusten nimmer doorkomen. Maar we kennen tegenwoordig geen tegenspoed meer. Het vereist zorgvuldige programmering om het ras zo sterk te houden als het is. De genetica-technicus elimineert in het laboratorium de stammen die vroeger door natuurlijke selectie geëlimineerd werden.’


  ‘Maar hoe weet je dat de dingen waar je op selecteert, overlevingsfactoren zijn? Ik heb zo mijn twijfels gehad ten aanzien van een aantal ervan.’


  ‘Aha, dus daar wringt de schoen. Je kent de geschiedenis van de Eerste Genetische Oorlog.’


  ‘Ik weet ervan wat iedereen weet, neem ik aan.’


  ‘Een beetje recapituleren kan geen kwaad. Het probleem waar deze vroege programmeurs voor gesteld werden is typerend…’


  De problemen van de vroegste genetische proefnemers waren typerend voor de hele geprogrammeerde genetica. Natuurlijke selectie zorgde voor het behoud van de overlevingswaarden in een ras, omdat die stammen die slechte overlevingseigenschappen hadden eenvoudig gedood werden. Maar natuurlijke selectie werkte langzaam, een statisch proces. Onder gunstige omstandigheden kon een zwakke stam – althans een tijdlang – blijven voortbestaan. Een gunstige mutatie kon – althans een tijdlang – verloren gaan vanwege uitzonderlijke ongunstige omstandigheden. Of hij kon verloren gaan door de blinde verkwisting van de voortplantingsmethode. Elk individueel dier draagt exact de helft van het eigenschappenpotentieel van zijn ouders in zich.


  De helft die verloren gaat zou best eens gunstiger kunnen zijn dan de helft die voortbestaat. Puur toeval.


  Natuurlijke selectie werkte langzaam – het duurde achthonderdduizend generaties vóór er een nieuw soort paard tot ontwikkeling gekomen was. Maar kunstmatige selectie werkt snel, als we de wijsheid hebben die ons in staat stelt te weten waarop we moeten selecteren.


  Maar we hebben die wijsheid niet. Er zou een supermens voor nodig zijn om een supermens te programmeren. Het ras verwierf de technieken voor kunstmatige selectie zonder te weten waarop het moest selecteren.


  Waarschijnlijk was het voor de mens pech dat de grondtechnieken voor genenselectie onmiddellijk na de laatste der neo-nationalistische oorlogen werden ontwikkeld. Het zou interessant zijn om te speculeren over de vraag of de instelling van het moderne geldstelsel – na de ondergang van het Madagaskarstelsel – de vrede zou hebben bewaard als er geen genetische experimenten waren uitgevoerd. Maar de pacifistische reactie was op dat moment op zijn hoogtepunt; de techniek van paraectogenese werd toen aangegrepen als door een God gegeven kans om van alle oorlog af te komen door het idee uit de menselijke geest te stampen.


  Na de Atoomoorlog van 1970 stelden de overlevenden drastische genetica-reglementen op die slechts één doel hadden: het fokken van schapen in plaats van wolven. Daarvoor moest de Parmalee-Hitchcockressief van het negende chromosoom in stand gehouden worden en de dominant geëlimineerd die dit recessief overheerste.


  Het is vermakelijk maar wrang dat de meeste ‘Wolven’ uit dat tijdperk – de Parmalee-Hitchcockcluster is recessief; er zijn dan ook weinig natuurlijke ‘schapen’ – ten prooi vielen aan hysterie en hun medewerking gaven aan de pogingen henzelf te elimineren. Maar enkelen weigerden. Uiteindelijk bleef de Noordwestkolonie over.


  Dat de Noordwestunie uiteindelijk de rest van de wereld zou bevechten was biologisch gesproken onvermijdelijk. De uitkomst was al even onvermijdelijk en de details doen er verder niet toe. De ‘wolven’ verslonden de ‘schapen’.


  Niet fysiek in de betekenis van totale uitroeiing, maar genetisch gesproken, stammen we af van ‘wolven’ en niet van ‘schapen’.


  


  ‘Ze trachtten de krijgsgeest uit de mens te fokken,’ ging Mordan voort, ‘zonder enig idee van de biologische bruikbaarheid ervan. De gedachtengang die erachter zat ging uit van het concept van de erfzonde. Geweld was “slecht”, geweldloosheid was “goed”.’


  ‘Maar waarom,’ protesteerde Hamilton, ‘ga jij er vanuit dat strijdlust een overlevingskenmerk is? Tuurlijk, ik heb het; jij hebt het; we hebben het allemaal. Maar dapperheid stelt niets tegenover nucleaire wapens. Wat heb je er dan nog aan?’


  Mordan glimlachte. ‘De vechters overleefden. Dat is de uiteindelijke krachtproef. Natuurlijke selectie gaat altijd door, ondanks alle bewuste selectie.’


  ‘Wacht even,’ vroeg Hamilton. ‘Dat klopt niet. Dan hadden we de Tweede Genetische oorlog moeten verliezen. Hun “muildieren” wilden bepaald wel vechten.’


  ‘Jazeker,’ stemde Mordan in, ‘maar ik heb niet gezegd dat strijdlust het enige overlevingskenmerk is. Als dat zo was zouden de Pekineesjes de wereld beheersen. Het krijgsinstinct behoort te worden gedomineerd door koel eigenbelang. Waarom schoot je het niet uit met me, gisteravond?’


  ‘Omdat er niets was wat de moeite waard was om voor te vechten.’


  ‘Precies. De genetici van de Grote Khans maakten in wezen dezelfde fout als die welke driehonderd jaar eerder gemaakt was; ze dachten dat ze konden ingrijpen in het evenwicht van de menselijke eigenschappen dat het resultaat was van een biljoen jaar natuurlijke selectie door een ras van supermensen te produceren. Ze hadden er een formule voor – doelgerichte specialisatie. Maar ze gingen voorbij aan de meest uitgesproken menselijke eigenschap.


  De mens is een niet-gespecialiseerd dier. Zijn lichaam is, op zijn enorme hersenpan na, primitief. Hij kan niet graven; hij kan niet erg hard lopen; hij kan niet vliegen. Maar hij kan van alles eten en in leven blijven waar een geit zou verhongeren, een hagedis zou verbranden of een vogel zou bevriezen. In plaats van speciale aanpassingen heeft hij een algemeen aanpassingsvermogen…’


  Het keizerrijk van de Grote Khans betekende de terugkeer naar een verouderd bestel… totalitarisme. Alleen onder een absoluut regiem konden genetische experimenten worden uitgevoerd waarmee de homo proteus gekweekt werd, want ze vereisten een totale onverschilligheid ten aanzien van het welzijn van het individu.


  Genenselectie was eenvoudigweg iets wat werd toegevoegd aan de praktijken van de keizerlijke genetici. Ze maakten gebruik van de kunstmatige mutatie – door straling en door genenselecterende kleurstoffen – maar beoefenden ook endocrine therapie en chirurgie op de onvolgroeide zygote. Ze bouwden hun mensen – als je ze tenminste zo kunt noemen – even achteloos als wij gebouwen neerzetten. Op hun hoogtepunt, vlak vóór de Tweede Genetische oorlog, hadden ze drieduizend types voortgebracht waaronder de superbreinen (dertien soorten), de vrijwel hersenloze matrones, de bijdehandse en weerzinwekkend mooie pseudo-vrouwelijke lichtekooien en de geslachtsloze ‘muildieren’.


  We hebben de neiging de benaming muildier te vereenzelvigen met krijgslieden omdat we ze zo het beste kennen, maar in feite bestonden er muildieren voor elke soort routine-arbeid in het keizerrijk. De krijgslieden waren slechts degenen die gespecialiseerd waren in vechten.


  En wat voor krijgslieden waren het! Ze hadden geen slaap nodig. Ze waren driemaal zo sterk als een gewone man. Hun uithoudingsvermogen was nergens mee te vergelijken omdat ze eenvoudigweg als goed geoliede machines dóórgingen tot ze buiten gevecht gesteld werden. Elk van hen had voldoende brandstof – ‘brandstof’ lijkt me hier toepasselijker dan ‘voedsel’ – bij zich om het een aantal weken vol te kunnen houden en kon het zelfs daarna nog een week uithouden.


  Ze waren ook niet stom. Hun geest was gescherpt in hun specialisme. Zelfs hun officieren waren muildieren en toch hanteerden ze uitgekiende strategieën en tactieken en maakten ze een meesterlijk gebruik van hun wapens. Hun enige zwakheid lag op het vlak van de militaire psychologie; ze begrepen hun tegenstanders niet – evenmin als mensen hen begrepen; dat werkte naar weerskanten.


  De diepere aard van hun motivatie is gekarakteriseerd als een ‘substituut voor gesublimeerde seksualiteit’, maar het vervolg biedt daar geen verklaring voor en begrepen hebben we het nooit. De treffendste, maar negatieve typering vinden we in het feit dat gevangen genomen muildieren krankzinnig werden en binnen de tien dagen zelfmoord pleegden, ondanks het feit dat ze buitgemaakte rantsoenen kregen. Vóór ze krankzinnig werden, vroegen ze steeds om iets dat in hun taal vepratoga heette, maar onze semantologen konden niets vinden waaraan deze term zou kunnen refereren.


  Ze hadden een soort vonk nodig die hun meesters hem konden geven, maar wij niet. Zonder die vonk stierven ze.


  De muildieren bevochten ons – toch wonnen de echte mannen. Ze wonnen omdat ze vochten en bleven vechten, als eenlingen en als guerrillagroepen. Het keizerrijk was op één punt erg kwetsbaar: zijn coördinators, de Khan, zijn satrapen en bestuurders. Biologisch gezien was het keizerrijk een enkelvoudig organisme dat vernietigd kon worden door de kern te doden, net als een bijenzwerm met één koningin. Uiteindelijk waren enkele tientallen sluipmoorden genoeg om de ineenstorting te bereiken die in het gevecht niet bewerkstelligd kon worden.


  Het is niet nodig stil te blijven staan bij de verschrikkingen die op de ineenstorting volgden. Laat het je voldoende zijn dat aangenomen wordt dat er heden ten dage geen specimen van de homo proteus meer in leven is. Hij deelt het lot van de grote dinosaurus en de sabeltandtijger.


  Het ontbrak hem aan aanpassingsvermogen.


  


  ‘De Genetische Oorlogen waren wrede lessen,’ voegde Mordan eraan toe, ‘maar ze hebben ons wel geleerd niet achteloos om te springen met menselijke eigenschappen. Als een eigenschap al niet aanwezig is in het kiemplasma van het ras zullen wij geen pogingen doen die erin te brengen. Als zich natuurlijke mutaties voordoen onderwerpen wij deze gedurende lange tijd aan proefnemingen, voordat we pogen ze over het ras te verbreiden. De meeste mutaties zijn op de lange duur of waardeloos óf zonder meer gevaarlijk. Duidelijke nadelen elimineren we, duidelijke voordelen houden we in stand; dat is het wel ongeveer. Ik zie dat jouw handruggen tamelijk behaard zijn, terwijl de mijne glad zijn. Denk jij dat dat iets suggereert?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet. Op de één of andere manier schijnt er onder de vele variëteiten in het beharingspatroon van het menselijk ras geen enkele voor te komen die voordelen biedt. Daarom laten we die rusten. Aan de andere kant… heb jij weleens kiespijn gehad?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Natuurlijk niet. Maar weet je waarom?’ Hij wachtte om aan te geven dat het hier geen retorische vraag betrof.


  ‘Tja… dat is een kwestie van selectie. Mijn voorouders hadden een sterk gebit.’


  ‘Niet al je voorouders. Theoretisch zou het voldoende zijn als één van je voorouders van nature sterke tanden gehad had. Tenminste, als zijn dominante eigenschappen in elke generatie behouden gebleven waren. Maar elke gameet van die voorouder bevat slechts de helft van zijn chromosomen; als hij zijn sterke gebit had geërfd van slechts één van zijn voorouders zou de dominant ook slechts in de helft van zijn gameten aanwezig zijn.’


  ‘Wij – dat wil zeggen onze voorgangers – hebben geselecteerd op sterke tanden. Op het ogenblik zou het niet meevallen een burger te vinden die die dominant niet van beide ouders heeft. Hetzelfde geldt voor voor kleurenblindheid, kanker, hemofilie en een groot aantal andere, erfelijke afwijkingen. We hebben ze geselecteerd en geëlimineerd zonder daarbij de gewone, normale, biologisch aanbevelenswaardige neiging van menselijke wezens om verliefd te worden op andere menselijke wezens en dan kinderen te maken, op de een of andere manier aan te tasten. We hebben er gewoon voor gezorgd, dat elk echtpaar de beste kinderen kan krijgen die potentieel binnen zijn bereik liggen. Dat doen we door hun gameten door middel van selectie in plaats van door puur toeval te combineren.’


  ‘In mijn geval heb je dat niet gedaan,’ zei Hamilton bitter. ‘Ik ben een kweekexperiment.’


  ‘Dat is waar. Maar jouw geval is heel speciaal, Felix. Jouw lijn is een sterlijn. Elk van jouw laatste dertig voorouders heeft vrijwillig bijgedragen aan het creëren van die lijn, niet omdat Cupido er met zijn pijl en boog op uitgetrokken was, maar omdat ze zich een ideaalbeeld gesteld hadden van een ras beter dan het hunne. Elke cel in jouw lichaam bevat in zijn chromosomen de blauwdruk van een sterker, gezonder ras met meer aanpassingsvermogen en weerstand. Ik vraag je dat niet verloren te laten gaan.’


  Hamilton schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Wat wil je van me? Adam spelen voor een heel nieuw ras?’


  ‘Helemaal niet. Ik wil dat je je lijn voortzet.’


  Hamilton leunde voorover. ‘Godsamme!’ zei hij. ‘Je probeert te doen wat de Grote Khans deden. Je probeert één lijn af te zonderen en die anders te maken als de rest… even anders als wij in vergelijking met de regelingsnaturels. Dat is niet juist. Ik wil het niet.’


  Mordan schudde langzaam zijn hoofd. ‘Fout, in beide opzichten. We zijn van plan eenzelfde procedure te volgen als die waarmee we sterke tanden gekregen hebben. Heb je ooit gehoord van de provincie Deaf Smith?’


  ‘Nee.’


  ‘De provincie Deaf Smith in Texas was een bestuurlijke onderafdeling van de oude Verenigde Staten. De inwoners hadden sterke tanden, niet geërfd, maar door de bodem. Die bood hen een dieet dat rijk was aan fosfaten en fluoriden. Je kunt je nauwelijks voorstellen wat voor plaag cariës in die tijd was. Tanden rotten in het hoofd weg en vormden de oorzaak van een groot aantal steeds terugkerende ziekten uit die tijd. Alleen in Noord-Amerika werkten al bijna honderduizend technici die niets anders deden als aangetaste tanden en kiezen herstellen en verwijderen – en zelfs toen bleef nog viervijfde van de bevolking verstoken van deze hulp. Ze leden slechts en stierven, omdat hun rottend gebit hun hele lichaam vergiftigde.’


  ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Daar kom ik zo op. De gegevens van de provincie Deaf Smith werden door de technici uit die tijd – medici werden die genoemd – aangegrepen als oplossing voor het probleem. Volg het dieet van de Deaf Smithers en het is uit met de cariës. Daarin hadden ze gelijk, maar biologisch gezien sloegen ze de plank mis, want zo’n vooruitgang heeft voor een ras geen enkel nut als hij niet overgeërfd kan worden. De sleutel lag er, maar ze gebruikten hem op de verkeerde manier. Waar we uiteindelijk naar zochten waren mannen en vrouwen, die ondanks een slecht dieet en gebrek aan verzorging uitstekende tanden hadden. Na verloop van tijd werd aangetoond dat al dergelijke gevallen een groep van drie genen bezaten die tot dan toe nog niet in kaart gebracht was. Noem het een gunstige mutatie. Of noem de vatbaarheid voor tandbederf een ongunstige mutatie die nog net niet tot uitsterven van het ras geleid heeft.


  Mijn voorgangers hielden deze bepaalde genengroep in stand. Je weet hoe overerving uitwaaiert; ga genoeg generaties terug en we stammen allemaal af van de hele bevolking. Maar, genetisch gezien, stammen onze tanden af van één kleine groep – omdat we zodanig selecteerden, dat die dominant behouden bleef. Wat we met jou willen, Felix, is het in stand houden van de gunstige variëteiten die jij in je draagt, tot het hele ras jouw gunstige eigenschappen heeft. Jij zult niet de enige voorouder zijn van komende generaties – oh nee! – maar jij zult, genetisch gezien, met betrekking tot die dingen waarin jij boven de meerderheid uitsteekt, hun aller voorvader zijn.’


  ‘Je hebt de verkeerde uitgezocht. Ik ben een mislukking.’


  ‘Probeer niet me dat wijs te maken, Felix. Ik ken je tabel. Ik ken je beter dan je jezelf kent. Jij bent het type van de overlever. Ik zou jou kunnen achterlaten op een eiland dat bevolkt wordt door krijsende wilden en gevaarlijke dieren en binnen twee weken zou je er heer en meester zijn.’


  Ondanks alles glimlachte Hamilton. ‘Wie weet. Ik zou het best eens willen proberen.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik weet het! Je hebt de conditie, de mentaliteit en het temperament. Wat is je slaapkwantiteit?’


  ‘Een uur of vier.’


  ‘Vermoeidheidsindex?’


  ‘Loopt tot ongeveer honderdvijfentwintig uur, misschien meer.’


  ‘Reflexen?’


  Hamilton haalde zijn schouders op. Mordan zwiepte plotseling zijn wapen tevoorschijn, richtte op Hamilton. Hamilton had ongeveer tegelijk het zijne getrokken en op Mordan gericht. Hij stak het onmiddellijk terug. Mordan lachte en stopte het wapen weg. ‘Ik liep geen risico,’ verklaarde hij. ‘Ik wist dat jij kon trekken, de situatie overzien en besluiten niet te vuren, vóór een trager persoon ook maar gezien had, dat er iets aan de hand was.’


  ‘Het was een gevaarlijke gok,’ zei Hamilton verongelijkt.


  ‘Absoluut niet. Ik ken je tabel Ik vertrouwde niet alleen op je motorische reacties, maar ook op de intelligentie. Felix, je intelligentieclassificatie geeft je, zelfs in deze tijd, recht op de titel genie.’


  Een lange stilte volgde. Mordan verbrak hem. ‘Nou?’


  ‘Heb je alles gezegd wat je te zeggen had?’


  ‘Voorlopig wel.’


  ‘Prima, dan zal ik nu mijn zegje zeggen. Geen enkel woord heeft me kunnen overtuigen. Ik was me er niet van bewust dat jullie programmeurs zoveel belang stelden in mijn kiemplasma, maar verder heb je me niets nieuws verteld. Mijn antwoord is “Nee!”…’


  ‘Maar…’


  ‘Mijn beurt, Claude. Ik zal je zeggen waarom. Toegegeven, ik ben een overlevingstype – ik zal dat niet bestrijden; het is waar. Ik ben bijdehand en bekwaam en dat weet ik ook. Maar dan nog kan ik geen reden bedenken waarom het menselijk ras zou moeten voortbestaan… buiten het feit dat hun aard verzekert dat ze dat zullen doen. Maar het hele verdomde gedoe is niets dan lariekoek. Leven heeft geen enkele zin. Ik zou een idioot zijn als ik zou bijdragen aan de voortzetting van deze komedie.’


  Hij pauzeerde. Mordan wachtte even en zei toen langzaam: ‘Heb je geen plezier in het leven, Felix?’


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Hamilton nadrukkelijk. ‘Ik heb een verknipt gevoel voor humor en ik vind alles vermakelijk.’


  ‘Is het leven dan niet waard om geleefd te worden om het leven zelf?’


  ‘Voor mij wel. Ik ben van plan zo lang mogelijk te leven en ik verwacht dat ik in het grootste deel daarvan plezier zal beleven. Maar beleeft de meerderheid van het mensdom plezier aan het leven. Ik betwijfel het. Voor zover ik het aan uiterlijkheden kan beoordelen is de score ongeveer één vóór en veertien tegen.’


  ‘Schijn bedriegt. Ik ben geneigd te denken dat de meeste mensen gelukkig zijn.’


  ‘Bewijs het maar!’


  Mordan glimlachte. ‘Je hebt me. We kunnen vrijwel alles omtrent de gesteldheid van de mens meten, maar we zijn nooit in staat geweest dat te meten. Maar dan nog… verwacht je niet dat je eigen nakomelingen jouw levenslust zouden erven?’


  ‘Is die erfelijk?’ vroeg Hamilton achterdochtig.


  ‘Nou, om je de waarheid te zeggen, dat weten we niet. Ik kan geen bepaald plekje op een bepaald chromosoom aanwijzen en zeggen: “Daar zit het geluksgevoel.” Het is subtieler dan blauwe of bruine ogen. Maar ik wil dit dieper doorvorsen. Felix, wanneer begon je het gevoel te krijgen dat het leven niet de moeite waard was?’


  Hamilton stond op en begon te ijsberen. Hij voelde een opwinding in zich opkomen die zo sterk was als hij sinds hij volwassen geworden was, niet meer gevoeld had. Hij wist het antwoord op die vraag. Hij wist het maar al te goed. Maar wilde hij het deze onbekende onthullen?


  Niemand spreekt tegen een klein kind over chromosomentabellen. Voor zover hij zich herinneren kon, onderscheidde Hamilton Felix zich in niets van andere kinderen in het basisontwikkelingscentrum. Hij was onbelangrijk, werd vriendelijk en verstandig behandeld, maar was van geen belang voor iemand anders dan hijzelf. Pas langzamerhand was het hem begonnen te dagen dat hij superieure vaardigheden bezat. Een knap kind wordt in zijn eerste jaren door andere, dommere kinderen gedomineerd omdat die eenvoudigweg ouder, groter en beter geïnformeerd zijn. En verder zijn er altijd nog die op de achtergrond alomtegenwoordige wezens, de grote mensen.


  Hij was tien – of was het elf? – toen hij begon te beseffen dat hij zijn mededingers meestal overtrof. Van toen af probeerde hij uit te munten, opvallend beter, haantje de voorste te zijn. Het sterkste motief van de sociologie maakte zich van hem meester: de wens gewaardeerd te worden. Hij wist nu wat hij zou willen worden als hij ‘groot was’.


  Zijn kameraadjes spraken over wat ze wilden doen (‘Ik wil raketpiloot worden als ik groot ben.’ ‘Ik ook.’ ‘Ik niet. Mijn vader zegt dat een zakenman alle raketpiloten die hij hebben wil, kan huren.’ ‘Hij zou mij niet kunnen huren.’ ‘Welles.’)


  Laat ze maar praten. De jonge Felix wist wat hij wilde gaan doen. Hij zou encyclopedisch syntheticus worden. Alle echt belangrijke mensen waren synthetici. De hele wereld was hun domein. Wie anders dan een syntheticus maakte kans op uitverkiezing voor de Beleidsraad? Welke specialist kreeg zijn orders niet uiteindelijk van een syntheticus? Dat waren de leiders, de lieden die alles wisten, de filosofenkoningen waarvan de Ouden droomden.


  Hij hield zijn droom voor zich. Het zich losmaken van zijn pre-adolescente narcistische periode en de overgang naar de sociale integratie van de volwassenheid verliepen kennelijk zonder aanwijsbare moeilijkheden. Zijn ontwikkelaars hadden er geen erg in dat hij op weg was naar een onoverkomelijke hindernis. Jongeren hebben zelden de bedoeling hun talenten aan te wenden in het belang van de gemeenschap; meestal is er meer subtiele verbeeldingskracht voor nodig dan zij bezitten om de romantiek van de beleidsvormer te zien.


  Hamilton keek naar Mordan. Een man met een vertrouwenwekkend gezicht. ‘Jij bent syntheticus, nietwaar? Je bent geen geneticus?’


  ‘Uiteraard. Ik kon me niet specialiseren in de feitelijke technieken. Dat duurt een heel leven.’


  ‘De beste genetici van jouw staf kunnen zelfs niet hopen ooit te zitten waar jij zit.’


  ‘Uiteraard niet. Ze zouden het niet eens willen.’


  ‘Zou ik jouw opvolger kunnen worden? Vooruit – geef antwoord. Je kent mijn tabel.’


  ‘Nee, dat kun je niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet je. Je hebt een uitstekend geheugen, uitstekend geschikt voor elk ander doel, maar het is geen eidetisch geheugen. Een syntheticus moet een volmaakt geheugen hebben teneinde in staat te zijn het terrein dat hij moet bestrijken ook te kunnen bestrijken.’


  ‘En zonder dat,’ voegde Hamilton eraan toe, ‘kan iemand nooit erkenning krijgen als syntheticus. Hij is het gewoon niet, net zomin als iemand die niet uit zijn hoofd vierkantsvergelijkingen kan oplossen aanspraak kan maken op de titel ingenieur. Ik wilde syntheticus worden, maar was er niet voor toegerust. Toen het mij tenslotte ingehamerd was, dat ik niet voor de eerste prijs in aanmerking kwam, had ik geen belangstelling meer voor de tweede keus.’


  ‘Je zoon zou syntheticus kunnen worden.’


  Hamilton schudde zijn hoofd. ‘Het kan me niet meer schelen. Ik ga nog steeds uit van een encyclopedisch standpunt, maar ik zou niet graag met je willen ruilen. Je vroeg me wanneer en hoe ik voor het eerst tot de slotsom kwam dat het leven niets betekent. Ik heb je verteld hoe ik voor het eerst begon te twijfelen, maar waar het om gaat is dit: ik twijfel nog.’


  ‘Wacht,’ onderbrak Mordan hem. ‘Je hebt nog niet het hele verhaal gehoord. Het lag in de bedoeling het eidetisch geheugen in jouw lijn in te brengen; hetzij in jouw, hetzij in je vaders generatie. Jouw kinderen zullen het hebben, als jij meewerkt. Er ontbreekt nog steeds iets wat toegevoegd moet worden en toegevoegd zal worden. Ik zei dat jij een overlevingstype was. Dat ben je ook – behalve in één opzicht. Je wilt geen kinderen. Uit biologisch standpunt is dat even contra-overleving als zelfmoorddrang. Je hebt die neiging van je overgrootvader van moederszijde. De neiging moest in die tijd geaccepteerd worden omdat hij dood was vóór zijn kiemplasma gebruikt was en we in de bank niet veel hadden om uit te kiezen. Maar in deze verbinding zal dat gecorrigeerd worden. Jouw kinderen zullen erg graag kinderen willen hebben – dat kan ik je verzekeren.’


  ‘Wat heb ik daaraan?’ vroeg Hamilton. ‘Oh, ik twijfel er niet aan dat het je zou lukken. Je kunt ze opwinden en laten lopen. Je kunt waarschijnlijk al mijn kwalijke eigenschappen elimineren en een lijn tot stand brengen die zich de volgende tien miljoen jaar nog lang en gelukkig voortplant. Maar dan nog heeft het geen enkele zin. Voortbestaan! Waarom? Tot je me de één of andere overtuigende reden kunt geven waarom het menselijk ras zou moeten voortbestaan, is mijn antwoord “Nee”.’ Hij stond op.


  ‘Ga je weg?’ vroeg Mordan.


  ‘Als je me wilt excuseren.’


  ‘Zou je niet graag iets meer willen weten over de vrouw waarvan we geloven dat ze erg goed in jouw lijn past?’


  ‘Niet bepaald.’


  ‘Ik verkies dat uit te leggen als toestemming,’ antwoordde Mordan minzaam. ‘Als je even die kant op kijkt.’ Hij drukte op een knop op zijn bureau; Hamilton keek naar de plaats die Mordan aangewezen had. Een deel van de muur week terug en maakte plaats voor een stereoscherm. Het leek alsof ze door een open raam naar buiten keken. Vóór hen lag een privézwembad waarvan het oppervlak zojuist in beweging gebracht was… kennelijk door iemand die net ondergedoken was, want een hoofd kwam boven. Met drie kalme slagen was de zwemster bij de trap waar ze een gracieuze kracht tentoonspreidde toen ze zich moeiteloos ophees. Ze lag nu geknield op de kant en kwam toen naakt en liefelijk overeind. Ze rekte zich en lachte – kennelijk van puur dierlijk welbehagen – en gleed toen uit het beeld. ‘Nou,’ vroeg Mordan.


  ‘Ze ziet er niet gek uit, maar ik heb er zo meer gezien.’


  ‘Het is niet noodzakelijk dat je ooit oog in oog met haar komt te staan,’ voegde de Bemiddelaar er haastig aan toe. ‘Ze is trouwens een nicht in de vijfde graad van je. Het zal niet moeilijk zijn jullie tabellen te combineren.’ Hij zette het beeld af en verving het door een statische projectie. ‘De rechtse is jouw tabel, de linkse de hare.’ Er verschenen nog twee diagrammen, één onder het zijne, één onder het hare. ‘Dit zijn de optimale haploïdetabellen voor jullie respectievelijke gameten. Zo passen ze in elkaar…’ Hij raakte een ander knopje aan; in het vierkant, gevormd door de vier andere, vormde zich een vijfde tabel.


  De tabellen waren geen afbeeldingen van chromosomen, maar samengesteld uit het kortschrift dat door genetica-technici gebruikt werd om de uiterst microscopische deeltjes levende materie weer te geven die verantwoordelijk waren voor de vorming van een mens. Elk chromosoom was weergegeven als een patroon dat méér op een spectrogram leek dan enig andere, vertrouwde structuur. Maar de taal was een vakjargon; voor een leek betekenden de tabellen niets.


  Zelfs Mordan kon de tabellen niet zonder hulp lezen. Hij was afhankelijk van zijn technici die ze zonodig voor hem verklaarden. Daarna stelde zijn feilloze geheugen hem in staat zich de betekenis van alle details te herinneren.


  Slechts één ding was ook voor het ongeoefende oog duidelijk: de twee bovenste tabellen, die van Hamilton en die van het meisje, bevatten tweemaal zoveel chromosomenpatronen – achtenveertig om precies te zijn – als de tabellen van de gameten eronder. Maar de tabel van het te verwachten nakomelingschap bevatte achtenveertig chromosomensymbolen, vierentwintig van elk van de ouders.


  Hamilton liet zijn oog belangstellend langs de tabellen gaan, maar hij hield zijn belangstelling zorgvuldig verborgen. ‘Intrigerend, veronderstel ik,’ zei hij onverschillig. ‘Maar ik begrijp er uiteraard niets van.’


  ‘Het zou me een genoegen zijn ze voor je te verklaren.’


  ‘Doe geen moeite. Het is nauwelijks de moeite waard, wel?’


  ‘Ik neem aan van niet.’ Mordan ontgrendelde de knoppen; de beelden vielen weg. ‘Ik moet je verzoeken me te excuseren, Felix. Misschien kunnen we een andere keer verder praten.’


  ‘Zeker, als je dat wilt.’ Hij keek zijn gastheer verrast aan, maar Mordan was even vriendelijk en hoffelijk als altijd. Enkele ogenblikken later stond Hamilton buiten het privékantoor. Ze hadden afscheidsformaliteiten uitgewisseld zoals die gebruikelijk zijn onder vrienden die elkaar tutoyeren, maar desalniettemin had Hamilton een vagelijk ontevreden idee, een gevoel van onvolkomendheid, alsof het onderhoud was beëindigd voor het afgelopen was. Hij had weliswaar nee gezegd, maar hij had het niet zo duidelijk kunnen verklaren als hij graag gewild had.


  Mordan liep terug naar zijn bureau en bracht de tabellen weer op het beeldscherm. Hij bestudeerde ze, overdacht alles wat hem erover verteld was en keek lang en belangstellend naar de middelste.


  Een bel speelde het muziekje dat zijn technisch hoofdassistente aankondigde. ‘Kom binnen, Martha,’ zei hij zonder op te kijken.


  ‘Ik ben al binnen, chef,’ antwoordde zij vrijwel onmiddellijk.


  ‘Oh… juist ja,’ zei hij, zich tot haar richtend.


  ‘Heb je een sigaret?’


  ‘Ga je gang.’


  Ze pakte er één uit de ingelegde doos op zijn bureau, trok eraan tot hij brandde en maakte het zich gemakkelijk… Ze was ouder dan hij, grauwgrijs, en zag er even competent uit als ze was. Haar donkere laboratoriumuitrusting vormde een scherp contrast met het gedistingeerde, dandyachtige van zijn kostuum, maar paste bij haar karakter. ‘Hamilton 243 is net weg, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer beginnen we?’


  ‘Mmmm… Wat zou je denken van de eerste dinsdag na St. Juttemis?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Zo slecht?’


  ‘Ik ben bang van wel. Dat zei hij. Ik heb hem er – vriendelijk – uitgegooid vóór hij de tijd had zichzelf in een positie te redeneren waaruit hij later niet meer zou willen terugkrabbelen.’


  ‘Waarom weigerde hij? Is hij verliefd?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar wringt de schoen dan?’ Ze stond op, liep naar het scherm en staarde naar Hamiltons tabel, alsof ze het antwoord daarin zou kunnen ontdekken.


  ‘Mmmm… hij stelde me een vraag die ik goed zal moeten beantwoorden… anders werkt hij niet mee.’


  ‘Wat is die vraag?’


  ‘Ik zal hem jou stellen. Martha, wat is de zin van het leven?’


  ‘Hè? Verdraaid, wat een stomme vraag!’


  ‘Hij stelde hem niet stom.’


  ‘Het is een psychopathische vraag, niet te begrenzen, niet te beantwoorden en naar alle waarschijnlijkheid nutteloos.’


  ‘Dat vraag ik me af, Martha.’


  ‘Maar… Ach, ik zal niet proberen buiten mijn eigen terrein met jou te argumenteren. Maar het lijkt mij dat “zin” hier een puur antropomorfisch begrip is. Het leven is gewoon. Het bestaat.’


  ‘Hij gebruikte het idee antropomorfisch. Wat betekent het leven voor de mens en waarom zou hij, Hamilton, bijdragen aan de voortzetting ervan? Uiteraard kon ik hem geen antwoord geven. Hij had me. Hij wilde slechts de Sphinx spelen en ons niet door laten gaan eer ik zijn raadsel heb opgelost.’


  ‘Lariekoek!’ Ze tikte de sigaret met een nijdig gebaar weg. ‘Wat denkt hij wel dat deze kliniek is – een plek waar woordspelletjes gespeeld worden? Het zou niet mogelijk moeten zijn dat een man de vooruitgang van het ras in de weg staat. Het leven in zijn lichaam is niet zijn eigendom. Het behoort toe aan ons allen – aan het ras. Hij is een dwaas.’


  ‘Je weet wel beter, Martha.’ Hij wees op de tabel.


  ‘Nee,’ gaf ze toe, ‘Hij is geen dwaas. Toch zou van hem geëist moeten worden dat hij meewerkt. Het is toch niet zo dat het hem op enigerlei wijze zou schaden of ongemak veroorzaken.’


  ‘Tut, tut, tut, Martha. Er bestaat ook nog zoiets als een grondwet.’


  ‘Weet ik, weet ik. Daar hou ik me ook aan, maar daarom hoef ik hem nog niet te aanbidden. Toegegeven, het is een wijze wet, maar dit is een speciaal geval.’


  ‘Het zijn allemaal speciale gevallen.’


  Ze antwoordde niet, doch richtte haar aandacht weer op de tabellen. ‘Goeie genade,’ zei ze half in zichzelf, ‘wat een tabel! Wat een prachtige tabel, chef.’
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  ‘Dit zweren wij in naam van het onsterfelijke leven!’


  


  


  Hieraan verpanden we onze levens en heilige eer:


  Nimmer vruchtbaar leven te vernietigen,


  Als gewijd geheim te bewaren wat ons direct of indirect door de technieken van ons werk zou worden onthuld en de persoonlijke belangen van onze cliënten betreft,


  Onze bezigheden alleen te verrichten met de volledige en onbeïnvloede instemming van onze cliënten-zygoten,


  Onszelf bovendien te beschouwen als behoeders bij wie de volledige verantwoordelijkheid voor het toekomstig welbevinden van kinder-zygoten berust en slechts dat te doen waarvan we eerlijk en oprecht geloven dat het in hun belang is,


  De wetten en gebruiken van de sociale gemeenschap waarin we ons beroep uitoefenen zeer nauwgezet te eerbiedigen,


  Dit zweren wij in naam van het onsterfelijke.


  Uittreksel uit de Mendeliaanse Eed


  Circa 2075 A.D. (oude stijl)


  


  Erwten, de Nachtschonen, en de lelijke vlieg Drosophila werden vroeger, in de negentiende en twintigste eeuw, door de monnik Gregor Mendel en doctor Morgan van de oude Universiteit van Columbia gebruikt om de grondwetten der genetica vast te leggen. Eenvoudige doch scherpzinnige wetten.


  In de kern van elke cel van elke zygote, of dat nu een mens of een vliegje is, een erwt of een renpaard, bevindt zich een groep draadachtige lichaampjes: chromosomen. In die draadjes liggen ongelooflijke kleine dingetjes – in de orde van grootte van tienmaal de afmeting van de grootste eiwitmolecuul. Dat zijn de genen, die elk vorm geven aan één aspect van de gehele structuur – mens, dier of plant – waar de cel in gehuisvest is. Elke levende cel draagt de blauwdruk van het hele organisme in zich.


  Elke menselijke cel bevat achtenveertig chromosomen – vierentwintig paren. De helft ervan stamt van de moeder, de andere helft van de vader. In alle twee de chromosomen van één paar liggen – duizenden – genen die stuk voor stuk corresponderen met de genen van de chromosomen van de andere ouder. Op die manier heeft elke ouder ‘een stem in het kapittel’ over elke eigenschap. Maar sommige ‘stemmen’ leggen meer gewicht in de schaal dan andere. Zulke stemmen noemt men dominant, de zwakkere recessief. Als één ouder voorziet in het gen voor bruine ogen, terwijl de andere ouder het gen voor blauwe ogen inbrengt, zal het kind bruine ogen krijgen; bruin is ‘dominant’. Als beide ouders voor het gen voor bruine ogen zorgen heerst er eenstemmigheid, maar het resultaat is hetzelfde, althans voor die generatie. Maar voor blauwe ogen is altijd ‘eenstemmigheid’ nodig.


  Afgezien hiervan kan het gen van generatie op generatie overgeërfd worden, onopgemerkt, maar ook onveranderd. De potentiële eigenschappen van een ras worden – mutaties daargelaten – onveranderd overgedragen van ouder op kind. Ze kunnen geschud en gedeeld en opnieuw geschud zijn, waardoor er een onvoorstelbaar aantal unieke individuen is ontstaan, maar de genen zijn onveranderd.


  Bij het schaakspel kan men de stukken op allerlei manieren opgesteld zien, maar het blijven dezelfde stukken. Tweeënvijftig speelkaarten kunnen gedeeld worden in een enorm aantal verschillende combinaties van kaarten, maar het zijn nog steeds de oorspronkelijke tweeënvijftig kaarten. De ene combinatie kan vol hoge kaarten zitten, een andere kan waardeloos zijn – puur toeval.


  Maar stel dat je nu eens de kans krijgt om de beste vijf te kiezen uit de eerste tien die gedeeld worden? De kans dat je de best mogelijke kaart krijgt is dan tweehonderd maal groter geworden!


  Zo werkt de methode van rasveredeling door genenselectie. Een voortplantingscel in de geslachtsklieren van een mannelijk wezen staat op het punt zich te splitsen om gameten te vormen. De achtenveertig chromosomen verstrengelen zich heftig, elk met een collega in een overeenkomstige positie. Dit bijeenvoegen gebeurt zo onstuimig dat genen of groepen genen weleens van plaats verwisselen met hun tegenhangers van het andere chromosoom. Al gauw eindigt deze dans. Elk lid van een chromosomenpaar trekt zich zover mogelijk terug van zijn partner tot er aan beide zijden van de cel een klontering van vierentwintig chromosomen overblijft. De cel deelt zich en vormt nieuwe cellen met elk slechts vierentwintig chromosomen, die elk exact de helft bevatten van de potentiële eigenschappen van de oudercel en de ouderzygote.


  Eén van deze cellen bevat een chromosoom – het X-chromosoom – dat bepaalt dat elke zygote die mede hieruit gevormd wordt, vrouwelijk zal zijn.


  De twee cellen delen zich nogmaals. Maar bij deze deling delen de chromosomen zich ook – overlangs – zodat elk gen en elk van de vierentwintig chromosomen in stand blijft. Het eindproduct is een viertal kikkervisjes – mannelijke gameten, spermatozoa – waarvan de helft vrouwen kan voortbrengen; de andere helft mannen. De mannelijkheidsdragers hebben exact hetzelfde genenassortiment en zijn exacte complementen van de vrouwelijkheidsdragers. Dit is de sleutel tot de techniek van de genenselectie.


  De kop van de mannelijkheidsdragers is gemiddeld vier micron lang; de kop van de vrouwelijkheidsdragers is gemiddeld vijf micron lang – nog een aanknopingspunt.


  In de vrouwelijke geslachtsklier verloopt de evolutie van de gameet – of eicel – hetzelfde als voor de mannelijke gameten beschreven is; echter met twee uitzonderingen. Na de reductiedeling waarbij het aantal chromosomen per cel wordt gereduceerd van achtenveertig tot vierentwintig, is het resultaat geen twee eicellen, maar één eicel en één ‘polair lichaampje’. Het polaire lichaampje is een pseudo-eitje, waarvan het chromosomenpatroon het compliment vormt van dat van de echte gameet, maar dat steriel is. Het is een niemand die nooit iemand zal zijn.


  De eicel deelt zich vervolgens weer, waarbij weer een polair lichaampje vrijkomt dat hetzelfde patroon heeft als de eicel. Het oorspronkelijke polaire lichaampje deelt zich opnieuw, waardoor twee polaire lichaampjes met een complementair patroon ontstaan. Op die manier worden de polaire lichaampjes met een patroon identiek aan dat van de eicel altijd in aantal overtroffen door die met een complementair patroon.


  Dit is een sleutelgegeven. Alle eicellen kunnen mannelijk of vrouwelijk worden. Het geslacht van de kinderzygote wordt bepaald door de cel die geleverd wordt door de vader; de moeder heeft daar geen aandeel in.


  Het bovenstaande is een zeer ruwe schets. Het is noodzakelijk om te comprimeren, te overdrijven, details weg te laten en sterk vereenvoudigde vergelijkingen te gebruiken. Zo zijn – bijvoorbeeld – de termen ‘dominant’ en ‘recessief’ relatieve termen; en eigenschappen worden zelden door slechts één gen bepaald. Bovendien komen mutaties – spontane veranderingen in de genen zelf – vaker voor dan uit deze beschrijving naar voren komt. Maar binnen zijn ruime grenzen is het beeld redelijk juist.


  Hoe kunnen deze gegevens gebruikt worden om daaruit het soort man of vrouw te vormen dat men zich wenst? Zo voor de vuist weg lijkt het een eenvoudige zaak. Een volwassen man produceert honderden biljoenen gameten. Eicellen worden niet op een dergelijke, overvloedige schaal geproduceerd, maar toch wel in toereikende aantallen. Het heeft er alle schijn van dat het simpelweg een kwestie is van bepalen welke combinatie men wenst en dan af te wachten tot deze ergens opduikt… of tenminste tot zich een combinatie voordoet die er dicht genoeg bij komt om bevredigend te zijn.


  Maar het is noodzakelijk de gewenste combinatie te herkennen als die zich voordoet. En dat kan alleen door het onderzoeken van de genenpatronen in de chromosomen.


  Dus? We kunnen de gameten buiten het lichaam in leven houden… en genen, hoe oneindig klein ook, zijn groot genoeg om onder een ultramicroscoop herkend te worden. Toe maar. Kijk maar. Is het de gameet die we wensen, of is het één van zijn mindere broeders? Is het laatste het geval, keur hem dan af en kijk opnieuw.


  Wacht even! Genen zijn zulke kleine dingen dat het onderzoeken ervan hun vernietiging betekent. De straling die gebruikt wordt om een gameet nauwkeurig genoeg te kunnen bekijken om iets over zijn chromosomen te kunnen vertellen, zou een golf van mutaties teweegbrengen. Jammer, dat wat je zocht is niet meer aanwezig. Je hebt het veranderd – waarschijnlijker: gedood.


  Zo vielen we terug op het subtielste en machtigste wapen der research… inferentie. U zult zich herinneren dat één enkele mannelijke cel uit de geslachtsklieren twee groepen gameten produceert die elkaar wat betreft chromosomenpatroon aanvullen. De vrouwelijkheidsdragers hebben grotere koppen, de mannelijkheidsdragers zijn beweeglijker. We kunnen ze scheiden.


  Als er van een gegeven kleine constellatie mannelijke gameten genoeg leden onderzocht zijn om te kunnen vaststellen dat ze allemaal van dezelfde oudercel afkomstig zijn, kunnen we de groep die het geslacht voortbrengt dat we niet wensen, minutieus onderzoeken. Van het chromosomen-genenpatroon van de onderzochte groep kunnen we de complementaire patronen afleiden van de groep die verschoond bleef van de beproevingen van zo’n onderzoek.


  Bij vrouwelijke gameten ligt het probleem ongeveer hetzelfde. De eicel hoeft haar natuurlijke omgeving in het lichaam van de vrouw niet te verlaten. De polaire lichaampjes – op zich zonder waarde en niet levensvatbaar – worden onderzocht. Hun patroon is óf identiek aan dat van hun zustercel of complementair. De complementaire zijn talrijker dan de identieke. Het patroon van de eicel kan nauwkeurig worden afgeleid.


  De helft van de kaarten is gekeerd. Daardoor kennen we de waarde van de kaarten die nog niet gekeerd zijn. We kunnen het wagen – of wachten op een betere kaart.


  Romantische schrijvers uit de eerste dagen van de genetica droomden van allerlei fantastische mogelijkheden – reageerbuisbaby’s, monsters die door kunstmatige mutatie gevormd werden, vaderloze baby’s, baby’s die stukje bij beetje uit zo’n honderd verschillende ouders waren samengesteld. Al deze verschrikkingen zijn mogelijk – zoals de genetici van de Grote Khans bewezen – maar wij, burgers van deze Republiek hebben een dergelijk geknoei met de bron van ons leven afgewezen. Kinderen die geboren worden met behulp van de neo-Ortega-Martin genenselectie zijn normale baby’s, voortgekomen uit normaal kiemplasma, geboren uit normale vrouwen op de normale manier.


  In slechts één opzicht verschillen ze van hun voorouders van het ras: het zijn de beste baby’s die hun ouders kunnen voortbrengen!
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  Jongen, meisje – een ontmoeting


  


  


  Monroe-Alfa ging de volgende avond weer naar zijn orthovrouw toe. Ze keek op en lachte toen hij haar appartement binnenkwam. ‘Twee avonden achter elkaar,’ zei ze ‘Clifford, ik zou haast denken dat je me het hof maakt.’


  ‘Ik dacht dat je naar dat feest wilde,’ zei hij wat houterig.


  ‘Jazeker, lieverd. En ik waardeer het erg dat je me meeneemt. Een half minuutje, ik kleed me even om.’ Ze stond open verliet het vertrek met een traag aandoende soepel-glijdende beweging. Larsen Hazel was in haar tijd een dansster, populair van zowel beeldplaten als straalzendingen. Ze had wijselijk besloten zich terug te trekken vóór de tijd kwam dat ze het tegen jongere vrouwen zou moeten opnemen. Ze was nu net dertig, twee jaar jonger dan haar echtgenoot.


  ‘Klaar!’ kondigde ze even later aan. Het week nauwelijks af van haar belofte.


  Hij had haar kunnen complimenteren met haar kleding, het verdiende een compliment. Het accentueerde niet alleen haar fraaie vormen, maar de levendige zeegroene kleur harmonieerde met haar haar en alle accessoires: sandalen, de sluiting van het gewaad en de sieraden, die dezelfde matgouden kleur hadden als het metallieke kostuum van Monroe-Alfa dat als een tweede huid om zijn lichaam paste.


  Hij had toch op z’n minst moeten opmerken dat ze bij de keuze van haar eigen toilet rekening gehouden had met hetgeen hij droeg. In plaats daarvan zei hij: ‘Mooi, dan komen we precies op tijd.’


  ‘Ik heb nieuwe kleren, Clifford.’


  ‘Erg mooi,’ antwoordde hij instemmend. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Ja, prima.’


  Tijdens de rit zei hij erg weinig, maar lette op het verkeer alsof de kleine wagen niet in staat was om zonder toezicht zijn eigen weg te vinden door het krioelende verkeer. Toen de wagen tenslotte met een grommend geluid stilhield op de bovenste verdieping van een afgelegen woningkolonie, wilde hij net de kap omhoog doen toen ze een hand op zijn arm legde. ‘Wacht nog even, Clifford, een ogenblik maar. Kunnen we nog even praten voor we elkaar in de drukte kwijtraken?’


  ‘Oh, jazeker. Is er iets?’


  ‘Alles – en niets. Clifford, lieve, we hoeven niet door te gaan op de manier zoals we tot nu toe gedaan hebben.’


  ‘Hè? Wat bedoel je?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel als je er even over nadenkt. Je hebt mij niet langer nodig, nietwaar?’


  ‘Eh, tja, Hazel, ik begrijp niet waarom je zoiets moet zeggen. Je was geweldig. Je bent een geweldige meid, Hazel. Niemand zou meer kunnen wensen.’


  ‘Mmmm… zo zou het kunnen zijn. Ik heb geen verborgen ondeugden en ik heb je bij mijn weten nooit narigheid berokkend. Maar dat bedoel ik niet. Mijn gezelschap verschaft je geen genoegen meer… geen kick.’


  ‘Eh… dat is niet waar. Ik zou me geen betere kameraad kunnen wensen. We hebben nooit ru…’


  Ze bracht hem met haar hand tot zwijgen. ‘Je begrijpt het nog steeds niet. Het zou misschien wel beter zijn om af en toe eens te kibbelen. Misschien zou ik dan een beter inzicht krijgen in alles wat zich achter die grote, ernstige ogen van je afspeelt. Je hebt geen hekel aan me. Ik geloof wel dat je me even graag mag als ieder ander. Je vindt het zelfs prettig om bij me te zijn – tenminste, soms – als je moe bent en je hoofd er toevallig naar staat. Maar dat is niet genoeg. En ik ben voldoende op je gesteld om me over jou bezorgd te maken, lieverd. Je hebt méér nodig dan ik je heb kunnen geven.’


  ‘Ik zou niet weten hoe welke vrouw dan ook, meer voor me zou kunnen doen dan jij hebt gedaan.’


  ‘Ik wel. Ik wel, omdat ik het ooit gekund heb. Herinner je je de tijd toen we pas ingeschreven waren? Toen gaf ik je die kick. Je was gelukkig. Ik voelde me er ook gelukkig bij. Jij was op zo’n pathetische wijze blij met mij en met alles wat mij betrof, dat ik soms wel kon huilen als ik maar naar je keek.’


  ‘Ik ben nog steeds blij met jou.’


  ‘Niet bewust. Maar ik geloof dat ik weet wat er gebeurd is.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik danste toen nog. Ik was de grote Hazel, prima ballerina. Ik was alles wat jij nooit geweest was. Glamour en voetlichten en muziek. Ik herinner me, hoe je me altijd kwam opzoeken na een optreden. Je was zo trots en zo blij me te zien. En ik was zo onder de indruk van jouw intellect (en nog, lieve) en ik voelde me zo gevleid, omdat je aandacht aan me besteedde.’


  ‘Waarom? Je had aan elke vinger een wapendrager kunnen krijgen.’


  ‘Die keken niet naar me zoals jij deed. Maar daar gaat het niet om. Ik ben niet betoverend en ben dat ook nooit geweest. Ik was gewoon een werkend meisje dat de job deed die haar het beste lag. Nu de lichten gedoofd zijn en de muziek weggestorven is kan ik je niet langer helpen.’


  ‘Zeg dat niet, kindje.’


  Ze legde een hand op de arm. ‘Wees eerlijk tegenover jezelf, Clifford. Je kwetst mijn gevoelens er niet mee. Ik ben geen romantische vrouw. Mijn gevoelens zijn vaak voor een groot deel moederlijk geweest. Je bent mijn jongen. Je bent niet gelukkig en ik wil dat jij gelukkig bent.’


  Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Wat is er aan te doen? Zelfs als het waar is wat je zegt, wat is er dan aan te doen?’


  ‘Laat me eens raden. Er loopt ergens een meisje rond dat alles is wat jij dacht dat ik was. Iemand die voor jou kan doen wat ik ooit deed, gewoon door zichzelf te zijn.’


  ‘Poe! Ik zou niet weten waar ik haar zou moeten vinden. Zo iemand bestaat niet. Nee kind, de moeilijkheid ligt bij mij, niet bij jou. Ik ben een dooie pierlala. Ik ben van nature een izegrim. Zo zit dat.’


  ‘Poe terug. Je hebt haar niet gevonden omdat je niet naar haar gezocht hebt. Je bent in een sleur vervallen, Cliff. Dinsdags en vrijdags dineren met Hazel. ’s Maandags en donderdags werken op het gymnasium. Weekenden, het platteland op en wat natuurlijke vitamine D opnemen. Daar moet je eens uit losgerukt worden. Ik ga morgen zorgen, dat de toestemming ingeschreven wordt.’


  ‘Dat meen je toch niet!’


  ‘Zeker wel. En als je dan iemand vindt die aan je verwachtingen voldoet kun je het zonder uitstel bekrachtigen.’


  ‘Maar Hazel, ik wil niet dat je me verlaat.’


  ‘Ik verlaat je niet. Ik probeer je alleen maar aan te moedigen eens om je heen te kijken. Je kunt me zo vaak je maar wilt komen opzoeken, zelfs als je hertrouwt. Maar niet langer dat dinsdag-en-vrijdag gedoe. Dat is van de baan. Probeer me eens midden in de nacht te bellen of ruk je eens los uit je gewijde kantoor, terwijl je eigenlijk moet werken.’


  ‘Hazel, je wilt toch niet echt dat ik achter andere vrouwen aan ga, wel?’


  Ze nam zijn kin in haar hand. ‘Clifford, je bent een lief, groot uilskuiken. Je weet alles wat er te weten valt over cijfers, maar met alles wat jij niet weet over vrouwen zou je stapels spoelen kunnen vullen.’ Ze kuste hem. ‘Ontspan je nu maar… Mammie weet wat goed voor je is.’


  ‘Maar…’


  ‘Het feest wacht.’


  Hij lichtte de kap op. Ze stapten uit en gingen naar binnen.


  Het huis van Johnson-Smith Estaire besloeg het hele dak van de woningkolonie. Het was een expliciet voorbeeld van een expliciete verspilling. De woonvertrekken (die grote opeenstapeling van op merkwaardige wijze samengevoegde bouwmaterialen kon je nauwelijks een huis noemen) vulden ongeveer éénderde van de ruimte, de rest werd in beslag genomen door open en overdekte tuinen. Het belachelijk hoge inkomen van haar echtgenoot dankte ze aan automatisch huisraad, maar voor haar was het toppunt van genoegen alles wat een duidelijk bewijs van overheersing door machines was, buiten haar woning te houden.


  Vandaar dat er echte bedienden klaarstonden om hun mantels – ze hadden er geen aan – aan te nemen en hen voor te gaan naar de voet van de brede trap waar de gastvrouw boven klaar stond om de gasten te begroeten. Ze ontving Clifford en Hazel met open armen. ‘Liefje!’ murmelde ze tegen Hazel. ‘Wat lief van je dat je gekomen bent! En je briljante echtgenoot.’ Ze wendde zich tot haar eregast die naast haar stond. ‘Doctor Thorgsen, dit zijn twee van mijn liefste vrienden. Larsen Hazel – zo’n beminnelijk persoontje. En meester Monroe-Alfa Clifford. Hij doet iets met geld op het Ministerie van Financiën. Gruwelijk ingewikkeld. Ik weet zeker dat u het zou begrijpen – maar ik niet.’


  Thorgsen slaagde erin tegelijkertijd te fronsen en te glimlachen. ‘De Larsen Hazel? Maar u bent… ik herken u. Danst u vanavond voor ons?’


  ‘Ik dans niet meer.’


  ‘Wat jammer! Dat is de eerste onaangename verandering die ik op aarde aantref. Ik ben tien jaar weggeweest.’


  ‘U bent op Pluto geweest. Hoe staat het leven daar, doctor?’


  ‘Killetjes.’ Hij herhaalde zijn ietwat angstaanjagende gelaatsuitdrukking. Hij verlegde zijn aandacht nu naar Clifford, die diep boog. ‘Zeer vereerd, geleerde heer.’


  ‘Ach doet u… ik bedoel, de eer is aan mij. Of iets dergelijks. Verdomd, meneer, ik ben niet gewend aan al die opgeprikte beleefdheid. Vergeten hoe dat ook al weer moest. We hebben een communale kolonie, weet u. Geen wapens.’


  Monroe-Alfa had verrast opgemerkt dat Thorgsen ongewapend was en een band om de arm droeg, maar zich ondanks dat gedroeg met de gemakkelijke arrogantie van een gewapende burger die zeker is van zijn positie. ‘Het leven moet daar wel heel anders zijn,’ kwam hij hem tegemoet.


  ‘Nou en of. Nou en of. Heel anders dan hier. Werk, een beetje roddelpraat, naar bed en weer naar je werk. U zit bij Financiën, hè? Wat voor werk?’


  ‘Ik hou me bezig met het herinvesteringsvraagstuk.’


  ‘Dat? Nu weet ik wie u bent. We hebben van uw verbetering van de algemene oplossing gehoord – zelfs daar op Pluto. De betere computerkunde, zoiets. Daarbij zijn onze kleine stereoparallaxvraagstukken kinderspel.’


  ‘Dat zou ik niet direct willen zeggen.’


  ‘Ik wel. Misschien krijgen we straks nog even de kans met elkaar te praten. U zou me van advies kunnen dienen.’


  ‘Zeer vereerd.’


  Verscheidene laatkomers vormden een queue. Hazel zag dat haar gastvrouw ongeduldig begon te worden. Ze gingen verder. ‘Amuseer je,’ noodde ze. ‘Er zijn, eh, nou ja, van alles…’ Ze maakte een vaag gebaar.


  Er was inderdaad ‘van alles’. Er waren twee theaters; in één ervan werden zonder onderbreking de allernieuwste en beste stereospoelen gedraaid, het andere verschafte de uitzendingen met actualiteiten voor alle bezoekers die zich niet konden ontspannen als zij niet wisten, wat er zich buiten hun gezichtsveld afspeelde. Er waren, uiteraard, spelvertrekken en dozijnen kleine boudoirtjes waar kleine groepjes of stellen elkaars gezelschap in een tête à tête konden genieten. Een op dat moment zeer populaire illusionist bewoog zich door de menigte en toonde zijn grappen en oplichterijen en mondaine goochelarijen aan iedereen die wenste toe te kijken. Voedsel en drank waren in overvloedige verscheidenheid, kwantiteit en kwaliteit overal beschikbaar. De kolossale ingelegde dansvloer was matig bezet. Figuurdansen kwam later. Het enorme vertrek liep – zonder enige afscheiding – over in één van de overdekte tuinen die onverlicht waren; op de lampen na, die onder het oppervlak van talloze kleine rotsvijvertjes waren aangebracht. De andere kant van de balzaal werd begrensd door de doorzichtige muur van het zwembad, waarvan het oppervlak zich op de verdieping erboven bevond. Behalve de overdadige versiering en de bewegende, gekleurde lichten aan de zwembadkant van de kristallen muur zorgden ook de zwemmers zelf, met de onontkoombare gratie van onderwaterbewegingen, voor levendigheid en harmonie aan die kant van het vertrek.


  Clifford en Hazel gingen tegen die muur zitten en leunden tegen het glas. ‘Zullen we dansen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nu nog niet.’ Een meisje dat aan de andere kant van de muur aan het zwemmen was, gleed op hen toe en blies bellen tegen het glas. Hazel volgde de neus van het meisje met haar wijsvinger die ze tegen het glas drukte. De zwemster grijnsde, ze lachte terug. ‘Ik heb eigenlijk wel zin in een duik, als je dat niet vervelend vindt.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Ga je mee?’


  ‘Nee, dank je.’


  Nadat ze weggegaan was, liep hij een paar minuten lang een beetje doelloos rond. De aanwezige recreatiemogelijkheden lieten hem koud; weifelend zocht hij naar een nis waar hij alleen kon zijn om zijn eigen melancholie te koesteren en misschien wel wat te drinken. Maar stelletjes hadden niet uit melancholie hetzelfde idee gehad; de kleinere boudoirtjes waren allemaal bezet. Hij gaf het op en ging een middelgrote salon binnen, waar zich al een groepje van een man of zes bevond. Ze hielden zich onledig met het oplossen van de wereldproblemen in spiritualiën.


  Hij aarzelde bij de deur, trok vragend zijn wenkbrauwen op, ontving terloops de welwillende toestemming van één van hen die hem opmerkte, liep verder en vond een zitplaats. De verhitte zitting werd voortgezet.


  ‘Stel dat ze het veld opheffen?’ zei één van de aanwezigen. ‘Wat zal het opleveren? Wat zal het bevatten? Waarschijnlijk enkele artefacten, misschien wat opnamen uit de periode waarin het ingesteld is. Maar niet meer dan dat. Het idee dat er leven in geconserveerd zou kunnen worden, onveranderd, in absolute stasis, en dat enkele eeuwen lang, is absurd.’


  ‘Hoe weet je dat? Het staat vast, dat ze dachten een manier gevonden te hebben, eh, laten we zeggen door de entropie stil te zetten. De instructies betreffende het veld zijn volmaakt duidelijk.’


  Monroe-Alfa begon te begrijpen waar ze het over hadden. Het was het zogeheten Adirondack stasis veld. Toen het een generatie eerder in een afgelegen deel van het berggebied waar het zijn naam aan ontleende, ontdekt werd, was het gedurende korte tijd als een wonder beschouwd. Niet dat het veld zelf nu zo spectaculair was – het was slechts een ondoordringbaar gebied van totale weerspiegeling, een kubusvormige spiegel. Misschien niet ondoordringbaar, want er was nooit een serieuze poging ondernomen om erin door te dringen. Dit vanwege de plaquette met instructies die erbij gevonden werd. De plaquette vermeldde eenvoudig dat het veld levende specimen bevatte uit het jaar 1926 (oude stijl, uiteraard) die konden worden vrijgemaakt met behulp van onderstaande instructies – maar er stond niets onder.


  Omdat het veld nooit was opgenomen in de lijsten van erkende instituten bestond er een sterke neiging het hele geval als een mystificatie te beschouwen. Maar desondanks waren er pogingen ondernomen het geheim van de onbeschreven plaquette te onthullen.


  Monroe-Alfa had gehoord dat hij tenslotte gelezen was, maar hij had er niet veel aandacht aan besteed. De nieuwsberichten zaten vol met wonderen die op de lange duur weinig om het lijf hadden. Hij herinnerde zich zelfs niet hoe de inscriptie gelezen was – een weerspiegeld beeld waarbij gepolariseerd licht moest worden gebruikt, of iets even triviaals.


  ‘Het wezenlijk belang zit hem niet daarin,’ sprak een derde. ‘Laten we het puur intellectuele probleem van de veronderstelde mens die misschien door de Donkere Eeuwen aan ons nagelaten is, onder de loep nemen.’ Het was een slanke, vrij jonge man – achter in de twintig, meende Clifford – gekleed in turkooisblauw satijn wat zijn bleke gelaatskleur benadrukte. Hij sprak langzaam, maar indringend. ‘Wat zou hij denken van deze wereld waarin hij plotseling terechtgekomen is? Wat hebben wij hem te bieden in ruil voor hetgeen hij achtergelaten heeft?’


  ‘Wat we hem te bieden hebben! Alles! Kijk om je heen.’


  De jongeman reageerde met een superieure glimlach. ‘Ja – kijk eens om je heen. Apparatuur – maar wat heeft hij aan apparatuur? Hij komt uit een vroeger, kraniger wereld. Een wereld van onafhankelijkheid en waardigheid. Elke man bewerkte zijn eigen lapje grond met zijn vrouw aan zijn zij. Hij bracht zijn eigen kinderen groot, recht van lijf en leden en leerde hen hun voedsel aan Moeder Aarde te ontworstelen. Hij had geen kunstlicht, maar dat had hij ook niet nodig. Hij stond op met de dageraad en hield zich bezig met zijn ernstige, fundamentele zaken. Bij zonsondergang was hij moe en blij dat hij een nacht kon rusten. Als zijn lichaam bezweet en stoffig was door eerlijke arbeid, nam hij een duik in zijn eigen beek. Hij had geen behoefte aan zwembaden. Hij was gegrondvest, rotsvast, op primitieve onontbeerlijkheden.’


  ‘En jij denkt dat hij dat echt prettiger vond dan modern comfort?’


  ‘Dat doe ik zeker. Deze mensen waren gelukkig. Ze leefden natuurlijk, zoals het Grote Ei dat voor hen beschikt had.’


  Monroe-Alfa speelde even met deze gedachte. Er zat iets duivels aantrekkelijks in. Hij voelde, heel oprecht, dat hij geen zier gaf om apparatuur. Zelfs niet om zijn eigen hoofdaccumulator. Het was niet de machine waar hij om gaf, maar de wiskundige principes die ervoor nodig waren. En sinds wanneer had een wiskundige meer gereedschap nodig dan zijn eigen hoofd? Pythagoras had het ook uitstekend gedaan met een stokje en een strook zand. En om eens heel iets anders te noemen; zouden Hazel en hij zover uiteengedreven zijn als ze partners geweest waren in dat oude, oude gevecht om hun levensonderhoud te veroveren op de eeuwige aarde?


  Hij sloot zijn ogen en stelde zichzelf voor in de eenvoudige, gouden dagen van 1926. Hij ging gekleed in zelfgesponnen goed, geweven door de vaardige handen van zijn vrouw – of zelfs in de huiden van dieren, gedroogd in de deuropening van hun hut. De kinderen – drie, dacht hij – zouden ergens in de buurt zijn. Als het werk van de dag gedaan was, zou hij met zijn oudste zoon naar de top van de heuvel lopen en hem laten zien hoe mooi de zonsondergang was. Als de sterren verschenen, zou hij hem de ingewikkelde wonderen der astronomie verklaren. Wijsheid zou van vader op zoon overgeleverd worden, zoals het altijd gegaan was.


  Er zouden buren zijn – sterke, zwijgzame mensen wier norse hoofdknik en harde handdruk meer betekenden dan de terloopse relaties die de moderne beschaving kenmerkten.


  Andere aanwezigen aanvaardden de stelling niet zo gemakkelijk als Monroe-Alfa. De discussie kaatste heen en weer tot de toon ervan wat bits begon te worden. De jongeman die ermee begonnen was – hij scheen Gerald te heten – stond op en vroeg het gezelschap hem te willen verontschuldigen. Hij scheen een beetje nijdig over de manier waarop zijn idee ontvangen was.


  Monroe-Alfa stond snel op en liep achter hem aan het vertrek uit. ‘Excuseert u mij, weledele heer.’


  Gerald bleef staan. ‘Ja?’


  ‘Uw ideeën interesseren me. Wilt u mij de gunst verlenen nader met u te mogen converseren?’


  ‘Graag. U vleit mij, meneer.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mij. Zullen we een plekje opzoeken om te gaan zitten?’


  ‘Met genoegen.’


  Hamilton Felix kwam wat later op het feest. De hoogte van zijn krediet was zodanig, dat hij zonder meer een uitnodiging ontving voor alle grote ontvangsten van Johnson-Smith Estaire. Ze mocht hem echter niet bepaald. Zijn opmerkingen brachten haar in verlegenheid; ze had zijn geamuseerde verachting voor haar half en half door.


  Hamilton ging niet gebukt onder fatsoenscrupules die hem er onder de gegeven omstandigheden van zouden hebben kunnen weerhouden de uitnodiging te aanvaarden. Op Estaire’s ontvangsten kwamen drommen mensen in zeer vermakelijke combinaties. Ondanks het feit dat ze zelf geen speciale talenten bezat, had ze er toch slag van briljante en interessante mensen naar haar feesten te lokken. Hamilton mocht dat wel. In elk geval waren er altijd massa’s mensen aanwezig. Mensen waren altijd grappig – hoe meer, hoe leuker!


  Vrijwel onmiddellijk liep hij zijn vriend Monroe-Alfa tegen het lijf, hij verkeerde in het gezelschap van een jongeman in een soort blauw dat niet bij zijn huid paste. Hij tikte hem op zijn schouder. ‘Hai, Cliff.’


  ‘Oh. Hallo, Felix.’


  ‘Bezet?’


  ‘Op het moment wel, ja. Straks misschien?’


  ‘Heb je één seconde? Zie je die vent die daarachter tegen die pilaar leunt. Nu kijkt hij deze kant op.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Ik geloof dat ik hem zou moeten herkennen, maar ik kan hem niet thuisbrengen.’


  ‘Ik wel. Tenzij ik me vergis en hij sterk op hem lijkt, hoorde hij bij het gezelschap van de man waar jij het gisteravond mee aan de stok had.’


  ‘Oooh! Nou, dat is interessant.’


  ‘Werk je nou niet in de nesten, Felix.’


  ‘Maak je niet bezorgd. Bedankt, Cliff.’


  ‘Niet te danken.’


  Ze liepen verder, terwijl Hamilton bleef staan kijken naar de jongeman waar hij naar gevraagd had. De man was zich kennelijk bewust, dat er naar hem gekeken werd, want hij verliet zijn plekje en liep recht op Hamilton af. Hij bleef op de plichtmatige drie pas afstand staan en zei: ‘Ik benader u als vriend, weledele heer.’


  ‘Het Huis der Gastvrijheid geeft slechts onderdak aan vrienden,’ citeerde Hamilton formeel.


  ‘U bent vriendelijk, mijnheer. Mijn naam is McFee Norbert.’


  ‘Dank u. Ik heet Hamilton Felix.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Hamilton verkoos een andere aanpak. ‘Aha! Wist uw vriend dat ook, toen hij met mij in de clinch ging?’


  McFee blikte snel om zich heen, of iemand die opmerking had kunnen horen. Het onderwerp stond hem duidelijk niet aan. ‘Kalm, meneer. Kalm,’ protesteerde hij. ‘Ik zei, dat ik u als vriend benader. Het was een vergissing, een betreurenswaardige vergissing. Hij had een meningsverschil met iemand anders.’


  ‘Oh ja? Waarom daagde hij mij dan uit?’


  ‘Het was een vergissing, dat verzeker ik u. Het spijt mij zeer.’


  ‘Hoor eens hier,’ zei Hamilton. ‘Is dit de gepaste procedure? Als hij oprecht meende een fout gemaakt te hebben, waarom komt hij dan niet als een man naar mij toe? Ik zal hem in vrede ontvangen.’


  ‘Dat kan hij niet.’


  ‘Waarom? Ik trof hem slechts in zijn arm.’


  ‘Desalniettemin kan hij het niet. Ik verzeker u dat hij… getuchtigd is.’


  Hamilton keek hem scherp aan. ‘U zegt “getuchtigd” – en dat hij mij niet kan ontmoeten. Is hij wellicht zo “getuchtigd”, dat hij in plaats daarvan een afspraak met de begrafenisondernemer moest maken?’


  De ander aarzelde een ogenblik. ‘Kunnen we onder vier ogen praten – onder volledige geheimhouding?’


  ‘Er zit hier meer achter dan wat boven water komt. Ik voel niet veel voor geheimhouding, vriend Norbert.’


  McFee maakte een veronschuldigend gebaar. ‘Het spijt me.’


  Hamilton overdacht de kwestie. Maar, waarom eigenlijk niet? Het hele geval maakte op hem wel een vermakelijke indruk. Hij haakte zijn arm door die van McFee. ‘Oké, onder geheimhouding dan. Waar zullen we praten?’


  McFee vulde zijn glas nog eens. ‘Je hebt toegegeven, vriend Felix, dat je niet geheel sympathiek staat tegenover het belachelijke genetische beleid van onze zogenaamde cultuur. We weten dat.’


  ‘Hoe?’


  ‘Maakt dat iets uit? We hebben onze middelen. Ik weet dat je een dapper en vaardig man bent, op alles voorbereid. Zou je ervoor voelen je bekwaamheden in te zetten voor een project dat werkelijk de moeite waard is?’


  ‘Ik zou erop staan te weten wat dat project inhoudt.’


  ‘Uiteraard. Laat ik zeggen… nee, het is waarschijnlijk wel zo goed helemaal niets te zeggen. Waarom zou ik je belasten met geheimen?’


  Hamilton weigerde op deze tactische zet in te gaan. Hij bleef gewoon zitten. McFee wachtte en voegde er toen aan toe: ‘Kan ik je vertrouwen, mijn vriend?’


  ‘Als je dat niet kunt, wat is mijn bevestiging dan nog waard?’


  Voor het eerst week de gespannen blik in McFee’s diepliggende ogen een beetje. Hij glimlachte bijna. ‘Die zit. Goed, ik meen te mogen afgaan op mijn eigen mensenkennis. Ik heb besloten je in vertrouwen te nemen. Denk erom, nog steeds onder geheimhouding. Kun je je een wetenschappelijk opgezet programma voorstellen, dat erop gericht is het uiterste te halen uit de kennis die we nu hebben en dat niet belemmerd wordt door de dwaze regels waar onze officiële genetici zich nu bij hun werk aan moeten houden?’


  ‘Zo’n programma kan ik me wel voorstellen, ja.’


  ‘Gesteund door vastberaden mensen, mensen die in staat zijn hun eigen denkwerk te doen?’


  Hamilton knikte. Hij vroeg zich nog steeds af waar deze wapendrager naar toe wilde, maar hij had besloten het spel tot het einde mee te spelen.


  ‘Verder valt er niet veel over te zeggen… hier niet,’ besloot McFee. ‘Weet je waar de Hal van de Wolf is?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ben je lid?’


  Hamilton knikte. Iedereen, of althans bijna iedereen, was lid van de Oude Weldadigheids- en Broederschapsorde van de Wolf. Hij kwam er nog geen tweemaal per jaar, maar het was wel prettig om in een vreemde stad een vertrouwde ontmoetingsplek te hebben. Overigens was de orde ongeveer even exclusief als een warenhuis.


  ‘Goed. Kun je mij daar later vanavond ontmoeten?’


  ‘Dat kan.’


  ‘Er is daar een vertrek waar enkele van mijn vrienden weleens samenkomen. Doe geen moeite het aan de receptie te vragen – het bevindt zich in de Hal van Romulus en Remus, direct tegenover de lift. Zullen we zeggen om tweehonderd?’


  ‘Liever een half uur later.’


  ‘Zoals je wenst.’


  


  Monroe-Alfa merkte haar voor het eerst op tijdens het grote bal. Hij zou waarachtig niet hebben kunnen vertellen waarom ze zijn aandacht trok. Ze was mooi, daar bestond geen twijfel over. Maar uiteraard is schoonheid – onder meisjes – bepaald geen opvallende eigenschap. Ze kunnen er niets aan doen dat ze mooi zijn, evenmin als een Perzische kat, een nachtuiltje of een goed renpaard.


  Wat ze wel had, was moeilijker te bepalen. Waarschijnlijk kan volstaan worden met te zeggen dat Monroe-Alfa, toen hij haar in het oog kreeg, de hele aangename en intrigerende conversatie vergat die hij met Gerald gevoerd had; vergat, dat hij niet erg van dansen hield en alleen maar als deelnemer aan de dans gestrikt was, omdat hij per ongeluk in de balzaal was op het moment dat de figuurdans werd aangekondigd; vergat, dat hij bijna verteerd werd door zijn eigen melancholie.


  Hij was zich dit alles totaal niet bewust. Hij was zich er slechts van bewust dat hij nog eens gekeken had en dat hij daarna de hele dans besteedde aan pogingen haar spoor te volgen. Het had tot gevolg, dat hij nog slechter danste dan gewoonlijk. Hij was gedwongen zich meer dan eens tegenover zijn tijdelijke partners te verontschuldigen voor zijn lompheid.


  Maar hij bleef stuntelen, want in gedachten was hij bezig met het oplossen van de vraag of de dansfiguren hen al dan niet tezamen zouden brengen en hen zo gedurende korte tijd tot partners maken. Als hij deze kwestie als abstract probleem voorgelegd gekregen had – Gegeven: de choreografische gegevens van de dans. Gevraagd: zullen eenheid A en eenheid B ooit in contact komen? – was het op die wijze gesteld, dan had hij het antwoord bijna intuïtief kunnen vinden, dat zou hij zijn talenten waardig geacht hebben.


  Te proberen het op te lossen nadat de dynamica begonnen was en terwijl hij één van de variabelen vormde, was iets anders. Had hij deel uit gemaakt van het tweede paar? Of van het negende?


  Hij was tot de slotsom gekomen dat de dans hen niet samen zou brengen en hij begon een manier te zoeken om te foezelen – van plaats te wisselen met een andere mannelijke danser – toen de dans hem inderdaad met haar samen bracht.


  Hij voelde haar vingertoppen tegen de zijne. Toen omvatte zijn hand haar middel bij een snelle draai en werd haar hele gewicht tegen zijn hand gedrukt. Hij danste licht, prachtig, esthetisch. Hij overtrof zichzelf – hij kon het voelen.


  Gelukkig kwam zij bovenop terecht.


  Dat was ook de reden, dat hij haar zelfs niet kon helpen opstaan. Ze krabbelde overeind en probeerde hem te helpen. Hij was al begonnen zich uit te putten in verontschuldigingen in de meest onderdanige en formele termen die hij bedenken kon, toen hij zich realiseerde dat ze lachte. ‘Laat maar zitten,’ onderbrak ze hem. ‘Het was leuk. We zullen deze pas nog weleens rustig doornemen. Het wordt een sensatie.’


  ‘Allergenadigste vrouwe…’ begon hij weer.


  ‘De dans…’ zei ze. ‘We raken er helemaal uit.’ Ze glipte weg in de menigte en nam haar plaats weer in.


  Monroe-Alfa was door het incident zo ontmoedigd, dat hij niet eens meer probeerde zijn plaats te vinden. Hij sloop weg, te zeer in beslag genomen door de wervelstorm die in zijn eigen hoofd woedde, om zich zorgen te maken over het ongemak dat hij veroorzaakte door vóór de finale uit de figuurdans te stappen.


  Hij zag haar weer, na de dans, maar ze bevond zich temidden van een groep mensen; allemaal vreemden voor hem. Een handige jonge charmeur had ter plekke een dozijn trucjes bedacht om de jongedame te benaderen. Hij had daar geen aanleg voor. Hij wenste niets liever dan dat zijn vriend Hamilton kwam opdagen. Hamilton zou weten wat hij moest doen. Hamilton was vindingrijk op dit gebied. Mensen boezemden hem nooit angst in.


  Ze lachte om iets. Twee of drie wapendragers om haar heen lachten ook. Eén van hen wierp een blik in zijn richting. Verdomme… lachten ze om hem?


  Toen keek zij zijn kant uit. Haar ogen stonden warm en vriendelijk. Nee, ze lachte niet om hem. Eén ogenblik voelde hij, dat hij haar kende, dat hij haar al heel lang kende en dat ze hem, even duidelijk als met woorden, uitnodigde om naar haar toe te komen. Haar blik had niets kokets. Ook lag er geen spoortje van spel in. Het was een prettige, eerlijke en volmaakt vrouwelijke blik.


  Hij had op dat moment misschien al zijn moed bij elkaar geraapt en haar benaderd als er niet net op dat moment een hand op zijn arm gelegd werd. ‘Ik heb u overal gezocht, jonge vriend.’


  Het was doctor Thorgsen. Monroe-Alfa slaagde erin te stamelen: ‘Eh ja… hoe vaart u, geleerde heer?’


  ‘Och, gewoon. U bent toch niet bezet, wel? Kunnen we even babbelen?’


  Monroe-Alfa keek nog eens naar het meisje. Ze keek niet meer naar hem, maar luisterde nu vol overgave naar één van haar metgezellen. Ach ja, dacht hij, je kunt van een meisje niet verwachten, dat ze een tuimeling op de dansvloer als het equivalent voor een formele kennismaking beschouwt. Later zou hij zijn gastvrouw nog eens opzoeken en haar vragen hen aan elkaar voor te stellen. ‘Ik ben niet bezet,’ antwoordde hij. ‘Waar zullen we heen gaan?’


  ‘Laten we zorgen dat we een plekje vinden, waar we de lasten gelijkelijk over alle delen kunnen verdelen,’ bazuinde Thorgsen. ‘Ik probeer een zootje drank op de kop te tikken. Ik zag vanmorgen op het nieuws dat uw departement weer een verhoging van het dividend heeft aangekondigd,’ begon hij.


  ‘Ja,’ zei Monroe-Alfa, een beetje confuus. Er was niets verbazingwekkends aan een verhoging van de productiviteit van de cultuur. Het tegenovergestelde zou nieuws geweest zijn; een verhoging was routine.


  ‘Ik neem aan dat er een ongedistribueerd surplus bestaat?’


  ‘Uiteraard, dat is er altijd.’ Het was een waarheid als een koe, dat de belangrijkste routine-activiteit van de Beleidsraad bestond uit het vinden van geschikte middelen om nieuwe valuta uit te geven die noodzakelijk gemaakt werden door de steeds toenemende productieve kapitaalsinvestering. De eenvoudigste manier om dat te doen was het uitkeren van schuldvrij krediet – ongedekt papiergeld – direct aan de burgers of indirect in de vorm van een gesubsidieerde korting op winkelprijzen. De indirecte methode maakte een vrijwillige beheersing van de inflatie van prijssymbolen mogelijk. De directe methode maakte de salarissen hoger door de prikkeling om te gaan werken voor salaris te verminderen. Beide methoden droegen ertoe bij dat de geproduceerde goederen ook gekocht en verbruikt werden. Zo hielpen ze de boeken van elke zakenman op het halfrond sluitend te houden.


  Maar de mens is een werkpaard. Hij houdt van werken. En zijn werk is verdomde productief. Zelfs als hij met een dik maandelijks dividend wordt omgekocht om zich afzijdig te houden van arbeidsmarkt en productiviteit, is het erg waarschijnlijk dat hij zijn vrije tijd doorbrengt met het uitwerken van het één of andere apparaatje dat arbeid overbodig maakt en de productiviteit verhoogt.


  Maar weinig mensen hebben genoeg fantasie en temperament om een leven in ledigheid te kunnen doorbrengen. De zucht naar werk overmant hen. De beleidsvormers staan voor de taak zoveel mogelijk manieren van koopkracht te vinden, maar dan wel via de lonen in die sectoren waar de verrichte arbeid niet bijdraagt aan vergroting van de stroom consumptiegoederen. Maar er is een zekere grens – zo die niet al bereikt was – aan de werkgelegenheid op het gebied van – bij voorbeeld – niet-productieve openbare dienstverlening. Het subsidiëren van wetenschappelijk onderzoek is een voor de hand liggende manier om krediet te verbruiken. Maar deze mogelijkheid verschuift het probleem slechts, omdat wetenschappelijk onderzoek – ongeacht hoe ‘zuiver’ en onbruikbaar het ook mag schijnen – de vervelende eigenschap heeft zichzelf op de lange duur vele malen terug te betalen in de vorm van sterk toegenomen productiviteit.


  ‘Het surplus,’ ging Thorgsen verder, ‘hebben ze al uitgedokterd, wat ze daarmee willen?’


  ‘Niet helemaal, dat weet ik tamelijk zeker,’ vertelde Monroe-Alfa hem. ‘Ik heb er niet zoveel aandacht aan besteed. Ik ben een rekenaar, weet u, geen beleidsbepaler.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar u staat in nauwer contact met die beleidskereltjes dan ik. En ik heb een plannetje in mijn hoofd dat ik graag door de Beleidsraad zou willen laten betalen. Als u me aan wilt horen, zal ik u erover vertellen en – naar ik hoop – uw hulp krijgen bij het doen van het voorstel.’


  ‘Waarom neemt u het niet rechtstreeks op met de Raad?’ stelde Monroe-Alfa voor. ‘Ik heb geen stem in die kwesties.’


  ‘Nee, maar u kent het reilen en zeilen van de Raad en ik niet. Bovendien geloof ik, dat u de schoonheid van het project kunt appreciëren. Oh, tussen haakjes, het is knap duur en tamelijk onbruikbaar.’


  ‘Dat is geen beletsel.’


  ‘Hè? Ik dacht dat een project bruikbaar moest zijn?’


  ‘Helemaal niet. Het moet de moeite waard zijn en dat betekent over het algemeen dat het de hele bevolking ten goede moet komen. Maar in economische opzicht hoeft het niet bruikbaar te zijn.’


  ‘Hmmm… ik geloof niet dat dit iemand ten goede zal komen.’


  ‘Dat hoeft u nog niet te weerhouden. “De moeite waard” is een rekbaar begrip. Maar wat is het?’


  Thorgsen aarzelde een ogenblik voor hij antwoordde. ‘Hebt u het ballistisch planetarium in Buenos Aires gezien?’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Ik heb er uiteraard wel van gehoord.’


  ‘Het is iets prachtigs! Denkt u zich eens in – een machine die op elk moment uit verleden of toekomst de stand van elk lichaam in het zonnestelsel kan berekenen en resultaten geeft die tot op zeven decimalen nauwkeurig zijn.’


  ‘Dat is leuk,’ gaf Monroe-Alfa toe, ‘maar het probleem op zich is uiteraard vrij eenvoudig.’ Dat was het ook – voor hem. Voor iemand die zich bezighield met de krankzinnig grillige variabelen van socio-economische problemen, waarbij een onvoorspelbare modegril een zorgvuldig opgezette prognose volledig kon ontwrichten, was een probleempje waarbij men slechts te maken had met één zon, negen planeten, enkele dozijnen satellieten en een paar honderd grotere planetoïden die zich allemaal gedroegen volgens een simpele vaststaande ordening, niet meer dan dat – eenvoudig. Het opzetten ervan zou tamelijk ingewikkeld zijn, maar vereiste geen echte inspanning.


  ‘Eenvoudig!’ Thorgsen leek bijna beledigd. ‘Ach, nou ja, bekijk het op uw eigen manier. Maar wat zou u denken van een machine die hetzelfde doet voor het hele stoffelijke heelal?’


  ‘Hè? Dat lijkt me fantastisch.’


  ‘Dat zou het ook zijn – nou en of. Maar als we nu stellen dat we het alleen voor dit melkwegstelsel proberen op te zetten?’


  ‘Toch nog fantastisch. De variabelen zouden in een orde van grootte van driemaal tien tot de tiende liggen, is het niet?’


  ‘Ja. Maar waarom niet? Als we maar tijd genoeg hebben – en geld genoeg. Dit is mijn voorstel,’ zei hij ernstig. ‘We zouden kunnen beginnen met een paar duizend massa’s, waarvan we nu de nauwkeurige vectorwaarden weten. In eerste aanleg zouden we kunnen uitgaan van rechtlijnige bewegingen. Met de stations die we nu hebben op Pluto, Neptunus en Titan zouden we direct met verificatie kunnen beginnen. In een later stadium, als de machine herzien is, zouden we een soort empirische behandeling van het randeffect kunnen inbouwen – de grens van ons veld bedoel ik. Het veld zou ongeveer de vorm hebben van een aan de polen afgeplatte ellipsoïde.’


  ‘Dubbel afgeplat toch, rekening houdende met de parallax die onze eigen sterrenverschuiving vertoont?’


  ‘Ja, ja. Dat zou belangrijk worden.’


  ‘Ik neem aan, dat u de Solar Phoenixdevolutie wilt incalculeren?’


  ‘De wat?’


  ‘Tja, dat lijkt mij erg voor de hand liggend. U wilt de sterren symbolisch weergeven, nietwaar? Het voortschrijden van de waterstof-heliumtransformatie in elk lichaam is bepaald een sleutelgegeven.’


  ‘Broeder, u bent al een stuk verder dan ik. Ik heb alleen nog maar een algemene ballistische oplossing in gedachten.’


  ‘Waarom zouden we daarbij ophouden? Waarom zouden we, als we een structurele analogon opzetten, het symbolische mechanisme niet zoveel mogelijk gelijkvormig maken aan het proces zelf?’


  ‘Zeker, u hebt gelijk. Op zo’n grote schaal heb ik alleen nog niet gedacht. Ik was bereid het met minder te doen. Zeg eens – denkt u dat de Raad ermee zou instemmen?’


  ‘Waarom niet? Het is de moeite waard, het is erg duur, het zal jaren duren en er is geen enkel uitzicht op economische productiviteit. Ik zou zeggen dat het geknipt is voor subsidiëring.’


  ‘Het doet me goed dat te horen.’


  Ze maakten een afspraak voor de volgende dag.


  Zodra hij dat op een elegante manier kon doen, excuseerde Monroe-Alfa zich bij Thorgsen en ging hij terug naar de plek waar hij het meisje voor het laatst gezien had. Ze was er niet meer. Hij bleef langer dan een uur naar haar zoeken en moest toen wel tot de conclusie komen dat ze weggegaan was, of zichzelf heel slim verstopt had. Ze was niet in het zwembad, of ze was – als ze daar wel was – in staat langer dan tien minuten onder water te blijven. Ze was in geen van de toegankelijke vertrekken; in feite had hij onbewust zijn leven gewaagd, zo grondig had hij de donkere hoekjes doorzocht.


  Hij was van plan Hazel op weg naar huis over het voorval te vertellen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. En wat viel er goed beschouwd te vertellen? Hij had een aantrekkelijk meisje gezien en was er door zijn lompheid in geslaagd haar te laten struikelen. Wat was dat dan nog? Hij wist haar naam niet eens. En op de één of andere manier leek het hem ook niet helemaal de geschikte avond om met Hazel over andere vrouwen te praten. Beste, brave Hazel!


  Ze merkte zijn afwezigheid op en ook dat die van een heel andere aard was dan zijn eerdere somberheid. ‘Leuk gehad, Clifford?’


  ‘Ik dacht van wel. Ja.’


  ‘Nog aantrekkelijke meisjes ontmoet?’


  ‘Wel, eh, ja. Verschillende.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Kijk eens Hazel – je bent toch niet van plan door te gaan met die stomme scheidingstoestand, wel?’


  ‘Jawel.’


  Men zou kunnen veronderstellen dat hij die nacht wakker lag, vervuld van romantische gedachten over de onbekende schoonheid. Dan zou men het mis gehad hebben. Hij dacht wel aan haar, maar niet langer dan nodig was om een geschikte, gezichtsreddende dagdroom te bedenken; één waarin hij verschrikkelijk geestige opmerkingen maakte over zijn eigen lompheid, waarop zij reageerde met gepaste waardering. Het was zelfs niet nodig geweest één of meer van de haar omringende wapendragers te intimideren. Ook zij hadden zijn geestigheid toegejuicht.


  Ook dacht hij niet lang aan Hazel. Als zij reden had om het contract te verbreken, was dat haar zaak. Niet dat het enige zin had; het wilde er bij hem niet in dat er ook maar iets was dat hun relatie drastisch zou kunnen veranderen. Maar hij zou stoppen met zijn vaste diners en bezoekjes tweemaal per week. Een vrouw hield van een verrassing af en toe, veronderstelde hij.


  Dit alles diende slechts om zijn geest vrij te maken ten gunste van de serieuze gedachten voor het slapen gaan. Thorgens voorstel. Een werkelijk aardig vraagstuk. Een mooi vraagstuk…


  


  Hamilton Felix had een veel drukkere nacht. Zo druk dat hij de volgende morgen bij het ontbijt heel wat aan zijn hoofd had. Beslissingen nemen, zaken overdenken. Hij zette zelfs het nieuws niet aan en toen de aankondiger hem inlichtte over een bezoeker voor zijn deur, drukte hij de ‘welkom’-knop gedachteloos in, zonder te overwegen of hij werkelijk wel iemand wenste te ontvangen. Het was de één of andere vrouw, zo had hij op het fotoscherm gezien. Verder gingen zijn gedachten niet.


  Ze kwam binnen, zette zich op de armleuning van een stoel en zwaaide met één been heen en weer. ‘Zo,’ zei ze, ‘goedemorgen Hamilton Felix!’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Kennen we elkaar?’


  ‘Nee-ee,’ zei ze rustig. ‘Maar dat komt nog wel. Ik dacht dat het weleens tijd werd, dat ik je eens kwam bekijken.’


  ‘Ik weet het!’ Zijn wijsvinger priemde in haar richting. ‘U bent de vrouw die Mordan voor me uitgezocht heeft!’


  ‘Dat klopt. Uiteraard.’


  ‘Wel verdomd, wat een vrijpostigheid! Wat voor den donder is de bedoeling met deze inbreuk op mijn privacy?’


  ‘Tut! Tut! Tut! Mamma legt je over de knie. Is dat een manier om tegen de toekomstige moeder van je kinderen te praten?’


  ‘Moeder van mijn… lariekoek! Als ik iets nodig had om me ervan te overtuigen dat ik niets met dat gedoe te maken wil hebben, dan heeft u daar zojuist voor gezorgd. Als ik ooit kinderen krijg zal het niet via u zijn!’


  Ze droeg een short en een jongensachtig, nauwsluitend jak. In tegenstelling tot wat bij haar sekse gebruikelijk was, droeg ze – aan een riem aan haar zij – een vuistwapen, klein maar dodelijk. Op zijn woorden stond ze op en zette haar handen op haar heupen. ‘Wat mankeert er aan mij?’ zei ze langzaam.


  ‘Poe! Wat er aan u mankeert! Wat mankeert er niet aan u? Ik ken uw type. U bent één van die “onafhankelijke” vrouwen, die er als de kippen bij zijn om dezelfde rechten als de man te eisen, maar geen van zijn verantwoordelijkheden. Ik kan me exact voorstellen hoe u rondzwalkt door de stad met die rottige kleine spuit op uw heup, alle rechten van een gewapende burger opeist en ruzie zoekt in het kalme besef dat er geen wapendrager is die de handschoen zal opnemen. Jasses! U maakt me misselijk.’


  Ze zweeg maar haar blik was koud. ‘U vindt uzelf een zeer schrandere karakterkenner, is het niet? Goed, luister dan nu even naar mij. Ik heb dit wapen, anders dan bij oefeningen, in jaren niet getrokken. Ik loop niet om rechten te schreeuwen en ik ben precies even overdreven beleefd als elke willekeurige wapendrager.’


  ‘Waarom draagt u het dan?’


  ‘Mankeert er iets aan een vrouw die de voorkeur geeft aan de waardigheid van een gewapende burger? Ik hou er niet van betutteld te worden en ik hou er niet van om als een onmondig kind behandeld te worden. Vandaar dat ik heb afgezien van onschendbaarheid en mijn recht heb opgeëist. Ik draag een wapen. Wat mankeert daaraan?’


  ‘Niets. Als dat tenminste echt het geval was. Maar dat is het niet. U hebt uw eigen woorden al gelogenstraft door de manier waarop u bij mij binnengevallen bent. Een man zou dat niet hebben hoeven proberen.’


  ‘Zo! Zo? Laat me u er dan aan herinneren, ongemanierde pummel, dat u “welkom” seinde en me binnenliet. Dat hoefde u niet. Toen ik eenmaal binnen was, begon u tegen me te snauwen, vóór ik ook maar een woord kon uitbrengen.’


  ‘Maar…’


  ‘Doet er niet toe! U vindt dat u een grief hebt. Ik zei dat ik dit wapen in geen jaren getrokken had – maar dat betekent niet dat ik het niet snel kan! Ik zal u een kans geven, mijn beste brave jongen, om uw grief kwijt te raken. Gesp uw wapen om.’


  ‘Doe niet zo stom.’


  ‘Doe uw wapen om! Of, verdomd, ik zal het u afnemen en het op het Plein hangen.’


  Hij gaf geen antwoord, maar liep op haar toe. Ze greep haar wapen, trok het half. ‘Blijf staan! Blijf staan of ik straal u.’


  Hij stond stil en keek haar aan. ‘Groot Ei!’ zei hij opgetogen. ‘Ik geloof dat u het nog meent ook. Ik geloof verdomd dat u het zou doen.’


  ‘Natuurlijk zou ik dat.’


  ‘Dat,’ gaf hij toe, ‘werpt een heel ander licht op de zaak, nietwaar?’ Hij deed rustig een stap terug, alsof hij wilde onderhandelen. Ze ontspande een beetje en liet de handgreep van het wapen uit haar vuist glijden.


  Hij schoot naar voren en greep haar bij haar knieën. Ze rolden over de vloer, een korte worsteling volgde. Toen het wat rustiger werd, was te zien, dat hij haar rechterpols stevig vasthield, even stevig namelijk als haar rechterhand het wapen omklemde.


  Hij sloeg haar knokkels hard tegen de gewreven vloer, greep de loop van het wapen met zijn andere hand en brak het los uit haar greep. Terwijl hij haar pols omklemd hield, krabbelde hij op zijn knieën en kroop weg waarbij hij haar half achter zich aansleepte. Hij negeerde haar slaan en trappelen tijdens dit proces. Toen hij erbij kon, kiepte hij haar wapen in de afvalbak en richtte zijn aandacht weer op haar. Zonder acht te slaan op haar geworstel pakte hij haar op en droeg haar naar een grote stoel waar hij ging zitten met haar op zijn schoot. Hij klemde haar benen tussen zijn knieën en draaide haar armen op haar rug tot hij haar beide polsen met één hand kon omvatten. Terwijl hij dat deed, beet ze hem.


  Toen hij haar zo op doelmatige wijze buiten gevecht gesteld had, leunde hij achterover, terwijl hij haar een beetje van zich af duwde en aankeek. ‘Nu kunnen we praten,’ zei hij opgewekt. Hij keek de vrouw onderzoekend aan en gaf haar één klap, niet zo hard, maar wel erg venijnig. ‘Dat is voor het bijten. Doe dat niet nog eens.’


  ‘Laat me los.’


  ‘Wees redelijk. Als je goed kijkt, zie je dat ik bijna veertig kilo zwaarder ben dan jij en een stuk groter. Jij bent taai en sterk – dat moet ik je nageven – maar ik ben een verdomd stuk sterker en taaier. Wat je wilt doet er niet toe.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Met je praten. Ja en ik denk dat ik je maar eens kus.’


  Ze reageerde met een volmaakt vergeefse imitatie van een kleine cycloon die het blazen van een wilde kat begeleidde. Toen het afgelopen was, zei hij: ‘Doe je gezicht omhoog.’


  Dat deed ze niet. Hij pakte een handvol haar en trok haar hoofd achterover. ‘Niet bijten,’ waarschuwde hij, ‘of ik sla je ziel uit je lijf.’


  Ze beet hem niet, maar ze werkte ook niet erg mee aan de kus.


  ‘Dat,’ merkte hij minzaam op, ‘was praktisch verspilde tijd. Jullie “onafhankelijke” meisjes hebben geen greintje gevoel voor deze kunst.’


  ‘Wat mankeert er aan de manier waarop ik kus,’ zei ze verbolgen.


  ‘Alles. Ik zou net zo lief een kind van twaalf kussen.’


  ‘Ik kan prima kussen als ik dat wil.’


  ‘Ik betwijfel het. Ik betwijfel of je ooit eerder gekust bent. Mannen ondernemen zelden toenaderingspogingen tot meisjes die wapens dragen.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Dat is tegen het zere been, hè? Maar het is waar en dat weet je ook. Hoor eens hier – ik zal je een kans geven te bewijzen dat ik het mis heb en dan zullen we praten over loslaten.’


  ‘Je doet mijn arm pijn.’


  ‘Goed…’


  Deze kus duurde langer dan de eerste, ongeveer acht keer zo lang. Hamilton liet haar los, schepte adem en zei niets.


  ‘Nou?’


  ‘Jongedame,’ zei hij langzaam, ‘ik heb je verkeerd beoordeeld. Nogmaals, ik heb je verkeerd beoordeeld.’


  ‘Wil je me nu laten gaan?’


  ‘Je laten gaan? Die laatste verdient een herhaling.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Mijn lieve dame,’ zei hij tamelijk ernstig, ‘“eerlijk” is een puur abstract begrip. Hoe heet je eigenlijk?’


  ‘Longcourt Phyllis. Je verandert van onderwerp.’


  ‘Wat denk je van een herhaling?’


  ‘Oh, best!’ Hij liet zijn greep op haar helemaal verslappen. Desondanks duurde hij even lang en was hij even adembenemend als de vorige. Aan het eind ervan streek ze met haar hand door zijn haar en maakte het in de war. ‘Jij schurk,’ zei ze, ‘jij gemene schurk!’


  ‘Van jou Phyllis, is dat een compliment. Iets drinken?’


  ‘Ik zou wel wat kunnen gebruiken.’


  Hij maakte een ritueel van het uitkiezen van de drank, het pakken van de glazen en het inschenken. Hij bleef staan met zijn glas in de lucht, ‘zullen we plechtig vrede sluiten?’


  Haar glas bleef halverwege haar mond steken. ‘Op dit moment? Ik denk van niet. Ik wil je gewapend te pakken nemen.’


  ‘Och, kom nou. Je hebt dapper gevochten en eervol het onderspit gedolven. Het is waar dat ik je geslagen heb, maar jij beet me. We staan quitte.’


  ‘En de kussen dan?’


  Hij grinnikte. ‘Dat was gelijk oversteken. Doe niet zo conventioneel. Ik vind het niet leuk als je me in het nauw drijft. Kom nou. Vrede, en alles vergeven en vergeten.’ Hij hief zijn glas een eindje.


  Hij ving haar blik en ze lachte ondanks zichzelf. ‘O, goed dan – vrede.’


  ‘Nog een glaasje?’


  ‘Nee, dank je. Ik moet weg.’


  ‘Vanwaar die haast?’


  ‘Ik moet echt weg. Kan ik nu mijn straalijzer terugkrijgen?’


  Hij maakte de afvalemmer open, stak zijn hand erin, kreeg het te pakken en veegde het schoon. ‘Het is van mij, dat weet je. Ik heb het gewonnen.’


  ‘Je houdt het toch niet, wel?’


  ‘Dat was net wat ik bedoelde,’ zei hij, ‘toen ik het over jullie gewapende vrouwen had die alleen maar doen alsof ze een mannenrol spelen. Een man zou zijn wapen nooit terugvragen. Hij zou eerst een band om de arm dragen.’


  ‘Ben je van plan het te houden?’


  ‘Nee, maar ik had wel graag dat je het niet droeg.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik vanavond met je wil gaan eten. Ik zou me belachelijk voelen als begeleider van een gewapende vrouw.’


  Ze keek hem aan. ‘Je bent een rare, Hamilton Felix. Een meisje een pak rammel verkopen en haar dan mee uit eten vragen.’


  ‘Doe je het?’


  ‘Ja, ik doe het.’ Ze gespte haar koppelriem los en wierp hem die toe. ‘Stuur maar per buis terug. Het adres staat op het naamplaatje.’


  ‘Twintighonderd?’


  ‘Of een paar minuten over.’


  ‘Weet je, Phyllis,’ zei hij, terwijl hij de deur voor haar openhield, ‘ik heb het gevoel dat jij en ik een enorme hoop lol kunnen beleven.’


  Ze keek hem lang en rustig van terzijde aan: ‘Dat zul je wel merken!’


  5

  


  Ik? Ik ben niet zo heel erg eerlijk.


  


  


  Hamilton keerde de deur resoluut de rug toe. Er waren zaken te regelen, dringende zaken. Hij liep naar zijn telefoon en belde Monroe-Alfa. ‘Cliff? Op kantoor, goed zo. Blijf daar.’


  Hij verbrak de verbinding zonder verdere uitleg.


  ‘Goedemorgen, Felix,’ zei Monroe-Alfa op zijn gewone, formele toon toen hij hem binnen noodde. ‘Je ziet eruit of je van streek bent. Is er iets mis?’


  ‘Niet bepaald. Ik wil je een gunst vragen. Hé, zeg, wat heb jij?’


  ‘Ik? Wat bedoel je?’


  ‘Gisteren zag je eruit als een bestorven lijk. Vandaag sprankel je, gloei je. Er ligt een lied op je lippen en iets van oh lala. Hoe komt dat?’


  ‘Ik wist niet dat het op mijn gezicht te lezen was, maar het is waar dat ik nogal in de wolken ben.’


  ‘Hoezo? Heeft de geldmachine weer een dividend uitgespuugd?’


  ‘Heb je vanmorgen het nieuws niet gezien?’


  ‘Eerlijk gezegd, nee. Hoezo?’


  ‘De Adirondack Stasis is geopend!’


  ‘Nou en?’


  ‘Er zat een man in, een levende man.’


  Hamiltons wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat is interessant – als het inderdaad zo is. Maar wou je me wijsmaken, dat de ontdekking van dit menselijk fossiel de oorzaak is van jouw kinderlijke blijdschap?’


  ‘Maar begrijp je het dan niet, Felix? Dringt de betekenis ervan niet tot je door? Het is een onvervalste afgezant uit de gouden dagen dat het ras nog jong was – van lang geleden toen het leven nog eenvoudig en goed was, voordat we er een puinhoop van maakten met een hoop nutteloze complicaties. Denk je eens in wat hij ons kan vertellen!’


  ‘Misschien. Uit welk jaar komt ie?’


  ‘Eh… 1926 op de oude schaal.’


  ‘1926…’s kijken… Ik ben geen historicus, maar ik wist niet dat er in die periode zo’n stralend Utopia bestond. Ik had het idee, dat het toen nogal knap primitief toeging.’


  ‘Dat bedoel ik nou net – eenvoudig en schitterend. Ik ben ook geen historicus, maar ik heb gisteravond iemand ontmoet die me er een heleboel over verteld heeft. Hij heeft er een tamelijk grondige studie van gemaakt.’ Hij stak van wal met een enthousiaste beschrijving van Frisby Geralds opvattingen over het leven in het begin van de twintigste eeuw.


  Hamilton wachtte tot hij buiten adem geraakt was en zei toen: ‘Ik weet het niet. Ik heb er geen idee van, maar het komt me voor dat jouw radarwerk een beetje ontregeld is.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, ik vind niet, dat de huidige tijd precies is zoals hij zou moeten zijn, maar ik vind wel dat het waarschijnlijk de beste structuur is die de mensheid ooit bereikt heeft. Nee, Cliff, dat “terug-naar-de-goeie-ouwe-tijd”-gedoe is larie. We krijgen heden ten dage meer voor minder en met minder inspanning dan ooit tevoren in de geschiedenis.’


  ‘Ja, uiteraard,’ antwoordde Monroe-Alfa een beetje zuur, ‘als je persé een automaton moet hebben om je ’s avonds in slaap te sussen…’


  ‘Ho, maar. Ik kan, als dat nodig is, op een hoop stenen slapen, maar ik vind het dwaas om opzettelijk ongemakken te zoeken.’


  Monroe-Alfa antwoordde niet. Hamilton zag dat zijn woorden tegen het zere been waren en voegde eraan toe: ‘Dat was louter een persoonlijke opinie. Misschien heb je gelijk. Zand erover.’


  ‘Wat was die gunst die je me wilde vragen?’


  ‘Oh ja! Cliff, ken jij Mordan?’


  ‘De districtsbemiddelaar?’


  ‘Die ja. Ik zou graag zien dat jij hem opbelt en een afspraak met hem maakt om mij… ik bedoel jou… te ontmoeten.’


  ‘Waarom zou ik hem moeten ontmoeten?’


  ‘Dat hoef je niet. Ik kom de afspraak na.’


  ‘Waarom al die smoesjes?’


  ‘Cliff, vraag niet waarom. Doe het voor me.’


  Monroe-Alfa aarzelde nog. ‘Je wilt dat ik blindelings doe wat je vraagt. Is het wel… helemaal in de haak?’


  Monroe-Alfa bloosde. ‘Sorry, Felix. Ik weet dat het in orde is, als jij zoiets vraagt. Hoe moet ik hem overhalen?’


  ‘Laat het dringend genoeg klinken en hij komt.’


  ‘Waarheen trouwens?’


  ‘Naar mijn… nee, dat gaat niet. Laat me jouw flat gebruiken.’


  ‘Prima. Hoe laat?’


  ‘Middaguur.’


  


  Toen Mordan de flat binnenkwam, keek hij een beetje verward.


  Hij keek nog verwarder en verbaasder toen hij Hamilton zag. ‘Felix! Wat brengt jou hier?’


  ‘Het vooruitzicht jou te ontmoeten, eh, Claude.’


  ‘Oh ja? Waar is onze gastheer?’


  ‘Hij komt niet. Claude, ik heb het zo geregeld. Ik moest je spreken maar kon het niet openlijk doen.’


  ‘Werkelijk? Waarom niet?’


  ‘Omdat er een spion op jouw kantoor zit,’ zei Hamilton.


  Mordan wachtte rustig af.


  ‘Voor we daarop doorgaan,’ ging Hamilton verder, ‘wilde ik je nog één vraag stellen: Heb jij me Longcourt Phyllis op mijn dak gestuurd?’


  Mordan keek bezorgd. ‘Zeer beslist niet. Heb je haar gezien?’


  ‘Heel zeker, ja. Een fraaie kleine helleveeg heb je voor me uitgezocht.’


  ‘Vel je oordeel niet te haastig, Felix. Ik geef toe dat ze wat overrompelend is, maar ze is absoluut gezond. Haar tabel is bewonderenswaardig.’


  ‘Oké, oké. Om je de waarheid te zeggen ik vond onze ontmoeting bepaald aangenaam. Maar ik wilde er zeker van zijn dat jij niet hebt geprobeerd me te manipuleren.’


  ‘Helemaal niet, Felix.’


  ‘Mooi zo. Ik heb je niet gevraagd om hier te komen, enkel om je dat te vragen. Ik zei dat er een spion op jouw kantoor zat. Ik weet het, omdat ons vertrouwelijk gesprek uitgelekt is, op kwalijke wijze uitgelekt is.’ Hij gaf een levendige beschrijving van zijn ontmoeting met McFee Norbert en zijn aansluitend bezoek aan de Hal van de Wolf. ‘Ze noemen zichzelf de “Overleversclub”,’ ging hij verder. ‘Zo op het oog is het een drinkersclub binnen de loge. Maar in feite is het een dekmantel voor een revolutionaire kliek.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Ze hebben me uitgekozen, omdat ik een gunstige indruk maakte en ik speelde het spelletje mee, eerst alleen uit nieuwsgierigheid. Maar nu zit ik er te diep in om me nog te kunnen terugtrekken.’ Hij wachtte even.


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb me erbij aangesloten. Het leek me het veiligste. Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat ik niet lang meer geleefd zou hebben als ik hun eed niet afgelegd had. Het is ze ernst, Claude.’ Hij wachtte even en vervolgde toen: ‘Je weet van dat schietpartijtje waar ik eergisteravond bij betrokken raakte?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik kan het niet bewijzen, maar dit is de enige zinnige verklaring ervoor: Ze moesten niet mij hebben – maar jou. Jij bent één van de mensen die ze moeten uitschakelen om hun plannen te kunnen verwezenlijken.’


  ‘Wat zijn hun plannen?’


  ‘Het fijne weet ik er niet van… nog niet. Maar het komt hier op neer: ze zien geen heil in het huidige geneticabeleid. Noch in democratische vrijheden. Ze willen wat zij noemen een “wetenschapsstaat” stichten waarin de “natuurlijke” leiders het heft in handen hebben. Zij zijn de “natuurlijke” leiders, door henzelf aangesteld. Ze hebben een grote afkeer van lui als jij – synthetici – die bijdragen aan de instandhouding van deze “achterlijke” staat. Als zij de macht hebben overgenomen, ligt het in hun bedoeling ongelimiteerd biologische experimenten te gaan uitvoeren. Ze zeggen dat een cultuur een organisch geheel moet zijn, waarin de onderdelen gespecialiseerd zijn naar hun functie. Echte mensen – supermensen – aan de top (dat zijn ze zelf) en de rest van de bevolking wordt opgekweekt om in behoeften te voorzien.’


  Mordan lachte aarzelend. ‘Het komt mij voor dat ik dit alles al eerder gehoord heb.’


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt. Het rijk van de Grote Khans. Daar hebben ze een antwoord op. De Khans waren dwazen en wisten niet, wat hen te wachten stond. Deze jongens wel. Dit is 100% eigen kweek en elke overeenkomst tussen dit en de Khans is enkel en alleen te wijten aan de gebrekkigheid van jouw bevattingsvermogen.’


  ‘Zo…’ Mordan zweeg lange tijd.


  Hamilton werd ongeduldig. ‘Nou?’


  ‘Felix, waarom vertel je me dit?’


  ‘Waarom? Zodat je er iets aan kunt doen!’


  ‘Maar waarom zou ik er iets aan willen doen? Wacht even… alsjeblieft. Je vertelde me laatst, dat het leven zoals het nu is niet de moeite waard is om geleefd te worden. Als je met deze mensen in zee gaat, zou je alles uit het leven kunnen halen wat je eruit zou willen halen. Je zou de wereld opnieuw kunnen scheppen in een patroon naar eigen keuze.’


  ‘Hmmm… Ik zou wel enige weerstand ontmoeten. Ze hebben zo hun eigen plannen.’


  ‘Die zou jij kunnen veranderen. Ik ken je, Felix. Het is een uitgemaakte zaak dat jij in elke groep domineert als je dat verkiest. Niet al na tien minuten, maar na verloop van tijd. Dat moet je geweten hebben. Waarom heb je deze gelegenheid niet aangegrepen?’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik iets dergelijks zou kunnen?’


  ‘Nou, Felix!’


  ‘Goed! Goed! Gesteld dat ik het kon. Ik deed het niet. Noem het patriottisme. Noem het wat je wilt.’


  ‘In feite is het omdat je onze cultuur waardeert zoals hij is. Waar of niet?’


  ‘Misschien. In zekere zin. Ik heb nooit gezegd, dat ik afkerig ben van de manier waarop alles geregeld wordt. Ik heb alleen maar gezegd, dat ik – als je het op de keper beschouwt – in geen enkele manier van leven enige zin zag.’ Hamilton raakte in de war. Hij had dit onderhoud tegemoet gezien met een romantisch gevoel van heldendom en in de verwachting schouderklopjes te zullen ontvangen voor het ontmaskeren van de schurken. Maar Mordan raakte niet opgewonden waar dat zou moeten en zat alleen over zuiver filosofische zaken te discussiëren. Het bracht hem van de wijs. ‘In elk geval wens ik niet dat deze verwaande schooiers het heft in handen nemen. Ik zie hen geen Utopia bouwen.’


  ‘Ik begrijp het. Heb je me nog meer te vertellen? Goed, dan…’


  Mordan begon zich te gedragen als iemand die op het punt staat weg te gaan.


  ‘Ho, ho, wacht nog even!’


  ‘Ja.’


  ‘Kijk. Ik… wel… de zaak zit zo, ik dacht – nu ik eenmaal geïnfiltreerd ben dat ik nog wel een beetje speurwerk kan doen. We zouden een manier kunnen verzinnen waarop ik rapport uit kan brengen aan jou, of aan iemand anders.’


  ‘Aha, zo zit het dus. Nee, Felix, dat kan ik niet goedkeuren.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is veel te gevaarlijk voor jou.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘Mij wel. Jouw leven is erg waardevol; vanuit mijn beroepsmatig standpunt.’


  ‘Oh, dat! Wel verdomd – ik dacht, dat ik nu wel duidelijk gemaakt had dat er geen – maar dan ook geen enkele – kans bestaat, dat ik aan het genetisch programma zal meewerken.’


  ‘Dat heb je ook. Maar zolang je nog leeft en vruchtbaar bent, moet ik rekening houden met de mogelijkheid dat je misschien van gedachten verandert. Daarom kan ik jou niet je leven laten riskeren.’


  ‘Zo! En hoe dacht je me dan wel tegen te houden? Je kunt me niet dwingen – ik ken de wet.’


  ‘Nee… nee, het is waar dat ik je er niet van kan weerhouden je waardevolle leven te riskeren, maar ik kan het gevaar keren en dat zal ik doen ook. De leden van de Overleversclub zullen onmiddellijk worden opgepakt.’


  ‘Maar, maar – luister, Claude. Als je dat nu doet, heb je geen rechtsgeldige zaak tegen hen. We kunnen het beste wachten tot we alles over hen weten. Het arresteren van deze groep zou kunnen betekenen dat honderd – of duizend – anderen het eenvoudig van hen overnemen en heimelijker te werk gaan.’


  ‘Dat weet ik. Het is de gok die de regering zal moeten aandurven. Maar we zullen jouw kiemplasma niet riskeren.’


  Hamilton hief zijn handen in wanhoop. ‘Verdomme, Claude. Dit is chantage. Dat is het – chantage! Het is je reinste dwang.’


  ‘Helemaal niet. Ik ben niet van plan iets te ondernemen – tegen jou.’


  ‘Maar daar komt het toch wel op neer.’


  ‘Misschien kunnen we tot een compromis komen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Jouw leven is van jou. Als je het wilt verliezen door Dappere Dirk te spelen dan ga je je gang maar. Mijn belangstelling gaat slechts uit naar jouw mogelijkheden als stamvader. Mijn professionele belangstelling, bedoel ik. Persoonlijk mag ik je graag en zou ik graag zien dat je nog lang en gelukkig leeft. Maar dat terzijde. Als jij bereid bent aan de plasmabank een paar miljoen van jouw gameten te leveren, ben ik bereid niet tussenbeide te komen.’


  ‘Maar dat is precies wat ik zei! Jij probeert me te chanteren om mee te werken.’


  ‘Niet zo haastig. De levende cellen die jij bij mij achterlaat zullen niet tot leven gewekt worden zonder jouw toestemming. Ze zullen in verzekerde bewaring gehouden worden, een verzekerde bewaring die jij als je dat wilt kunt opheffen – tenzij je bij dit avontuur gedood wordt. In dat geval zal ik ze gebruiken om het geneticabeleid voort te zetten.’


  Hamilton ging weer zitten. ‘Laten we elkaar goed begrijpen. Jij zult ze niet aanraken als ik in leven blijf. Geen geintjes?’


  ‘Geen geintjes.’


  ‘Als het afgelopen is, kan ik ze terughalen. Nog steeds geen geintjes?’


  ‘Nog steeds geen geintjes.’


  ‘Ik neem aan, dat je me niet in een positie zou manoeuvreren waarin ik zo goed als zeker zou sneuvelen? Nee, dat zou je niet doen. Prima, ik ga ermee akkoord! Ik zet mijn behendigheid om te overleven in als het schieten begint tegen jouw kans om mijn gameten te gebruiken.’


  


  Toen Mordan op zijn kantoor terugkeerde liet hij zijn hoofdtechnicus bij zich komen. Hij zorgde ervoor, dat ze met hem het gebouw verliet, vond een geschikt stukje neutraal terrein waar geen kans bestond, dat ze afgeluisterd werden – een bank in een verlaten hoek van het Noorderdakpark – en vertelde haar over zijn gesprek met Hamilton.


  ‘Ik neem aan, dat je hem verteld hebt, dat dat gedoe over die Overleversclub geen nieuws voor ons is.’


  ‘Nee,’ zei Mordan naar waarheid, ‘Nee, ik kan niet zeggen dat ik dat deed. Hij heeft me er niet naar gevraagd.’


  ‘Mmmm… weet je chef, je bent even kronkelig als een gemiddelde verspreidingscurve. Een sofist.’


  ‘Maar Martha!’ Maar zijn ogen twinkelden.


  ‘Oh, ik lever geen kritiek. Je hebt hem in een positie gepraat waarin wij een veel betere kans maken om door te gaan met het werk. Maar dat neemt niet weg, dat je dat gedaan hebt door hem te laten geloven, dat we niet allang alles van deze klungelige samenzwering afwisten.’


  ‘We weten er nog niet “alles van”, Martha. Hij zal best bruikbaar blijken. Hij heeft alvast één belangrijk feit aan het licht gebracht. Er zit een lek bij ons op kantoor.’


  ‘Oh, juist. Daarom heb je me de kliniek uitgesleurd. Goed, er zullen wat veranderingen worden doorgevoerd.’


  ‘Niet te haastig. We zullen ervan uitgaan, dat je de vrouwen stuk voor stuk vertrouwen kunt. Deze samenzwering is, door zijn karakter, mannelijk. Er nemen geen vrouwen aan deel en met hun belangen wordt geen rekening gehouden. Maar wees op je hoede voor de mannen van de staf. Ik geloof, dat je de levering van Hamiltons plasma beter zelf kunt afhandelen – vandaag nog. Hou de vrouwen trouwens toch ook maar in de gaten.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Maar wees eerlijk, chef, vind je niet, dat je hem had moeten vertellen waar hij in terecht komt?’


  ‘Je vergeet dat het niet mijn geheim is.’


  ‘Nee, dat zal wel. Maar dan nog, hij is een veel te goed specimen om zich aan dergelijke spelletjes te wagen. Waarom hebben ze hem gerekruteerd, denk je?’


  ‘Hij dacht dat het was omdat hij handig is met zijn wapen en bovendien rijk is. Maar ik denk dat je je eigen vraag beantwoord hebt – hij is een puik specimen. Hij is prima fokmateriaal. De “overlevers” zijn lang niet achterlijk!’


  ‘Aha! Daar had ik niet aan gedacht. Maar, dan vind ik het nog verdomd zonde om hem in te zetten in een dergelijk zaakje.’


  ‘Openbare voogden kunnen zich de luxe van een persoonlijke sentiment niet veroorloven, Martha. Ze moeten vooruit zien.’


  ‘Hmmm… er is iets angstaanjagends aan mensen die te ver vooruit zien.’
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  Ons taaltje is niet hetzelfde.


  


  


  Hamilton Felix kwam tot de ontdekking, dat een samenzweerder een drukbezet persoon kan zijn, met name als hij ook nog betrokken is bij een contra-samenzwering. Aan McFee Norbert en zijn overige partners in de Overleversclub trachtte hij een overtuigend beeld te schetsen van een enthousiaste nieuweling die staat te trappelen om op alle mogelijke manieren voor de zaak op te komen. Veel tijd werd in beslag genomen door indoctrinatiecursussen – op zich saai, maar wel vereist, wilde men ooit vooruitgang van de organisatie mogen verwachten. Hij doorstond ze geduldig en deed daarbij zijn best om de geestesgesteldheid van romantische acceptatie levend te houden, teneinde zijn vragen en reacties in het algemeen geen argwaan te laten wekken.


  Naast de lessen in de principes van de Nieuwe Orde, werden nieuwe leden belast met uit te voeren taken. Omdat de organisatie werd geleid volgens een absolute van-boven-naar-beneden discipline, werd de reden voor zo’n taak nimmer verklaard en vragen stellen was evenmin toegestaan. Het toegewezen karwei kon van werkelijk belang voor de samenzwering zijn, of gewoon een proef waarbij iedereen die bij de zaak betrokken was in werkelijkheid een mede-clublid was. De rekruut kon daar op geen enkele manier achter komen.


  Hamilton zag, wat er gebeurde met een kandidaat die verzuimde de instructies serieus te nemen.


  Hij werd in aanwezigheid van zijn afdeling berecht. Voor juniorleden was het verplicht om aanwezig te zijn. McFee Norbert trad op als aanklager en als rechter. De beklaagde werd niet vertegenwoordigd door een raadsman, maar hij kreeg permissie zijn daden te verklaren.


  Hem was opgedragen een bepaald bericht persoonlijk aan een bepaalde persoon over te brengen. Dat had hij gedaan, maar toen hij de man waar hij heen gestuurd was herkende als iemand die hij op de club gezien had, maakte hij zich bekend. ‘U was toch niet verteld dat deze man iemand was in wie u vertrouwen kon stellen?’ hield McFee vol.


  ‘Nee, maar hij…’


  ‘Antwoord me.’


  ‘Nee, dat was me niet verteld.’


  McFee richtte zich tot de aanwezigen en lachte schamper. ‘U zult hebben opgemerkt,’ zo stelde hij, ‘dat de beklaagde op geen enkele wijze van de exacte status van de contactpersoon op de hoogte kon zijn. Het had een broeder kunnen wezen die door ons verdacht werd en die wij op de proef wilden stellen; het had een regeringsrechercheur kunnen zijn die we ontmaskerd hadden; de beklaagde had misleid kunnen zijn door een toevallige gelijkenis. De beklaagde kon het niet weten. Gelukkig was deze man niets van dit al, maar was het een getrouwe broeder van een hogere rang.’


  Hij wendde zich weer tot de beklaagde. ‘Broeder Hornby Willem, sta op.’ De beklaagde deed het. Hij was ongewapend. ‘Wat is het eerste principe van onze doctrines?’


  ‘Het geheel is groter dan de delen.’


  ‘Juist. Dan zult u ook begrijpen waarom ik het noodzakelijk vind met u af te rekenen.’


  ‘Maar ik heb niet…’ verder kwam hij niet. McFee straalde hem neer waar hij stond.


  Hamilton maakte deel uit van de taakgroep die het lichaam meenam en het liet verdwijnen in een verlaten gang, waarna het zo werd neergelegd dat het leek alsof het bij een gewoon particulier duel was ontzield, iets waar de politiemonitoren slechts uit statistische oogpunt belangstelling voor hadden. McFee leidde de groep zelf en Hamilton moest met tegenzin toegeven, dat hij deze precaire zaak vlot en kundig behandelde. Hamilton verwierf McFee’s waardering door de intelligente bereidwilligheid die hij aan de dag legde bij het uitvoeren van de bevelen die hij kreeg.


  ‘Je gaat snel vooruit, Hamilton,’ zei hij tegen hem, toen ze in het clubvertrek waren teruggekeerd. ‘Weldra zul je mijn niveau bereikt hebben. Tussen twee haakjes, wat vond je van de objectles?’


  ‘Ik zou niet weten wat je anders had kunnen doen’ verklaarde Hamilton. ‘Je kunt geen omelet bakken zonder eieren te breken.’


  ‘Je kunt geen… Zeg, dat is een hele goeie!’ lachte McFee en gaf hem een por tussen zijn ribben. ‘Is die van jezelf of heb je hem ergens gehoord?’


  Hamilton haalde zijn schouders op. Hij beloofde zichzelf dat hij McFee’s oren zou afsnijden voor die por tussen zijn ribben – als het allemaal voorbij zou zijn.


  Hij bracht langs allerlei slinkse kanalen nauwkeurig verslag uit aan Mordan en verzuimde daarbij niet zijn eigen medeplichtigheid vóór en na het gebeurde te vermelden. Het doorsturen van de rapporten aan Mordan nam een flink deel van zijn tijd en gedachten in beslag. Niets van zijn dubbele geheime leven mocht boven water komen. Zijn dagelijks gedrag moest – oppervlakkig gezien – in overeenstemming zijn met zijn openbare persona. Het was noodzakelijk zijn maatschappelijk leven voort te zetten alsof er niets gebeurd was, zijn agent te ontmoeten als zijn zaken dat vereisten, in het openbaar gezien te worden op de wijze die men van hem gewoon was. Het is niet nodig om een overzicht te geven van alle manieren waarop hij er – temidden van dit alles – in slaagde veilige communicatiekanalen met Mordan te vinden; dit soort intriges heeft in de loop der millennia weinig verandering ondergaan. Eén voorbeeld kan voldoende zijn: Mordan had gezorgd voor een huisadres waar hij (naar hij beweerde) veilig berichten heen kon sturen. Hij durfde er niet vanuit te gaan dat het veilig was via zijn eigen telefoon brieven te stellen. Maar hij mocht aannemen – en deed dat ook – dat een willekeurige openbare telefooncel gebruikt kon worden voor een gedicteerde opname. De spoel met zijn rapport zou dan onmiddellijk ondergaan in de anonimiteit van het poststelsel.


  Longcourt Phyllis nam veel van zijn vrije tijd in beslag. Hij gaf volmondig toe dat die vrouw hem intrigeerde; maar zelfs tegenover zichzelf gaf hij niet toe, dat ze voor hem ook maar iets meer betekende dan afleiding. Desondanks kwam het maar al te vaak voor, dat hij aan het eind van haar werkdag op haar zat te wachten. Ze was namelijk een werkende vrouw; vier uur per dag, zeven dagen per week, veertig weken per jaar, als praktiserend psycho-kinderarts in het Kinderontwikkelingscentrum Wallingford.


  Dat beroep zat hem niet zo lekker. Waarom iemand zich dag in dag uit vrijwillig bezighield met een bende gillende, plakkende, kleine snotapen was iets wat hij niet begreep. Verder leek ze hem normaal – normaal en toch stimulerend.


  Hij werd in deze dagen te zeer in beslag genomen door zijn bezigheden om nog veel aandacht te hebben voor het wereldnieuws, reden waarom hij de carrière van J. Darlington Smith, ‘de Man uit het Verleden’, niet bepaald nauwlettend volgde. Hij wist, dat Smith enkele dagen sensationeel nieuws geweest was, totdat hij verdrongen werd door maanveldproeven en een onjuist rapport over intelligent leven op Ganymedes. Het publiek borg hem weldra op bij het vogelbekdier en de mummie van Ramses II; ongetwijfeld interessante relikwieën uit het verleden, maar niet iets om je over op te winden. Het was misschien anders gelopen als zijn komst had kunnen worden toegeschreven aan de veelbesproken, maar theoretisch onbestaanbare tijdmachine. Maar daar was geen sprake van – Hij was gewoon een merkwaardig geval van uitgestelde animatie. Een beeld-geluidsopname uit dezelfde periode was even interessant – als je er belangstelling voor had.


  Hamilton had hem één keer een paar minuten lang gezien, tijdens een nieuwsuitzending. Hij sprak met een barbaars accent en ging gekleed in zijn ouderwetse kleding; een zakvormige pantalon – door zijn gesprekspartner beschreven als ‘plusfours’ en een vormeloos gebreid kledingstuk dat zijn borst en armen bedekte. Niets had Hamilton voorbereid op een memo betreffende J. Darlington Smith te zullen ontvangen.


  ‘Gegroet,’ begon het enz. enz. Het kwam erop neer dat de verbindingsman die door het Instituut als tijdelijk bewaker van Smith was aangesteld, Hamilton vroeg een uur van zijn ongetwijfeld kostbare tijd aan Smith af te staan. Geen verklaring. In zijn verwarring was zijn eerste impuls dit verzoek te negeren. Toen besefte hij dat een dergelijke daad niet in overeenstemming zou zijn met zijn vroegere gedrag vóór de samenzwering. Toen zou hij de barbaar uit pure nieuwsgierigheid ontvangen hebben.


  Dat kon dan net zo goed nu meteen. Hij belde het Instituut, kreeg de verbindingsman te pakken en sprak af dat Smith terstond naar zijn appartement zou komen. Toen hij er nog even over nadacht, belde hij ook Monroe-Alfa, want hij herinnerde zich weer hoeveel romantische belangstelling zijn vriend voor Smith koesterde. Hij legde uit wat er stond te gebeuren. ‘Ik dacht dat je je primitieve held weleens zou willen ontmoeten.’


  ‘Mijn held, hoe bedoel je?’


  ‘Ik dacht, dat jij het was die me vertelde dat hij uit een idyllisch paradijs kwam?’


  ‘Oh, dat! Kleine vergissing wat data betreft. Smith stamt uit 1926. Het schijnt dat zelfs toen al de opkomst van technische snufjes de cultuur was begonnen te bederven.’


  ‘Dus je hoeft hem niet meer te ontmoeten?’


  ‘Oh, toch wel hoor. Het was een overgangsperiode. Misschien dat hij nog iets van de oude cultuur met eigen ogen gezien heeft. Ik kom naar je toe, maar het kan wel een beetje laat worden.’


  ‘Mooi. Lang leven.’ Hij brak af zonder op het antwoord te wachten.


  Smith kwam keurig op tijd, alleen. Hij was – tamelijk slecht – gekleed in moderne kleren, maar ongewapend. ‘Ik ben John Darlington Smith,’ begon hij.


  Hamilton aarzelde een ogenblik toen hij de band om zijn arm zag, maar besloot hem toch als gelijke te behandelen. Discriminatie, vond hij, zou onder deze omstandigheden pure onvriendelijkheid zijn. ‘Ik ben zeer vereerd met uw bezoek, meneer.’


  ‘De eer is geheel aan mij. Heel vriendelijk van u, enzovoort.’


  ‘Ik had verwacht dat er iemand bij u zou zijn.’


  ‘Oh, u bedoelt mijn kindermeisje.’ Hij grinnikte jongensachtig. Hij was, stelde Hamilton vast, waarschijnlijk tien jaar jonger dan Hamilton zelf; de jaren die hij in stasis had doorgebracht niet meegerekend. ‘Ik begin het jargon een beetje door te krijgen, goed genoeg om me te kunnen behelpen.’


  ‘Dat zal wel,’ meende Hamilton. ‘Beide spraaktalen zijn van Angelse oorsprong.’


  ‘Het is niet zo moeilijk. Ik wou dat dat mijn enige probleem was.’


  Hamilton wist niet goed, wat hij met hem aan moest. Het was uitermate onbeschaafd om enige belangstelling te tonen voor de persoonlijke aangelegenheden van een vreemde; als die vreemde een gewapende burger was, was het zelfs gevaarlijk. Maar deze man scheen hem uit te nodigen tot vriendschappelijke belangstelling. ‘Wat is uw probleem, meneer?’


  ‘Tja, een heleboel dingen, moeilijk te omschrijven. Alles is anders.’


  ‘Verwachtte u niet, dat de dingen anders zouden zijn?’


  ‘Ik verwachtte helemaal niets. Ik verwachtte niet in… in nu te komen.’


  ‘Hè? Ik begrijp het al – laat maar. Bedoelt u dat u niet wist, dat u de “stasis” inging?’


  ‘Ik wist het wel en niet.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Nou… luister, denkt u dat u een lang verhaal kunt aanhoren? Ik heb dit verhaal nu ongeveer vijfentachtig maal verteld en ik weet dat het geen zin heeft om te proberen het in te korten. Ze begrijpen het gewoon niet.’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Nou, dan moet ik eerst een tijdje terug gaan. Ik studeerde in de lente van ’26 af aan de Oostelijke U en…’


  ‘U wat?’


  ‘Oh hemel! Kijk, in die tijd waren de scholen…’


  ‘Pardon. Vertelt u het maar op uw eigen manier. Alles wat ik niet begrijp zal ik u later vragen.’


  ‘Dat is misschien beter, ja. Er werd mij een prima baan aangeboden, aandelen verkopen in één van de beste firma’s van Wall Street. Ik was nogal bekend – All American, twee seizoenen eerder.’ Hamilton hield zich in en maakte ongeveer vier geheugennotities.


  ‘Dat is een atletische titel,’ verklaarde Smith haastig. ‘Dan begrijpt u het wel. Maar denkt u nu niet dat ik een klaploper was. Hoe het ook zij, het corps heeft me een beetje geholpen, maar ik werkte voor elke cent die ik kreeg. Werkte ’s zomers ook. En ik studeerde. Mijn hoofdvak was Efficiencyleer. Ik kreeg een heel gedegen opleiding in handelsaangelegenheden, financiën, economie, verkoopkunde. Het is wel zo dat ik mijn baan kreeg omdat Grantland Rice me koos – ik bedoel, voetbal droeg er veel toe bij dat ze me kenden – maar ik was bereid me volledig in te zetten voor elk bedrijf dat me in dienst zou nemen. Dat begrijpt u toch, nietwaar?’


  ‘Oh, zeker, zeker?’


  ‘Dat is belangrijk, omdat het verband houdt met hetgeen later gebeurde. Ik werkte nog niet naar mijn tweede miljoen toe, maar het liep lekker. Alles ging even gladjes. De avond dat het gebeurde vierde ik een feestje, en met reden. Ik had een toewijzing van Zuid-Amerikaanse Republieken geplaatst…’


  ‘Hè?’


  ‘Obligaties. Het leek een goede tijd om er een partijtje tegenaan te gooien. Het was zaterdagavond, dus iedereen ging naar het diner-dansant in de countryclub. Dat was de gewoonte. Een tijd lang bekeek ik alle bakvissen, maar zag er geen waar ik mee zou willen dansen, toen wandelde ik naar de voorraadkamer, op zoek naar een drankje. De beheerder verkocht gewoonlijk wel wat aan mensen die hij kon vertrouwen.’


  ‘Dat herinnert me eraan…’ zei Hamilton en keerde een ogenblik later terug met glazen en een verfrissing.


  ‘Bedankt. Zijn gin was puur afwaswater, maar gewoonlijk betrouwbaar. Maar die nacht waarschijnlijk toch niet. Of misschien had ik wat moeten eten. Nou ja, op een gegeven moment stond ik te luisteren naar een twistgesprek in een hoek van het vertrek. Eén van de salonbolsjewieken stond te oreren – misschien komt dat type nog wel voor? Vallen alles aan zolang het maar respectabel en fatsoenlijk was.’


  Hamilton glimlachte.


  ‘Ja, hè?’ Hij was er één van. Lezen niets anders dan de Amerikaanse Mercury en Jurgen en weten het dan allemaal. Ik ben niet bekrompen. Ik heb die dingen ook gelezen, maar ik hoefde ze niet te geloven. Ik las ook het Literair Overzicht en de Times, iets wat zij nooit zouden doen. Maar om bij mijn verhaal te blijven, hij zat te katten op de president en zijn kabinet en verkondigde dat het hele land bezig was naar de knoppen te gaan… kapot te gaan. De gouden standaard was fout, Wall Street was fout, hij vond dat we de oorlogsschulden moesten afschrijven.


  Ik kon merken dat een aantal van onze betere leden er behoorlijk genoeg van kreeg, dus sprong ik erin. “Ze hebben het geld geleend, nietwaar,” zei ik tegen hem.


  Hij grinnikte naar me… sneerde kan ik beter zeggen. “Ik neem aan dat jij op hem gestemd hebt.”


  Zeker,’ antwoordde ik, wat niet geheel volgens de waarheid was; ik was vergeten me te laten inschrijven omdat die dingen altijd midden in het voetbalseizoen gebeurden. Maar ik wilde niet, dat hij met president Coolidge de gek stak. “Ik neem aan dat u op Davis gestemd heeft.”


  “Bepaald niet,” zegt hij. “Ik heb op Norman Thomas gestemd.”


  Nou, daarmee was voor mij de maat vol. “Kijk eens hier,” zei ik, “de juiste plaats voor uw soort mensen is Rood-Rusland. U bent waarschijnlijk ook nog atheïst. U hebt het voorrecht te leven in één van de bloeiperiodes in de geschiedenis van het grootste land in de geschiedenis. We hebben in Washington een kabinet dat begrip heeft voor de handel. We zijn nu weer in ons normale doen en dat zullen we blijven ook. We hebben geen behoefte aan uw onruststokerij. We zijn terechtgekomen op een niveau van voortdurende welvaart. Neem dit van mij aan: Reken maar niet op de ondergang van Amerika!”


  Dat leverde me een flink applaus op.


  “U schijnt daar nogal zeker van te zijn,” zei hij zwakjes.


  “Dat moet ook wel,” zei ik tegen hem. “Ik werk in Wall Street.”


  “Dan heeft argumenteren voor mij geen zin,” zei hij en liep gewoon weg.


  Iemand schonk me nog eens in en we raakten aan de praat. Het was een aardige, gezette vent, zag eruit als een bankier of makelaar. Ik herkende hem niet, maar ik geloof in het tot stand brengen van contacten. “Laat ik me even voorstellen,” zei hij. “Mijn naam is Thadeus Johnson.”


  Ik noemde de mijne.


  “Wel Mr. Smith,” zei hij, “u schijnt vertrouwen te hebben in de toekomst van ons land.”


  Ik vertelde hem, dat ik dat beslist had.


  “Genoeg vertrouwen om er een weddenschap op af te sluiten?”


  “Om wat u maar wilt, geld knikkers of ’n drankje.”


  “Dan heb ik een voorstel dat u wellicht interesseert.”


  Ik spitste mijn oren. “Wat houdt het in?” zei ik.


  “Kunnen we er even tussen uitknijpen?” zei hij. “Temidden van saxofoons en lui die bezeten zijn van de Charleston kan iemand zichzelf niet horen denken.” Ik vond het best – dat soort dingen zijn niet voor 3 uur afgelopen en ik wist dat ik best een beetje frisse lucht kon gebruiken. Hij had een lange, lage, curieus uitziende Hispano Suiza. Klasse.


  Ik moet weggedoezeld zijn. Ik werd wakker toen we bij zijn huis stopten. Hij nam me mee naar binnen en maakte een drankje voor me klaar, terwijl hij me over de stasis vertelde – alleen noemde hij het een “niveau-entropieveld”. En hij liet het me zien. Hij haalde er allerlei kunstgrepen mee uit, stopte er een kat in, liet hem erin, terwijl wij een drankje achteroversloegen. Ik voelde me best.


  “Maar dat is nog niet lang alles,“ zei hij. “Kijk.” Hij pakte de kat en gooide hem dwars door de plaats waar het veld zou zijn als het ingeschakeld werd. Toen de kat zich precies in het midden van het veld bevond, haalde hij de schakelaar over. We wachten even, iets langer ditmaal. Toen zette hij de schakelaar weer terug. De kat kwam eruit zeilen, in precies dezelfde richting als waarin hij ging toen we hem voor het laatst zagen. Hij kwam blazend en grommend neer.


  “Dat was alleen maar bedoeld om jou ervan te overtuigen,” zei hij, “dat er binnen dat veld geen tijd bestaat – geen toename van entropie. De kat heeft nooit geweten dat het veld ingeschakeld werd.”


  Toen gooide hij het over een andere boeg. “Jack,” zei hij, “hoe zal het land er over vijfentwintig jaar uitzien?”


  Ik dacht erover na. “Hetzelfde – of daaromtrent,” meende ik.


  “Denk je dat A.T. & T. nog steeds een goede investering zal zijn?”


  “Zeker!”


  “Jack,” zei hij zacht, “zou jij dat veld binnen willen gaan voor tien aandelen van A.T. & T.?”


  “Voor hoelang?”


  “Vijfentwintig jaar, Jack.”


  Uiteraard heb je tijd nodig om over iets dergelijks te beslissen. Tien A.T. & T.’s brachten me niet in verleiding; hij voegde er tien U.S. Steel aan toe. En hij legde ze voor me neer op tafel. Zowaar als ik hier voor u sta, was ik ervan overtuigd, dat de aandelen vijfentwintig jaar later een heleboel meer waard zouden zijn en een jochie dat kersvers van de collegebanken komt, krijgt zijn speelcentjes niet zo heel gemakkelijk. Maar een kwart eeuw! Alsof je doodging. Toen hij er tien National bijdeed, zei ik: “Oké, Mr. Johnson, laat me het vijf minuten proberen. Als een kat er niet aan doodgaat, moet ik toch zeker in staat zijn mijn adem zolang in te houden.”


  Hij had de aandelen op mijn naam overgeschreven, gewoon om me te tarten. Hij zei: “Zeker, Jack.” Ik liep naar de juiste plek op de vloer, terwijl ik nog zoveel moed bezat. Ik zag hoe hij naar de schakelaar reikte.


  Dat is alles wat ik weet.’


  Hamilton Felix veerde plotseling overeind. ‘Hè? Wat zegt u me nu?’


  ‘Dat is alles wat ik weet,’ herhaalde Smith.


  ‘Ik wilde net tegen hem zeggen, dat hij zijn gang kon gaan, toen ik besefte dat hij er niet meer was. Het vertrek was vol vreemden, het was een ander vertrek. Ik was hier. Ik was nu.’


  ‘Daarop,’ zei Hamilton, ‘kunnen we er nog wel één nemen.’


  Ze dronken in stilte.


  ‘Mijn grootste probleem is,’ zei Smith, ‘dat ik deze wereld helemaal niet begrijp Ik ben een zakenman, ik zou hier in zaken willen gaan (Begrijp me goed, ik heb niets tegen deze wereld, dit tijdperk. Het ziet er prima uit, maar ik begrijp het niet.) Ik kan niet in zaken gaan. Verdomme, niets werkt hetzelfde. Alles wat me op school geleerd is, alles wat ik op Wall Street geleerd heb, schijnt absoluut niets te maken te hebben met de manier waarop men nu zaken doet.’


  ‘Ik ben geneigd te denken dat zaken in elke tijd wel ongeveer hetzelfde zullen zijn – fabricage, koop, verkoop.’


  ‘Ja en nee. Ik kom uit het geldwezen en, wel verdomme, het geldwezen is nu volmaakt verknipt!’


  ‘Ik geef toe dat de details ietwat ingewikkeld zijn,’ antwoordde Hamilton, ‘maar de grondslagen zijn duidelijk genoeg. Maar zeg, straks komt er een vriend van me die hoofdwiskundige is op het ministerie van Financiën. Hij zal je wegwijs maken.’


  Smith schudde vastberaden zijn hoofd. ‘Ik ben doodgegooid met deskundigen. Ze spreken mijn taal niet.’


  ‘Dan,’ zei Hamilton, ‘zou ik het probleem misschien beter zelf bij de horens kunnen vatten.’


  ‘Echt? Alstublieft?’


  Hamilton dacht erover na. De bezadigde Clifford plagen met zijn ‘geldmachine’ was één ding; het verklaren van de werking van het geldwezen en de economie aan… aan de hypothetische Mens van Arcturus een heel andere. ‘Laten we hiermee beginnen,’ zei hij. ‘Het is in wezen een zaak van kosten en prijzen. Een zakenman vervaardigt iets. Dat kost hem geld – materialen, lonen, behuizing enzovoort. Ten einde het hoofd boven water te houden moet hij zijn kosten terugverdienen uit zijn prijzen. Kunt u me volgen?’


  ‘Dat is duidelijk.’


  ‘Mooi, hij heeft een hoeveelheid geld in circulatie gebracht die exact gelijk is aan zijn kosten.’


  ‘Vertel dat nog eens.’


  ‘Hè? Het is een eenvoudige gelijkheid. Het geld dat hij heeft moeten uitgeven, dat hij in circulatie gebracht heeft, zijn zijn kosten.’


  ‘Oh… maar zijn winst dan?’


  ‘Zijn winst is een onderdeel van zijn kosten. Men kan niet verwachten dat hij voor niets werkt.’


  ‘Maar winsten zijn geen kosten. Het zijn… winsten.’


  Hamilton voelde zich een beetje afgebluft. ‘Noem het wat je wilt. Kosten – wat u “kosten” noemt – plus winsten moeten gelijk zijn aan de prijs. Kosten en winsten zijn beschikbaar als koopkracht om het product te kopen tegen een prijs die daaraan precies gelijk is. Zo komt de koopkracht tot stand.’


  ‘Maar… maar hij koopt niet van zichzelf.’


  ‘Hij is ook consument. Hij gebruikt zijn winst om zijn producten en die van andere producenten te betalen.’


  ‘Maar zijn producten bezit hij al.’


  ‘Nu hebt u mij in de war gebracht. Vergeet dat over het kopen van zijn eigen producten. Denk maar dat hij zijn levensbehoeften bij andere zakenlieden koopt. Tenslotte komt het op hetzelfde neer. Verder. Productie brengt – exact – de hoeveelheid geld in circulatie die nodig is om het product te kopen. Maar een bepaalde hoeveelheid van het geld dat in circulatie gebracht wordt, wordt gespaard en geïnvesteerd in nieuwe productie. Dan hebben we te maken met een kostenbelasting van die éne productie, waardoor er een nettotekort aan noodzakelijke koopkracht ontstaat. De regering voorziet in dat tekort door nieuw geld in omloop te brengen.’


  ‘Dat is nou net wat me dwarszit,’ zei Smith. ‘Het is best dat de regering geld in omloop brengt, maar daar hoort toch een bepaalde dekking tegenover te staan – goud of staatsaandelen.’


  ‘Waarom, in de Naam van het Ei, zou een symbool iets anders vertegenwoordigen dan hetgeen waarvoor het verondersteld wordt te dienen?’


  ‘Maar u praat alsof geld alleen maar een abstract symbool is.’


  ‘Wat is het dan nog meer?’


  Smith antwoordde niet meteen. Ze waren in een impasse van verschillende opvattingen, totaal verschillende uitgangspunten geraakt. Toen hij weer begon te praten was het over iets anders. ‘Maar de regering geeft al het nieuwe geld gewoon weg. Dat is je reinste liefdadigheid. Dat is demoraliserend. Een man behoort te werken voor wat hij krijgt. Maar zelfs als we dat aspect even vergeten, kan men op zo’n manier geen staat leiden. Een staat is niet zoiets als een zaak. Er kunnen niet alleen maar uitgaven zijn zonder dat er inkomsten tegenover staan.’


  ‘Waarom niet? Er zijn geen overeenkomsten tussen een staat en een zaak. Ze zijn op volmaakt verschillende doelen gericht.’


  ‘Maar het is niet gezond. Het leidt tot een bankroet. Lees Adam Smith.’


  ‘Ik ken geen Adam Smith. Familie van u?’


  ‘Nee, hij is een… Oh, god!’


  ‘Neem me niet kwalijk?’


  ‘Het heeft geen zin,’ zei Smith. ‘Onze taal is niet hetzelfde.’


  ‘Ik ben bang dat dat het eigenlijke probleem is. Het is misschien beter dat u naar een corrigerende semasioloog gaat.’


  ‘Eigenlijk,’ zei Smith één glas later, ‘kwam ik hier niet om u te vragen me wegwijs te maken in het geldstelsel. Ik kwam voor iets heel anders.’


  ‘O ja?’


  ‘Wel, ziet u, ik had al vastgesteld dat ik niet meer in de geldwereld terecht kan. Maar ik wil aan het werk, geld verdienen. Iedereen hier is rijk – behalve ik.’


  ‘Rijk?’


  ‘Mij lijken ze rijk. Iedereen gaat duur gekleed. Iedereen eet goed – Verdomd! Ze geven voedsel weg – het is belachelijk.’


  ‘Waarom leeft u niet van het dividend? Waarom maakt u zich druk om geld?’


  ‘Dat zou ik kunnen doen, uiteraard, maar ik ben een werker. Overal liggen zakelijke kansen. Ik word nog gek, als ik die moet laten liggen. Maar ik kan niets – ik weet de weg niet. Kijk… behalve het geldwezen is er maar één ding waar ik veel vanaf weet. Ik dacht dat u misschien in staat was me te laten zien hoe ik daar munt uit kan slaan.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Voetbal.’


  ‘Voetbal?’


  ‘Voetbal. Er is mij verteld dat u een groot man bent op het gebied van spelen. Spel “magnaat” noemden ze u.’ Hamilton bevestigde dat zonder iets te zeggen. ‘En voetbal nu, is een spel. Er moet geld in zitten, als het tenminste op de juiste wijze wordt aangepakt.’


  ‘Wat voor soort spel? Vertel me er eens iets over’


  Smith stortte zich in een uitgebreide beschrijving van de sport. Hij tekende opstellingen, beschreef tackelen, blokkeren, passen. Hij beschreef de menigten toeschouwers en had het over recettes. ‘Het klinkt erg kleurrijk,’ gaf Hamilton toe. ‘Hoeveel doden vallen er bij een ontmoeting?’


  ‘Doden? Er raakt niemand zelfs ook maar gewond; op een enkel gebroken sleutelbeen na of zoiets.’


  ‘Daar kunnen we verandering in brengen. Zou het niet beter zijn als de mannen die de balbezitters verdedigen gepantserd waren? Anders zouden we ze na elke manoeuvre moeten vervangen!’


  ‘Nee, u begrijpt het niet. Het is, kijk…’


  ‘Ik geloof het niet, nee,’ gaf Hamilton toe. ‘Ik heb het spel nooit zien spelen. Het ligt een beetje buiten mijn terrein. Mijn spelen zijn meestal werktuigen – gokapparaten.’


  ‘Dus u hebt geen belangstelling?’


  Dat had Hamilton niet, eerlijk gezegd. Maar hij keek eens naar het teleurgestelde gezicht van de jongeman en besloot toen hem tegemoet te komen. ‘Ik heb wel belangstelling, maar het ligt niet in mijn lijn. Ik breng u in contact met mijn agent. Ik denk dat hij er wel iets van zal kunnen maken. Ik zal eerst zelf met hem praten.’


  ‘Goh, dat is fideel van u!’


  ‘Ik neem aan dat dit een blijk van instemming is. Het is voor mij echt geen moeite.’ De aanzegger kondigde een bezoeker aan – Monroe-Alfa. Hamilton liet hem binnen en waarschuwde hem sotto voce Smith als een gewapende gelijke te behandelen. Er ging wat tijd heen met het uitwisselen van beleefde formaliteiten, vóór Monroe-Alfa zijn enthousiasme de vrije loop kan laten. ‘Ik heb begrepen dat uw achtergrond in de stedelijke industrie ligt, meneer?’


  ‘Ik was nogal een stadsjongen, als u dat bedoelt.’


  ‘Ja, dat bedoelde ik wel ongeveer. Ik hoopte dat u in staat zou zijn mij iets te vertellen over het koene, eenvoudige leven dat in uw tijdperk net begon uit te sterven.’


  ‘Wat bedoelt u? Het plattelandsleven?’


  Monroe-Alfa gaf een korte, gloedvolle schets van zijn denkbeelden omtrent het rustieke paradijs. Smith keek hem stomverbaasd aan. ‘Mr. Monroe,’ zei hij, ‘iemand heeft u een hoop lariekoek verkocht, of ik moet me wel heel erg vergissen. Niets in dit beeld komt me ook maar enigszins bekend voor.’


  Monroe-Alfa’s minzame glimlach was maar een beetje neerbuigend. ‘Maar u was een stadsbewoner, natuurlijk bent u niet vertrouwd met dat leven.’


  ‘Wat u beschrijft mag vreemd voor mij zijn, maar toevallig is het dat niet. Ik heb twee zomers bij de oogst geholpen, ik heb heel wat gekampeerd en als kind bracht ik de zomers en de kerstdagen door op een boerderij. Als u denkt dat het leven zonder modern comfort per se iets romantisch of wenselijks is, nou dan zou u eens moeten proberen om ’s ochtends in de vrieskou een tweespan aan te tuigen. Of een maaltijd te koken op een houtgestookt fornuis.’


  ‘Die dingen werken toch stimulerend op de mens. Het is de eenvoudige, fundamentele strijd met de natuur.’


  ‘Heeft u weleens een hoef van een muilezel op uw voet gehad?’


  ‘Nee… maar…’


  ‘Probeer het eens. Eerlijk… ik wil niet brutaal lijken, maar u bent verkeerd aangesloten. Het eenvoudige leven is leuk voor een vakantie van een paar dagen, maar doe het dag in dag uit en het blijkt gewoon smerige, slopende slavenarbeid. Romantisch? Loop heen man, er is geen tijd om er romantisch over te doen en het is verdomd weinig inspirerend.’


  Monroe-Alfa’s lach had nu iets geforceerds. ‘Misschien praten we niet over hetzelfde. Tenslotte kwam u uit een tijdperk waarin het natuurlijk leven al bezoedeld werd door een te grote rol van de machines. Uw beoordeling was reeds verwrongen.’


  Smith begon zelf intussen ietwat verhit te raken. ‘Het spijt me u dit te moeten zeggen, maar u weet niet waar u het over heeft. Je kon het leven op het platteland in mijn tijd – hoe beroerd het ook was – was gewoon veel beter te verdragen naarmate de industrialisatie steeds meer toenam. Ze mogen dan geen elektriciteit en stromend water gehad hebben, ze hadden wel Sears Roebuck en alles wat dat inhoudt.’


  ‘Hadden wat?’ vroeg Hamilton.


  Smith nam de tijd om het winkelen per postorder te beschrijven. ‘Maar waar u over praat betekent dat dat allemaal opgegeven moet worden – alleen maar de edele primitieveling, eenvoudig en onafhankelijk. Hij gaat een boom omhakken – wie verkocht hem de bijl? Hij wil een hert schieten – wie maakte zijn geweer? Nee, meneer, ik weet waar ik over praat – ik heb economie gestudeerd.’


  (Dat tegen Monroe-Alfa, dacht Hamilton met een onderdrukte grijns) ‘Een edel, eenvoudig wezen als u beschrijft heeft nooit bestaan en had ook nooit kunnen bestaan. Het zou een onontwikkelde wilde geweest zijn met vuil op zijn huid en luizen in zijn haar. Hij zou zestien uur per dag hebben moeten werken, alleen maar om in leven te blijven. Hij zou moeten slapen in een smerige hut op een vuile vloer. En zijn kijk op de wereld en zijn geestelijke ontwikkeling zouden slechts twee trappen hoger hebben gelegen dan die van een dier.’


  Hamilton voelde zich opgelucht toen de discussie werd onderbroken door een volgende klingel van de aanzegger. Dat was maar goed ook – Cliff begon een beetje wit om zijn neus te worden. Hij kon er niet tegen. Maar, potverdikke, hij kreeg het ook wel voor zijn kiezen. Hij vroeg zich af hoe iemand, op het gebied van getallen, zo briljant kon zijn – wat Monroe-Alfa zonder twijfel was – en tegelijkertijd in menselijke aangelegenheden zo dwaas. Het scherm liet McFee Norbert zien. Hamilton had hem liever niet binnengelaten, maar dat was niet diplomatiek. Deze luis had de hinderlijke gewoonte zomaar bij zijn handlangers binnen te vallen, iets waar Hamilton een hekel aan had, maar waar hij absoluut niets tegen kon doen – voorlopig althans niet.


  McFee gedroeg zich heel keurig – voor McFee. Hij was zichtbaar onder de indruk van Monroe-Alfa, wiens naam een positie hij kende, maar trachtte het niet te laten merken. Tegenover Smith gedroeg hij zich minzaam laatdunkend. ‘Dus u bent de man uit het verleden. Wel, wel, wat vermakelijk! U hebt het moment niet erg goed uitgekiend.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ach, dat zou een heel verhaal zijn! Maar tien jaar later zou een betere tijd geweest zijn – nietwaar, Hamilton?’ Hij lachte.


  ‘Misschien,’ antwoordde Hamilton kort en trachtte de aandacht van Smith af te leiden. ‘U zou er eens met Monroe-Alfa over kunnen praten. Hij denkt dat er verbeteringen mogelijk zijn.’ Hij had meteen spijt van deze opmerking, want McFee wendde zich onmiddellijk belangstellend tot Monroe-Alfa.


  ‘Geïnteresseerd in maatschappelijke aangelegenheden, meneer?’


  ‘Ja, in zekere zin.’


  ‘Ik ook. Misschien kunnen we er eens samen over praten.’


  ‘Dat zou me een genoegen zijn, ongetwijfeld. Felix, ik moet nu weg.’


  ‘Ik ook,’ zei McFee prompt. ‘Kan ik u ergens afzetten?’


  ‘Doet u geen moeite.’


  Hamilton kwam tussenbeide. ‘Wenste je me te spreken, McFee?’


  ‘Niets belangrijks. Ik hoop je vanavond op de Club te zien.’


  Hamilton begreep wat hij hiermee in bedekte termen zei. Het was een rechtstreekse order zich te melden – ten gerieve van McFee. McFee wendde zich weer tot Monroe-Alfa en voegde eraan toe. ‘Helemaal geen moeite. Moet toch die kant op.’


  Hamilton keek enigszins verontrust toe hoe ze samen weggingen.
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  ‘Straal hem onmiddellijk neer…’


  


  


  Longcourt Phyllis liet zich even zien in de wachtkamer van het ontwikkelingscentrum en zei tegen Hamilton: ‘Hallo, smeerlap.’


  ‘Hoi Phil.’


  ‘Kom zo bij je. Ik moet me even omkleden.’ Ze droeg een witte overal en had een helm op. Om haar hals bungelde een respirator.


  ‘Oké.’


  Binnen een paar minuten was ze terug, gekleed in wat conventioneler en uiterst vrouwelijke kleding. Ze was ongewapend. Hij keek haar goedkeurend aan. ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Vanwaar die verkleedpartij?’


  ‘Hmmm? Oh, je bedoelt het steriele uniform. Ik ben overgeplaatst – controle van naturels. Die moet je met verschrikkelijk veel zorg behandelen. Arme stakkertjes!’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat weet je best, ze staan bloot aan infectiegevaar. We durven ze niet met de anderen in het stof te laten ronddolen. Eén schrammetje en er kan van alles gebeuren. We moeten zelfs hun voedsel steriliseren.’


  ‘Waarom al die moeite? Waarom laten jullie de zwakken niet gewoon uitsterven?’


  Ze keek geërgerd. ‘Ik zou daar het gebruikelijke antwoord op kunnen geven: dat de regelingsnaturels een waardevolle niveaureferentie vormen voor de genetici – maar dat doe ik niet. Waar het echt om gaat, is het feit dat het menselijke wezens zijn. Voor hun ouders zijn zij net zo dierbaar als jij het was voor de jouwe, smeerlap.’


  ‘Sorry, ik heb mijn ouders niet gekend.’


  Plotseling lag er spijt in haar blik. ‘Oh, Felix, dat was ik vergeten!’


  ‘Geeft niet. Ik heb nooit kunnen begrijpen,’ vervolgde hij, ‘waarom jij jezelf in die apenkooi wilt begraven. Dat moet ontzettend zijn.’


  ‘Hoho, baby’s zijn schattig. En ze geven niet veel last. Geef ze af en toe wat te eten, help ze als het nodig is en geef ze een hoop liefde. Dat is alles.’


  ‘Ik heb altijd de voorkeur gegeven aan de spongattheorie.’


  ‘De wat?’


  ‘Je neemt het kind als het nog erg jong is en zet het in een vat. Je voedt het door het spongat. Als het zeventien geworden is sla je de stop erin.’


  Ze gaf hem een grijns. ‘Smeerlap, voor zo’n aardige man heb je een akelig gevoel voor humor. Maar, even serieus, jouw methode gaat voorbij aan het meestal essentiële deel van de opvoeding – de liefdevolle zorg van de verplegers.’


  ‘Ik schijn me er niet veel van te kunnen herinneren. Ik dacht dat de grondgedachte was, dat er in zijn fysieke behoeften voorzien werd en dat hij verder volstrekt met rust gelaten werd.’


  ‘Je bent niet met je tijd meegegaan. Zoiets is weleens gangbaar geweest, maar dat was onzinnig – onnatuurlijk.’ Ze bedacht opeens dat het minieme enthousiasme bij Hamilton voor zijn levenstaak weleens het gevolg zou kunnen zijn van onoordeelkundige toepassing van die ouderwetse ongegronde theorie. De natuurlijke behoefte van de moeders had ervoor gezorgd dat die in de meest gevallen niet optimaal toegepast was, maar in zijn geval lag dat anders. Hij was geweest wat voor haar het meest tragische op deze wereld was: een baby die het ontwikkelingscentrum nimmer verlaten had. Als zij tussen de aan haar toevertrouwde wezentjes zo’n uitzonderingsgeval tegenkwam, gaf ze kwistig extra genegenheid, en nog wat meer dan dat. Maar tegen hem zei ze daar niets over.


  ‘Waarom,’ vervolgde ze, ‘denk je dat dieren hun jongen likken?’


  ‘Om ze schoon te maken, neem ik aan.’


  ‘Onzin! Je kunt van een dier niet verwachten, dat het op reinheid gesteld is. Het is een liefkozing, een uitdrukking van instinctieve liefde. Die zogenaamde instincten zijn leerzaam, Felix. Ze wijzen ons op overlevingsvoorwaarden.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn er.’


  Ze betraden het restaurant – een betaal-restaurant – dat hij uitgezocht had en gingen naar het privévertrek dat hij voor hen gereserveerd had. Ze begonnen de maaltijd zwijgend. Zijn gewone, sardonische humor werd getemperd door hetgeen hij in zijn achterhoofd had. Dat gedoe met de Overleversclub; hij had zich er luchthartig in gestort, maar nu ontwikkelden zich bijverschijnselen die hem met zorg vervulden. Hij wou maar dat Mordan – de regering eigenlijk – tot daden zou overgaan.


  Hij was niet zo snel opgeklommen in de organisatie als hij gehoopt had. Ze waren erop gebrand hem te gebruiken, bereid zijn geld te accepteren – te eisen – maar hij had zich nog steeds geen volledig beeld van het gehele netwerk gevormd. Hij wist nog steeds niet wie McFee Norberts meerdere was, noch hoeveel leden de hele organisatie telde.


  Intussen werd het met de dag moeilijker het slappe koord te bewandelen.


  Hij had de kans gekregen iets te zien dat hem aanleiding gaf aan te nemen dat de organisatie ouder en groter was dan hij vermoed had. McFee Norbert had hem als één van de laatste lessen in zijn opvoeding in de Nieuwe Orde persoonlijk begeleid naar een plek op het platteland (waarvan de ligging zorgvuldig voor Hamilton verborgen gehouden werd) waar hij de gelegenheid kreeg de resultaten van clandestiene genetische experimenten te aanschouwen.


  Beestachtige kleine gruwelen!


  Hij had – door eenzijdig doorzichtig glas – gekeken naar ‘menselijke’ kinderen, bij wie de embryonale kieuwen in stand gehouden en vergroot waren. Ze voelen zich in lucht en water thuis, maar hadden voortdurend behoefte aan een vochtige atmosfeer. ‘Bruikbaar op Venus, dacht u niet?’ was McFee’s commentaar geweest.


  ‘We hebben al te snel aangenomen,’ ging hij verder, ‘dat de andere planeten in dit stelsel niet bruikbaar waren. Uiteraard zullen de leiders hier wonen – althans het grootste deel van de tijd – maar met wat speciale voorzieningen zouden bepaalde bruikbare ondersteuningstypes permanent op elk van de planeten kunnen verblijven. Help me onthouden dat ik je de antistralings- en lage zwaartekrachttypes laat zien.’


  ‘Dat lijkt me zeer belangwekkend,’ verklaarde Hamilton gedeeltelijk naar waarheid.


  ‘Waar halen we trouwens ons fokmateriaal vandaan?’


  ‘Dat is een ongepaste en irrelevante vraag, Hamilton, maar ik zal je antwoord geven. Jij ben een leiderstype – je zult het uiteindelijk toch moeten weten. Voor het mannelijk plasma zorgen we zelf. De vrouwen werden meestal gevangen genomen bij de barbaren.’


  ‘Betekent dat niet dat het nogal inferieur fokmateriaal is?’


  ‘Jazeker. Dit zijn eenvoudige experimenten. We zullen ze ook niet lang gebruiken. Na de omwenteling wordt het allemaal anders. Dan zullen we superieur fokmateriaal hebben om mee te beginnen – jou bijvoorbeeld.’


  ‘Ja, uiteraard.’ Hij had geen behoefte daar verder op in te gaan. ‘Niemand heeft me trouwens ooit verteld wat we met de barbaren van plan zijn.’


  ‘Daar hoeven junioren ook niet over te discussiëren. Een aantal ervan bewaren we voor proefnemingen. Als de tijd daar is zal de rest geliquideerd worden.’


  Een overzichtelijk maar verstrekkend plan, had Hamilton gedacht. Alle stammen die overal in Eurazië en Afrika keihard werkten om zich na de gruwelen van de Tweede Oorlog weer omhoog te werken naar de beschaving werden zomaar zonder hun toestemming of voorkennis gedoemd tot de vergetelheid van het laboratorium of de dood. Hij besloot McFee voor die tijd wat in te tomen.


  ‘Dit is waarschijnlijk het exemplaar dat de geest het meest prikkelt,’ was McFee voortgegaan, terwijl hij doorliep. Hamilton keek in de richting die hem gewezen werd. Het exemplaar bleek een kind met een waterhoofd, maar Hamilton had er nog nooit een gezien. Zijn ogen zagen een blijkbaar ziek kind met een hoofd dat veel te groot voor hem was. ‘Een tetroïde type,’ verklaarde McFee. ‘Zesennegentig chromosomen. We hebben ooit gedacht dat dat het geheim van het superbrein was, maar we hadden het mis. De stafgenetici zitten nu op het goede spoor.’


  ‘Waarom doodt u dit niet?’


  ‘Dat zullen we binnenkort doen. We kunnen er nog wat van leren.’


  Er waren andere dingen – dingen waar Hamilton liever niet aan dacht. Hij had nu het gevoel dat – als hij erin geslaagd was door die test heen te komen zonder zijn ware gevoelens te tonen – hij verdomd veel geluk gehad had!


  De voorgenomen uitroeiing van de barbaren herinnerde hem aan een andere zaak. Vreemd genoeg was de merkwaardige komst van John Darlington Smith indirect van invloed geweest op de plannen van de Overleversclub. De starre logica van de plannen voor de Nieuwe Orde schreef voor de nutteloze en ziekelijke regelingsnaturels automatisch de dood voor, evenals voor de synthetici, tegenwerkende genetici, kortom alle anti-revolutionairen.


  De plannen voor dat laatste riepen geen noemenswaardige tegenstand op, maar veel clubleden koesterden een sentimentele affectie voor de regelingsnaturels. Ze bezagen ze met de vriendelijke, vaderlijke minachting die leden van een heersende klasse wel vaker voelen voor onderworpen ‘inferieure’ rassen. Slechts de vraag hoe dit psychologische probleem opgelost moest worden, had het uur nul van de Omwenteling uitgesteld.


  De Adirondackstasis bood uitkomst.


  McFee had de tactische verandering aangekondigd op de avond van dezelfde dag als waarop Smith bij Hamilton gekomen was. Regelingsnaturels zouden voor onbepaalde tijd in stasis gezet worden. Het was een volkomen humane procedure; de gevangenen zouden door hun verblijf daarin niet geschaad worden en in de verre toekomst weer te voorschijn komen. McFee vroeg Hamilton na de vergadering wat hij van het plan vond.


  ‘Het moet gemakkelijk ingang vinden,’ had Hamilton toegegeven. ‘Maar wat gebeurt er, nadat ze eruit gelaten zijn?’


  McFee had hem verrast aangekeken, toen gelachen. ‘We zijn praktische mensen, jij en ik,’ had hij gemompeld.


  ‘Je bedoelt…’


  ‘Uiteraard. Maar hou dat voor je.’


  Phyllis meende dat het tijd werd om zijn gemelijke overpeinzingen te doorbreken. ‘Wat zit je dwars, smeerlap?’ informeerde ze. ‘Je hebt nog geen twee woorden gezegd sinds we hier zijn komen zitten.’


  Ietwat verschrikt keerde hij terug tot de werkelijkheid. ‘Niets belangrijks,’ loog hij, terwijl hij wenste, dat hij haar kon vertellen wat hem dwarszat. ‘Zelf ben je ook niet al te spraakzaam. Zit jou iets dwars?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik heb net een naam uitgekozen voor onze zoon.’


  ‘Alle grote springende vuurballen! Ben je daar niet een beetje voorbarig mee? Je weet maar al te goed, dat we nooit kinderen zullen krijgen.’


  ‘Dat staat te bezien.’


  ‘Poe! Welke naam heb jij bedacht voor deze hypothetische nazaat?’


  ‘Theobald – “De moedige onder het volk”,’ antwoordde ze dromerig.


  ‘De moedige onder…, maak er maar liever Jabez van.’


  ‘Jabez? Wat betekent dat?’


  ‘Hij die zorgen brengt.’


  ‘Hij die zorgen brengt! Smeerlap, je bent echt een smeerlap!’


  ‘Ik weet het. Waarom kun je dat hele gedoe niet vergeten, je luidruchtige schooltje eraan geven en je bij mij aansluiten?’


  ‘Zeg dat eens heel langzaam.’


  ‘Ik stel je voor met me te trouwen.’


  Ze scheen het in overweging te nemen. ‘Wat had je precies in gedachten?’


  ‘Je zegt het maar. Ortho-gade, geregistreerde compagnon, wettelijke partner – welk contract je maar wilt.’


  ‘Waaraan,’ zei ze langzaam, ‘moet ik het toeschrijven, dat je zo plotseling van gedachten veranderd bent?’


  ‘Niet plotseling. Ik heb er over lopen denken sinds… sinds je me probeerde neer te schieten.’


  ‘Hier klopt iets niet. Twee minuten geleden verklaarde je nog dat Theobald onmogelijk en hypothetisch was.’


  ‘Wacht eens even,’ zei hij snel, ‘ik heb geen woord gezegd over kinderen. Dat is een ander onderwerp. Ik had het over ons.’


  ‘Oh ja? Nou, meester Hamilton, dan moet u één ding goed begrijpen: als ik trouw, is dat niet met een man die dat als een soort superrecreatie ziet.’ Ze richtte haar aandacht weer op haar eten.


  Een minutenlang, drukkend zwijgen volgde. Hij verbrak het. ‘Boos op me?’


  ‘Nee smeerlap, je bent zo’n rare snijboon.’


  ‘Ja, dat is me bekend. Klaar?’


  ‘Ja, ga je met me mee naar huis?’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar ik kan vanavond niet.’


  Nadat hij bij haar weggegaan was, ging hij regelrecht naar de Hal van de Wolf. Er was die avond een algemene vergadering uitgeschreven, waarvoor geen reden gegeven werd, maar ook geen verontschuldigingen geaccepteerd werden. Het was toevallig ook zijn eerste vergadering sinds hij bevorderd was tot de onbelangrijke waardigheid van sectieleider.


  De deur naar de clubruimte stond open. Een aantal leden dat daarbinnen bijeen was onderhield zich – in overeenstemming met de doctrine – ietwat lawaaiig en gezellig. Het was zelfs mogelijk dat er één of meer vreemden aanwezig waren. Als er niets aan de hand was, was die aanwezigheid gewenst. Later zouden ze met zachte hand verwijderd worden.


  Hamilton liep naar binnen, groette een paar mensen, haalde een pul bier en ging op zijn gemak zitten kijken naar een spelletje dartwerpen dat aan één kant van het vertrek gespeeld werd.


  Wat later kwam McFee binnenvallen, monsterde het gezelschap, pikte er met enkele blikken twee sectieleiders uit en gaf hen met een hoofdknik te kennen, dat ze ervoor moesten zorgen, dat de enig overgebleven buitenstaander weggewerkt werd. De vreemdeling was enigszins in de olie; hij wilde niet weggaan, maar vormde ook geen echt probleem. Toen hij weg was en de deur achter hem gesloten werd, zei McFee: ‘Ter zake, broeders.’ Tot Hamilton voegde hij daaraan toe: ‘U hebt vanavond dienst, ziet u.’


  Hamilton wilde deze order juist bevestigen, toen hij op zijn schouder getikt werd en achter zich een stem hoorde. ‘Felix, eh, Felix!’


  Hij draaide zich om en herkende die stem min of meer. Toch was het slechts aan zijn dierlijke snelheid te danken, dat hij in staat was tijdig en juist te reageren. Het was Monroe-Alfa.


  ‘Ik wist wel dat jij één van ons was,’ zei zijn vriend blij. ‘Ik vroeg me al af wanneer…’


  ‘Ga naar uw sectiekamer,’ zei McFee streng.


  ‘Ja, meneer! Tot straks, Felix.’


  ‘Natuurlijk, Cliff,’ reageerde Hamilton hartelijk.


  Hij volgde McFee naar de raadkamer, blij dat hij even de kans kreeg zijn op hol geslagen gedachten te ordenen. ClifF! Groot Ei – Cliff! Wat in de naam van het Leven deed hij in dit broeinest van het kwaad? Waarom had hij hem niet gezien? Hij wist waarom, natuurlijk; een lid van de ene sectie zou niet gauw een lid van een andere ontmoeten. Verschillende instructie-avonden, enzovoort. Hij vervloekte het hele systeem. Maar waarom Cliff? Cliff was de aardigste, vriendelijkste man die ooit een wapen droeg. Waarom zou hij voor deze bende gezwicht zijn?


  Hij overwoog het idee dat Monroe-Alfa een agent provocateur zou kunnen zijn, zoals hijzelf – en verbaasd hem daar te vinden. Of misschien niet verbaasd – wellicht kende hij Hamiltons rang, zelfs al kende Hamilton de zijne niet. Nee, dat was niet erg waarschijnlijk. Cliff beschikte niet over het vereiste bedriegerstalent. Zijn emoties stonden altijd overduidelijk op zijn gezicht geschreven. Hij was zo doorzichtig als glas. Zijn acteertalent stelde geen sikkepit voor.


  McFee sprak. ‘Leiders, ik heb opdracht gekregen u groot nieuws te brengen!’ Hij wachtte even. ‘De Omwenteling staat voor de deur.’


  Beroering, aandacht, spanning. Hamilton ging rechtop zitten. Wel verdomme! dacht hij, het schip staat op het punt te zinken en ik zit opgezadeld met die goedwillende dwaas Cliff.


  ‘Bournby!’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘U en uw sectie – primaire verbindingen. Hier is uw spoel. Onmiddellijk memoriseren. U zult samenwerken met het hoofd van Propaganda.’


  ‘Oké.’


  ‘Steinwitz, uw sectie heeft een opdracht in het Energiecentrum. Neem uw spoel. Harrickson!’


  ‘Ja, meneer.’


  Zo ging het lange tijd door. Hamilton luisterde met een half oor en een onverstoorbaar gezicht, terwijl hij probeerde een uitweg uit zijn hachelijke positie te bedenken. Mordan moest gewaarschuwd worden – dat was het voornaamste! – zodra hij zich hier maar een ogenblik aan onttrekken kon. Daarna zou hij – als er zich ook maar de één of andere gelegenheid voordeed, de dwaas trachten te beletten zijn dwaasheid te begaan.


  ‘Hamilton!’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Speciale opdracht. U zult…’


  ‘Eén ogenblik, chef. Er is iets onder mijn aandacht gekomen, dat een bedreiging voor de beweging vormt.’


  ‘Ja?’ McFee’s houding was ongeduldig en koel.


  ‘Juniorlid Monroe-Alfa. Ik wens hem aan mij toegevoegd te zien.’


  ‘Onmogelijk. Luister naar uw orders.’


  ‘Ik gedraag me niet ongedisciplineerd,’ verklaarde Hamilton onbewogen. ‘Ik ken deze man toevallig beter dan ieder van u. Hij is excentriek en heeft neiging tot hysterie. Hij is een deviant, maar mij persoonlijk toegewijd. Ik wil hem ergens hebben waar ik een oogje op hem kan houden.’


  McFee trommelde ongeduldig op tafel. ‘Volstrekt onmogelijk. In uw ijver ging u voorbij aan uw ondergeschikte positie. Herhaal deze fout niet. Bovendien – als het waar is wat u zegt – is hij beter af waar hij is, u zou hem niet kunnen gebruiken. Mosely – u bent zijn sectielieder. Hou hem in de gaten. Indien nodig straal je hem neer.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Zo, Hamilton…’ Hamilton besefte, dat hij – met zijn poging een uitweg voor zijn vriend te vinden – Monroe-Alfa in groter gevaar gebracht had en zijn hart zonk hem in de schoenen. McFee’s volgende woorden maanden hem met een schok tot oplettendheid. ‘Op het moment van actie verschaft u zich toegang tot de Bemiddelaar voor genetica – Mordan. Straal hem onmiddellijk neer en zorg er vooral voor, dat hij geen kans krijgt zijn wapen te trekken.’


  ‘Ik ken zijn snelheid,’ zei Hamilton droog.


  McFee ontspande zich een beetje. ‘U hebt bij deze opdracht geen hulp nodig omdat u iemand bent die zonder moeite tot hem kan doordringen – zoals u en ik weten.’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Daarom is het wel zo goed dat u niet aan een sectie bent toegevoegd. Ik heb zo het idee dat u deze opdracht met genoegen zult uitvoeren; u hebt er persoonlijk belang bij, dacht ik zo.’ Hij schonk Hamilton een sluwe glimlach.


  Een heel, heel klein beetje, dacht Hamilton. Maar hij slaagde erin een gepaste, grimmige glimlach tevoorschijn te toveren en te antwoorden: ‘Er zit wel iets in wat u zegt.’


  ‘Oh, ja! Dat is alles, heren. Niemand gaat weg vóór ik daartoe het teken geef – en dan nog met één en twee tegelijk. Naar uw secties!’


  ‘Wanneer beginnen we?’ waagde iemand.


  ‘Draai uw spoel af.’


  Hamilton hield McFee staande op weg naar de salon. ‘Ik heb geen spoel. Wat is het uur nul?’


  ‘Oh ja. Het is eigenlijk zo, dat dat nog niet vastgesteld is. Hou je van nu af gereed. Blijf daar waar men je bereiken kan.’


  ‘Hier?’


  ‘Nee. In je appartement.’


  ‘Dan ga ik maar.’


  ‘Nee, doe dat niet. Ga als de anderen ook gaan. Kom, drink een borrel met me en help me me te ontspannen. Wat is dat ook weer voor liedje over de Kinderen van de raketpiloot? Ik vond het hoogst prikkelend.’


  Het volgende uur besteedde Hamilton aan het amusement van de Grote Man.


  Monroe-Alfa’s sectie werd weggezonden, kort voor McFee hem liet gaan. Hamilton gebruikte zijn nieuwe status om ervoor te zorgen dat hij en zijn vriend deel uitmaakten van de eerste groepen die naar buiten druppelden. Toen ze eenmaal buiten waren, begon Monroe-Alfa – gespannen en opgewonden door het vooruitzicht van actie – meteen te kletsen. ‘Hou je kop,’ snauwde Hamilton.


  ‘Hoezo, Felix?’


  ‘Doe wat je gezegd is,’ zei hij bruusk. ‘Naar je appartement.’


  Monroe-Alfa hulde zich de rest van de weg in chagrijnig zwijgen, wat wel zo goed was. Hamilton wilde niet met hem praten, voordat ze alleen waren. Intussen keek hij uit naar een telefoon. De afstand was kort – een paar etages en een kort roltrottoir. Ze passeerden twee cellen. De eerste was bezet, de tweede droeg een verlichte transparant: BUITEN DIENST. Hij vloekte binnensmonds en vervolgde zijn weg.


  Ze passeerden een monitor, maar hij had geen enkele hoop dat zijn bericht begrepen zou worden door een op routine geïndoctrineerd brein. Ze haastten zich naar Monroe-Alfa’s huis. Toen ze eenmaal binnen waren en de deur achter hen in het slot gevallen was, stapte Hamilton snel op zijn vriend af en verloste hem van zijn wapen vóór Monroe-Alfa de tijd had te beseffen wat hij van plan was.


  Verrast deed Monroe-Alfa een stap achteruit. ‘Waarom deed je dat, Felix?’ riep hij uit. ‘Wat is er aan de hand? Vertrouw je me niet?’


  Hamilton nam hem van hoofd tot voeten op. ‘Dwaas,’ zei hij bitter. ‘Jij verdomde, stomme, hysterische dwaas!’


  8

  


  ‘Gij, naast mij, in de wildernis.’


  


  


  ‘Felix! Wat bedoel je? Wat heb je?’ Zijn gelaatsuitdrukking was zo volkomen verrast, zo volmaakt argeloos, dat Hamilton een ogenblik verbijsterd was. Was het mogelijk dat Monroe-Alfa, net als hijzelf, erbij betrokken was als vertegenwoordiger van de regering en wist dat Hamilton er ook één was?


  ‘Wacht even,’ zei hij grimmig. ‘Hoe sta jij in deze zaak? Ben je loyaal aan de Overleversclub of zit je er als spion in?’


  ‘Spion? Dacht je, dat ik een spion was? Heb je daarom mijn wapen afgenomen?’


  ‘Nee.’ antwoordde Hamilton bruusk. ‘Ik was bang dat je géén spion was.’


  ‘Maar…’


  ‘Luister goed. Ik ben een spion. Ik zit erin om de zaak te laten springen. En, verdomd, als ik een goeie was zou ik je koud maken en doorgaan met mijn werk. Jij stomme idioot, je hebt de hele zaak in de war gestuurd!’


  ‘Maar, maar, Felix, ik wist dat je erin zat. Dat was één van de redenen die mij overtuigden. Ik wist, dat jij je niet…’


  ‘Dat ben ik ook niet! Maar jij? Waar sta jij? Ben je voor of tegen me?’


  Monroe-Alfa keek van Hamiltons gezicht naar het wapen in zijn vuist, toen weer naar zijn gezicht. ‘Vooruit, schiet maar,’ zei hij.


  ‘Doe niet zo stom!’


  ‘Vooruit. Ik mag stom zijn – ik ben geen verrader.’


  ‘Geen verrader… jij! Je hebt de rest van ons al verraden.’


  Monroe-Alfa schudde zijn hoofd. ‘Ik ben in deze cultuur geboren. Ik had geen keus en ben geen loyaliteit verschuldigd. Nu heb ik een glimp kunnen opvangen van een nieuwe gemeenschap. Ik zal die niet opofferen om mijn eigen huid te redden.’


  Hamilton vloekte. ‘“God verlosse ons van een idealist.” Was jij van plan die bende tuig aan het bewind te laten komen?’


  De telefoon zei zacht maar dringend: ‘Een oproep… Een oproep. Een…’ Ze negeerden hem.


  ‘Het is geen tuig. Ze staan een oprecht wetenschappelijke maatschappij voor en dat wil ik ook. Misschien zal de omwenteling wat abrupt zijn, maar daar is niets aan te doen. Het is het beste…’


  ‘Hou je kop. Ik heb geen tijd om met jou over een ideologie te argumenteren.’ Hij liep op Monroe-Alfa af. Deze deinsde een stukje achteruit en hield hem in het oog.


  Plotseling, zonder zijn ogen van Monroe-Alfa’s gezicht af te wenden, trapte Hamilton hem in zijn kruis. ‘Een oproep. Een oproep…’ Hamilton stak – snel – zijn wapen in de holster, boog over de hulpeloze man en gaf hem een stoot in de maag, niet met zijn vuist, maar met gestrekte vingers. Hij was bedoeld om het middenrif te verlammen – en deed dat ook. Hij sleepte Monroe-Alfa naar een plek onder de telefoon, zette een knie in zijn rug en greep hem met zijn linkerhand bij de keel.


  ‘Eén beweging en het is mis,’ waarschuwde hij. Met zijn rechterhand reikte hij naar de telefoon. Zijn gezicht bevond zich vlak voor de opnemer; er zou niets anders op te zien zijn. McFee Norberts gezicht verscheen in het kader. ‘Hamilton!’ zei hij, ‘Wat voor de donder doe jij daar?’


  ‘Ik ben met Monroe-Alfa meegegaan.’


  ‘Dat is directe ongehoorzaamheid. Daar zul je je later voor moeten verantwoorden. Waar is Monroe-Alfa?’


  Hamilton gaf een korte, onjuiste, maar aannemelijke verklaring.


  ‘Een prima tijd om dat te moeten doen,’ gaf McFee als commentaar. ‘Geef hem deze bevelen: hij is van zijn taak ontheven. Zeg hem dat hij ver weg moet gaan en achtenveertig uur weg moet blijven. Ik heb besloten geen risico’s te nemen met hem.’


  ‘Prima,’ zei Hamilton.


  ‘En jij, besef je wel hoe gemakkelijk je zo je bevelen had kunnen missen? Je dient in actie te komen, tien minuten voor de sectiegroep begint. Aan de slag.’


  ‘Nu?’


  ‘Nu.’


  Hamilton schakelde uit. Monroe-Alfa was begonnen zich te verzetten, zodra de telefoon opgenomen was. Hamilton had zijn knie diep in zijn ruggengraat gedrukt en zijn keel stevig ingesnoerd, maar het was een situatie die niet oneindig kon blijven duren.


  Hij liet zijn greep op Monroe-Alfa een beetje verslappen. ‘Heb je de bevelen gehoord?’


  ‘Ja,’ bevestigde Monroe-Alfa hees.


  ‘Die ga je uitvoeren. Waar is je aerobiel?’


  Geen antwoord. Hamilton gaf hem een harde stomp. ‘Geef antwoord. Op het dak?’


  ‘Ja.’


  Hamilton bespaarde zich de moeite van een antwoord. Hij pakte zijn zware automaat uit de holster en gaf Monroe-Alfa een klap achter het rechteroor. Het hoofd van de man slingerde één keer heen en weer, zakte toen krachteloos weg. Hamilton wendde zich naar de telefoon en gaf Mordans privénummer op. Terwijl verre machines zochten, wachtte hij gespannen en bang dat hij het bericht ‘NERGENS TE BEREIKEN’ terug zou krijgen. Hij was opgelucht toen het instrument in plaats daarvan berichtte: ‘Geeft signaal.’


  Na een oneindig lange tijd – in werkelijkheid drie, vier seconden – lichtte Mordans gezicht op op het scherm. ‘Oh, hallo, Felix.’


  ‘Claude – het moment is aangebroken! Het is zover.’


  ‘Ja, ik weet het. Daarom ben ik hier.’ De achtergrond van het scherm liet zijn kantoor zien.


  ‘Je… wist het?’


  ‘Ja, Felix.’


  ‘Maar… Laat maar. Ik kom naar je toe.’


  ‘Ja, doe dat.’ Hij verbrak de verbinding.


  Hamilton bedacht grimmig dat nog één soortgelijke verrassing genoeg zou zijn om hem de schaduwen van de muur te laten plukken. Maar hij had geen tijd om daar over in te zitten. Hij holde naar de slaapkamer van zijn vriend en vond onmiddellijk wat hij zocht: kleine roze capsules – Monroe-Alfa’s gebruikelijke wapen tegen het ongenoegen van slapeloosheid. Toen ging hij terug en wierp een korte blik op Monroe-Alfa. Hij was nog steeds buiten westen.


  Hij pakte hem onder zijn oksels vast, ging de gang in en zocht de lift op. Onderweg kwam hij één verbaasde burger tegen; Hamilton keek naar hem en zei: ‘Ssst, anders maakt u hem wakker. Wilt u de lift even voor me opendoen?’


  De burger keek weifelend, schokschouderde en deed wat hem gevraagd was.


  Hij vond Monroe-Alfa’s kleine vliegwagen moeiteloos, haalde de sleutel uit de zak van zijn vriend en deed hem open. Hij plofte zijn last erin, stelde de autopiloot in op het dak van de Kliniek en duwde de aandrijvingshendel omlaag. Hij had voor het moment alles gedaan wat hij kon; in het bovenstads verkeer werkte de automatische bediening sneller dan de handbediening. Vijf minuten maar, misschien iets meer. Vóór hij bij Mordan was, maar zelfs dan was hij minstens tien minuten eerder bij hem dan per ondergrondse en roltrottoir. Dat vergoedde iets van de tijd die hij aan Monroe-Alfa verspild had.


  De man begon zich te bewegen. Hamilton pakte een bekertje uit de koeler, vulde het met water, loste er drie capsules in op en ging naar hem toe. Hij gaf hem een klap.


  Monroe-Alfa ging rechtop zitten. ‘Tisser aan de hand?’ zei hij. ‘Hou op. Wat is er gebeurd?’


  ‘Drink op.’ Hamilton drukte het bekertje tegen zijn lippen. ‘Wat is er gebeurd? Mijn hoofd doet pijn.’


  ‘Dat moet wel – je hebt een flinke smak gemaakt. Drink op. Dan voel je je beter.’


  Monroe-Alfa gehoorzaamde dociel. Toen hij het op had, hield Hamilton hem nauwlettend in de gaten, omdat hij zich afvroeg, of hij hem nogmaals zou moeten neerslaan vóór het slaapmiddel hem in zijn greep kreeg. Maar Monroe-Alfa zei niets meer, scheen nog half verdoofd en sliep weldra zeer vast. De wagen landde zacht.


  Hamilton tilde het paneel van de communicatie-installatie op, schoof zijn voet naar binnen en trapte. Een geruststellend geluid van rinkelend kristal en knappende draden volgde. Hij stelde de autopiloot in op een zuidelijke koers zonder bestemming, opende de deur en stapte uit. Hij draaide zich om, reikte naar binnen, zocht de aandrijvingshendel – maar aarzelde met hem omlaag te drukken. Hij stapte nogmaals naar binnen en haalde de selectiesleutel uit de autopiloot. Hij stapte weer uit, drukte de hendel omlaag en dook weg. Toen de deur dichtsloeg, zweefde de kleine aerobiel recht omhoog, op weg naar zijn vlieghoogte.


  Hij wachtte niet tot hij uit het gezicht verdwenen was, maar draaide zich om en maakte aanstalten om naar beneden te gaan.


  


  Monroe-Alfa werd wakker met een droge mond, een godsgruwelijke hoofdpijn, een misselijk gevoel in zijn middenrif en een gevoel van naderend groot onheil. In die volgorde werd hij zich de dingen bewust.


  Hij wist dat hij in de lucht was, in een vliegwagen, en alleen, maar hoe hij erin gekomen was en waarom hij daar zat, ontging hem. Hij had een aantal afschuwelijke nachtmerries gehad – die schenen er iets mee te maken te hebben. Er was iets wat hij zou moeten doen.


  Dit was de Dag, de Dag van de Omwenteling! Dat was het! Maar waarom was hij hier? Hij had bij zijn sectie moeten zijn. Nee. Nee, McFee had gezegd…


  Wat had hij ook weer gezegd? En waar was Hamilton? Hamilton was een spion! Hamilton stond op het punt hen allemaal te verraden!


  Hij moest McFee onmiddellijk inlichten. Waar was hij? Deed er niet toe – oproepen!


  Toen zag hij de vernielde communicatie-installatie en het heldere zonlicht buiten vertelde hem dat het te laat was, te laat. Wat het gevolg van Hamiltons verraad ook geweest mocht zijn, het was al gebeurd. Te laat.


  De stukjes begonnen op hun plaats te vallen. Hij herinnerde zich het ellendige onderhoud met Hamilton, het bericht van McFee, het gevecht. Kennelijk was hij buiten westen geslagen. Er stond hem niets anders te doen dan terug te gaan, zich bij zijn leider te melden en zijn falen te bekennen.


  Nee. McFee had hem het bevel gegeven zich afzijdig te houden, twee dagen weg te blijven. Hij moest gehoorzamen. Het geheel is groter dan de delen.


  Maar deze bevelen waren niet geldig; McFee wist het niet van Hamilton.


  Hij wist het nu. Dat was zeker. Daarom waren de bevelen geldig. Wat had McFee ook weer gezegd? ‘Ik heb besloten met hem geen risico’s te nemen’.


  Ze vertrouwden hem niet. Zelfs McFee kende hem zoals hij was… een idioot met twee linkerhanden van wie je zeker wist, dat hij op het verkeerde moment het verkeerde zou doen.


  Hij was nooit iets waard geweest. Kunstjes met cijfers, daar was hij geschikt voor. Hij wist het. Iedereen wist het. Hazel wist het. Als hij een meisje ontmoette dat hij aardig vond, wist hij niet beter te doen dan haar te laten struikelen. Hamilton wist het. Hamilton had zelfs niet de moeite genomen hem te doden – hij was niet waard om gedood te worden.


  Ze hadden hem op de Overleversclub eigenlijk niet willen hebben… nog niet in uiterste nood. Ze wilden slechts over hem kunnen beschikken om de berekeningen voor de Nieuwe Orde op te zetten. McFee had er met hem over gesproken, hem gevraagd of hij het kon. Natuurlijk kon hij dat. Dat was alles wat hij was – een kantoorbediende.


  Nou ja, als ze hem daarvoor wilden hebben zou hij dat doen. Hij was niet trots. Alles wat hij vroeg was dienstbaar zijn. Het zou tamelijk eenvoudig zijn om een onfeilbare rekenmethode op te zetten voor een collectiviteitsstaat. Het zou hem niet veel tijd kosten; daarna zou hij niet meer nodig zijn, zou hij gerechtvaardigd de lange slaap kunnen slapen.


  Hij stond op, in zijn zelfverloochening had hij een beetje troost gevonden. Hij spoelde zijn mond, dronk meer dan een liter water en voelde zich iets beter. Hij rommelde in de provisiekast, maakte een pakje tomatensap open, dronk het leeg en voelde zich weer bijna mens, op een uiterst melancholieke wijze.


  Toen onderwierp hij zijn eigen situatie aan een nadere beschouwing. De wagen zweefde; hij had de uiterste grens van zijn automatische radius bereikt. De grond ging schuil onder de wolken, hoewel het op zijn hoogte erg zonnig was. Op het bedieningspaneel kon hij lengte- en breedtegraad aflezen: bij vergelijking met de kaart bleek dat in te houden, dat hij zich ergens boven het Sierra Nevadagebergte bevond – bijna precies boven het Park van de Reuzensequoya’s, zag hij.


  Dat ontlokte hem een vleugje belangstelling. De Overleversclub had in haar openbare, maatschappelijke gedaante de Generaal Sherman-boom als emeritus president gekozen. Het was een aardige grap, vond hij; het onkwetsbare, perfect aangepaste, Oudste Levende Wezen op Aarde.


  De gesaboteerde besturing deed hem de wenkbrauwen fronsen. Hij kon hem met handbesturing vliegen, maar hij kon zich, zonder reparaties, niet in het verkeer van de Hoofdstad begeven. Hij moest een kleine stad opzoeken…


  Nee, McFee had hem gezegd weg te gaan en weg te blijven – en McFee meende wat hij zei. Als hij naar de een of andere stad zou gaan, zou hij bij het gevecht betrokken raken.


  Hij wilde zichzelf niet bekennen, dat hij er niet langer trek in had – dat Hamiltons woorden ongeoorloofde twijfel in hem gezaaid hadden.


  Desalniettemin, het moest gerepareerd worden. Misschien was er in het Park een reparatiestation – moest eigenlijk wel, gezien het toeristenverkeer. En het was wel zeker dat de Omwenteling daar geen gevechten zou veroorzaken.


  Hij schakelde de mistogen in en zocht voorzichtig een weg naar beneden.


  Toen hij landde kwam een eenzame gestalte op hem toe. ‘U kunt niet blijven,’ zei de man, toen hij binnen gehoorsafstand was. ‘Het park is gesloten.’


  ‘Ik heb panne,’ zei Monroe-Alfa. ‘Waarom is het park gesloten?’


  ‘Zou ik niet kunnen zeggen. Moeilijkheden of zo, ergens beneden. De parkwachters zijn al uren geleden opgeroepen en we hebben de toeristen weggestuurd. Buiten mij is hier niemand.’


  ‘Kunt u een reparatie uitvoeren?’


  ‘Dat is… misschien. Wat is er aan de hand?’


  Monroe-Alfa liet het hem zien. ‘Kunt u het maken?’


  ‘De babbeldoos niet. Kan misschien wel wat onderdelen voor de piloot bij elkaar scharrelen. Wat is er gebeurd? Ziet eruit alsof u hem zelf in elkaar getrapt hebt.’


  ‘Dat heb ik niet.’ Hij opende een laatje, zocht zijn wagenwapen op en stak dat in de holster. De parkwachter droeg een band om de arm; hij hield onmiddellijk zijn mond. ‘Ik denk dat ik maar een eindje ga wandelen,’ zei Monroe-Alfa, ‘terwijl u het zaakje repareert.’


  ‘Ja, meneer. Het zal niet zo lang duren.’


  Monroe-Alfa haalde zijn kredietboekje tevoorschijn, trok er een twintigkredietbiljet uit en gaf dat aan de man. ‘Hier. Laat het toestel maar in de hangar staan!’ Hij wilde alleen zijn, met helemaal niemand praten, zeker niet met deze nieuwsgierige vreemde. Hij draaide zich om en liep weg.


  Hij had tijdens de landing erg weinig van de Grote Bomen gezien; hij had scherp gelet op de mistogen en was totaal in beslag genomen door zijn landingspoging. Evenmin was hij ooit eerder in het Park geweest. Ja, hij had uiteraard wel foto’s gezien – wie niet? – maar foto’s zijn geen bomen. Hij begon te lopen, zijn gedachten meer gericht op zijn innerlijke verwarring dan op de reuzen om hem heen.


  Maar de omgeving kreeg vat op hem.


  Er was geen zon, geen uitspansel. De bomen verloren zich in een plafond van mist, ergens hoog boven hem. Er klonk geen geluid. Zijn eigen voetstappen gingen verloren in een tapijt van altijdgroene naalden. Er was geen begrenzende horizon; slechts een eindeloze opeenvolging van statige zuilen, slanke, groene zuilen van suikerdennen, ongeveer een meter in doorsnede, massieve, roodbruine zuilen van de groten zelf. Ze waren aan alle kanten om hem heen, het enige dat het oog kon waarnemen waren bomen – bomen, de mist boven hem en het tapijt van hun afval, hier en daar doorspikkeld met koppige dotten oude sneeuw.


  Af en toe viel er een druppel zuiver plaatselijke regen – die drupte van de takken boven hem.


  Er bestond daar geen tijd. Dit had bestaan bestond en zou bestaan. Tijd niet. Tijd was hier niet nodig; de bomen ontkenden hem, negeerden hem. Seizoenen erkenden ze misschien, even, zoals men een voorbijgaand ogenblik opmerkt en vergeet. Hij had het gevoel dat hij te haastig bewoog om door hen opgemerkt te worden, dat hij te klein was om door hen gezien te worden.


  Hij bleef staan en liep op een van de ouderen toe, behoedzaam, zoals het een jongere betaamt als hij ouderdom ontmoet. Hij raakte zijn rode bast aan, eerst schuchter, daarna drukte hij met meer zelfvertrouwen zijn platte handpalm erop. Het was geen koele bast, maar warm en levend, ondanks het vocht dat eraan kleefde. Hij onttrok aan de boom, door de warme, ruige huid, een gevoel van kalme kracht. Op een niveau dat zich aan woorden onttrok, was hij er zeker van, dat de boom vredig en zelfverzekerd was en – op een aardstrage, duistere manier gelukkig.


  Hij was niet langer in staat zich zorgen te maken over de ververwijderde problemen van zijn eigen mierenhoop. Zijn maatstaven waren veranderd. En de fanatieke strijd van de wereld was zowel in tijd als in afstand vervaagd tot hij de details niet meer onderscheiden kon.


  Onverwacht kwam hij de Oudste tegen. Hij had door het woud gezworven, het eerder gevoeld dan erover gedacht. Als er al tekenen geweest waren die hem waarschuwden voor hetgeen hem te wachten stond, dan had hij ze niet gezien. Maar hij had geen tekenen nodig om hem te vertellen wat hij zag. De andere reuzen waren groot en oud geweest; deze maakte ze tot dwergen, zoals zij de suikerdennen tot dwergen maakten.


  Vierduizend jaar had hij daar gestaan, volhardend, overlevend, zijn reusachtige spieren vormend uit levend hout. Egypte en Babylon waren daarbij vergeleken jong – en hij was nog jong. David had gezongen en was gestorven. De grote Ceasar had de vloer van de Senaat bevlekt met zijn eerzuchtig bloed. Mohammed vluchtte. Columbus Christoffel viel een koningin lastig en de blanke mannen vonden de boom, nog steeds rechtop, nog steeds groen. Ze noemden hem naar een man die juist hierom bekend stond – Generaal Sherman. De Generaal Sherman-boom.


  Hij had geen naam nodig. Hij was zichzelf, de oudste bewoner, kalm, onberoerd, levend en onbezorgd.


  Monroe-Alfa bleef er niet lang dichtbij. Het hielp hem, maar zijn aanwezigheid overweldigde hem ook, net als iedere eerdere bezoeker. Hij ging terug tussen de bomen door, het gezelschap van die minder onsterfelijken kwam hem door het contrast bijna joviaal voor. Toen hij terugkwam in de buurt van de ondergrondse hangar waar hij zijn aerobiel achtergelaten had, liep hij er met een boog omheen omdat hij nog steeds niemand wilde zien. Hij vervolgde zijn weg.


  Weldra zag hij zijn weg geblokkeerd door een massieve, grijze granietmassa die zich voortzette tot hij in de mist uit het gezicht verdween. Een aantal trappen, zo bekwaam gevormd dat ze volkomen opgingen in het natuurlijk gesteente, kronkelde door de plooien naar boven. Aan de voet van deze trappen bevond zich een klein bordje: MORO ROCK. Hij herkende het, zowel van foto’s als van een korte glimp die hij er tijdens zijn landing door de mist van opgevangen had. Het was een grote, grijze, massieve steenmassa, hoog als bergtoppen en breed als een gebergte, een geschikte plaats voor een Sabbat.


  Hij begon te klimmen. Weldra had hij de bomen achter zich gelaten. Er was niets buiten hemzelf, de grijze nevel en de grijze rots. Zijn gevoel voor onder-en-boven begon te vervagen, hij moest op zijn voeten en de treden letten om een beetje houvast te houden.


  Eenmaal riep hij. Het geluid ging verloren en er kwam niets terug.


  De weg leidde langs een messcherpe rand, links bevond zich een tamelijk gladde rotspartij, rechts een bodemloos, leeg, grijs niets. De wind sneed er koud overheen. Het pad klom verder langs de rotswand.


  Hij begon zich te haasten; hij had een beslissend moment bereikt. Hij had geen enkele hoop te kunnen wedijveren met de vredige, eeuwige zekerheid van de oude boom – daar was hij niet voor toegerust. Evenmin was hij – daar was hij van overtuigd – toegerust voor het leven dat hij kende. Geen enkele reden om ernaar terug te gaan, geen enkele reden om zich tegenover McFee dan wel tegenover Hamilton – wie ook maar hun dodelijk spel won – te verantwoorden. Dit was een goede plek, een plek om met onbezoedelde waardigheid te sterven.


  De rotswand liep hier wel duizend meter steil naar beneden. Eindelijk bereikte hij de top en wachtte even, een beetje ademloos na zijn laatste inspanning. Hij was gereed en de plek was gereed – toen hij zag dat hij niet alleen was. Er bevond zich nog een gestalte, vooroverliggend, rustend op de ellebogen, uitkijkend over de leegte.


  Hij draaide zich om en stond op het punt weg te gaan. Zijn vastberadenheid was aan het wankelen gebracht door de aanwezigheid van iemand anders. Hij voelde zich hopeloos in verlegenheid gebracht.


  Toen draaide ze zich om en keek ze naar hem. Haar blik was vriendelijk en niet verrast. Hij herkende haar – zonder verrassing – en was verrast doordat hij geen verrassing voelde. Hij zag dat zij hem herkende.


  ‘Oh, hallo,’ zei hij wezenloos.


  ‘Kom zitten,’ antwoordde ze.


  Hij nam het aanbod zwijgend aan, zette zich naast haar. Ze zei op dat moment niets meer, maar bleef hem, rustend op haar elleboog, bekijken – niet opdringerig, maar met ontspannen kalmte. Hij vond het prettig. Ze straalde net als de sequoia’s warmte uit.


  Eindelijk sprak ze: ‘Ik had eigenlijk na het dansen met u willen praten. U was ongelukkig.’


  ‘Ja. Ja, dat is waar.’


  ‘U bent nu niet ongelukkig.’


  ‘Nee,’ zei hij ondanks zichzelf en besefte met een schok dat het waar was. ‘Nee, ik ben nu gelukkig.’


  Ze zwegen weer. Ze scheen geen behoefte te hebben aan oppervlakkig gepraat, noch aan rusteloze beweging. Hij voelde zich door haar manier van doen zelf kalmer worden, maar zijn eigen kalmte zat niet zo diep. ‘Wat deed u hier?’ vroeg hij.


  ‘Niets. Op u wachten misschien.’ Het antwoord was niet logisch, maar het deed hem genoegen.


  Intussen werd de wind killer en de mist grijzer. Ze begonnen aan de afdaling. Dit keer scheen de weg korter. Hij sloofde zich uit om haar te helpen en zij liet hem begaan, hoewel haar tred vaster was dan de zijne en ze dat beiden wisten. Toen waren ze op de grond in het bos en er bestond geen excuus meer om haar hand of arm aan te raken.


  Ze kwamen een groepje muildierherten tegen – een vijfender die hen een blik toewierp en zich vervolgens weer geheel toelegde op zijn ernstige bezigheid: eten; twee hinden die hen accepteerden met de kalme zekerheid van langdurig beschermde argeloosheid; en drie kalfjes. De hinden waren passief vriendelijk, maar vonden het heerlijk gekrauwd te worden, met name achter de oren.


  De kalfjes waren uitgelaten en nieuwsgierig. Ze groepten om hen heen, trappelden en snuffelden aan hun kleren, dan schoten ze – gealarmeerd door een onverwachte beweging – weer weg, waarbij hun grote, zachte oren dwaas flapperden. Het meisje voerde ze bladeren die ze van een struik geplukt had en lachte, toen ze aan haar vingers knabbelden. Monroe-Alfa probeerde het ook eens en glimlachte breed – het geknabbel kietelde. Hij had graag zijn vingers afgeveegd, maar zag dat zij het niet deed en hield zich in.


  Terwijl ze verder liepen voelde hij de behoefte zijn last met haar te delen; hij probeerde het, stamelend. Lang voor hij zich duidelijk uitgesproken had hield hij op en keek haar aan, half verwachtend in haar ogen afschuw en afkeuring te zullen lezen. Die ontbraken. ‘Ik weet niet wat je precies gedaan hebt,’ zei ze, ‘maar je bent niet slecht geweest. Dom, misschien, maar niet slecht.’ Ze hield op, keek een beetje verward en voegde er nadenkend aan toe: ‘Ik heb nog nooit een slecht mens ontmoet.’


  Hij trachtte enkele van de idealen van de Overleversclub te schilderen. Hij sprak over de plannen voor het afrekenen met de regelingsnaturels, omdat die het eenvoudigst en het duidelijkst uit te leggen waren. Geen onmenselijkheid, slechts een minimum aan dwang, de vrije keus tussen een eenvoudige sterilisatie-operatie en een reis naar de toekomst – dit alles in het belang van het ras. Hij sprak over deze dingen als iets wat gedaan zou kunnen worden als de mensheid wijs genoeg was om het te accepteren.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet, dat het me iets zou kunnen schelen,’ zei ze vriendelijk, doch duidelijk als laatste woord. Hij liet het onderwerp rusten.


  Hij was verrast toen het donker werd. ‘Ik geloof dat we beter snel naar het jachthuis kunnen gaan,’ zei hij.


  ‘Het jachthuis is gesloten.’ Dat was waar, herinnerde hij zich. Het Park was gesloten. Ze werden niet verondersteld hier te zijn. Hij stond op het punt haar te vragen of ze daar een vliegwagen had, of dat ze via de tunnel gekomen was, maar hield zijn mond. In beide gevallen zou ze hem verlaten. Dat wilde hij niet; hij had zelf helemaal geen haast – zijn achtenveertig uur zouden niet vóór de volgende dag om zijn. ‘Ik heb een paar hutten gezien toen ik deze kant uit kwam,’ opperde hij.


  Ze vonden ze, half verborgen in een laagte gevleid. Ze waren ongemeubileerd en zeer duidelijk buiten gebruik, maar stevig en waterdicht. Hij rommelde wat in de kasten en vond een kleine warmtelamp met volgens de naald op de wijzerplaat genoeg energie om in hun behoefte te voorzien. Water was er, maar geen voedsel. Het gaf niet.


  Er waren zelfs geen luchtbedden voorhanden, maar de vloer was warm en schoon. Ze ging liggen, scheen zich als een dier een leger in de grond te woelen, zei: ‘Welterusten’ en sloot haar ogen. Hij was ervan overtuigd, dat ze meteen in slaap viel.


  Hij verwachtte dat het moeilijk zou zijn om in slaap te komen, maar hij viel in slaap eer hij tijd gehad had om zich er druk over te maken.


  Toen hij wakker werd was het met een behaaglijk gevoel zoals hij dat in dagen, maanden niet gekend had. Hij deed niet onmiddellijk een poging om het te analyseren, maar genoot er eenvoudig van, koesterde zich erin; hij strekte zich genietend uit terwijl zijn geest langzaam als een kat terugsloop in zijn huisje.


  Toen viel zijn oog op haar gezicht, aan de andere kant van de vloer en wist hij waarom hij zich blij voelde. Ze sliep nog, haar hoofd gebed in de kromming van haar arm. Helder zonlicht stroomde door het raam naar binnen en verlichtte haar gezicht. Zij had geen mooi gezicht, vond hij, hoewel hij er geen fout in kon ontdekken. De charme lag meer in het kinderlijke, de open, verwonderde blik alsof ze elke nieuwe ervaring begroette als volslagen nieuw en volmaakt verrukkelijk – zo anders, dacht hij, dan de tergende melancholie waaraan hij geleden had.


  Geleden had. Want hij besefte dat haar enthousiasme aanstekelijk werkte, dat hij het overgenomen had en dat hij zijn warme verrukking van het moment dankte aan haar aanwezigheid.


  Hij besloot haar niet wakker te maken. Hij had bovendien veel om over na te denken eer hij klaar was om met iemand anders te praten. Hij zag nu in dat hij gisteren puur bang geweest was en dat vormde zijn probleem. McFee was een zorgvuldige commandant; als McFee vond dat hij hem buiten de gevechtslinies moest houden, dan behoorde hij daar niet over te klagen of vragen te stellen. Het geheel was groter dan de delen. Trouwens, misschien was McFee’s besluit hem wel ingegeven door Felix – met de beste bedoelingen.


  Beste, brave Felix! Op het verkeerde pad maar toch uit het goede hout gesneden. Hij moest maar eens zien of hij bij de opbouw geen goed woordje voor Hamilton kon doen. Ze konden het zich niet veroorloven grieven te blijven koesteren – in de Nieuwe Orde was geen plaats voor kleine, persoonlijke emoties. Logica en wetenschap.


  Er zou veel te doen zijn en hij kon van nut zijn. De volgende fase begon vandaag – de regelingsnaturels bijeenbrengen en hen de keus geven uit twee menswaardige alternatieven. Het ondervragen van allerlei openbare autoriteiten en het vaststellen of ze al dan niet de juiste morele instelling hadden om onder de Nieuwe Orde te dienen. Oh, er moest veel gedaan worden – hij vroeg zich af waarom hij gisteren het gevoel gehad had dat er voor hem geen plaats was.


  Was hij in de psychologie even goed thuis geweest als in de wiskunde, dan had hij waarschijnlijk zijn eigen gedragspatroon herkend: godsdienstgeestdrift, de wens ergens bij te horen en de eigen kleine zorgen over te geven aan een hogergeplaatste. Ongetwijfeld was hem in een van de eerste lessen verteld, dat revolutionaire politieke bewegingen en agressieve godsdiensten twee uitingsvormen van eenzelfde proces zijn en dat slechts de gebruikte leuzen en geloofsbelijdenissen verschillen; maar geen van beide had hij eerder persoonlijk meegemaakt. Zodoende drong het niet tot hem door wat er met hem aan de hand was. Godsdienstwaanzin? Wat een onzin – Hij geloofde zelf dat hij een uitermate nuchtere agnosticus was.


  Ze sloeg haar ogen op, zag hem en glimlachte zonder te bewegen. ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  ‘Goedemorgen, goedemorgen,’ stemde hij in. ‘Ik vergat gisteren te vragen hoe u heet.’


  ‘Ik heet Marion,’ zei ze. ‘En u?’


  ‘Ik ben Monroe-Alfa Clifford.’


  ‘Monroe-Alfa,’ zei ze peinzend. ‘Dat is een goeie lijn, Clifford. Ik neem aan, dat je…’ Ze maakte haar opmerking niet af.


  Plotseling sprak er verbazing uit haar gelaatsuitdrukking; ze haalde tweemaal snel en diep adem, begroef haar gezicht in haar handen en niesde krampachtig.


  Monroe-Alfa ging abrupt rechtop zitten, onmiddellijk alert en niet langer gelukkig. Zij? Onmogelijk!


  Maar hij zag de eerste beproeving van zijn nieuwverworven besluitvaardigheid dapper onder ogen. Het zou verdomd onplezierig worden, besefte hij, maar hij moest het doen. Het geheel is groter dan de delen.


  Hij ontleende onwillekeurig zelfs melancholische bevrediging aan het besef dat hij zijn plicht kon doen, hoe pijnlijk ook. ‘Je niesde,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Het was niets,’ zei ze haastig. ‘Stof. Stof en het zonlicht.’


  ‘Je stem klinkt dof. Je neus is verstopt. Vertel me de waarheid. Je bent een “naturel”, nietwaar?’


  ‘Je begrijpt het niet,’ protesteerde ze. ‘Ik ben een – oh, hemel!’ Ze niesde tweemaal snel achter elkaar, liet toen haar hoofd hangen.


  Monroe-Alfa beet op zijn lip. ‘Ik vind dit net zo rot als jij,’ zei hij, ‘maar ik ben verplicht aan te nemen dat jij een regelingsnaturel bent, tot je het tegendeel bewijst.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb het je gisteren proberen uit te leggen. Ik moet je meenemen naar het voorlopig Comité – waar ik over sprak is al een voldongen feit.’


  Ze gaf hem geen antwoord. Ze keek alleen maar. Daardoor voelde hij zich nog minder op z’n gemak. ‘Kom, kom,’ zei hij, ‘je hoeft er niet zo tragisch over te doen. Je hoeft de stasis niet in te gaan. Een eenvoudige, pijnloze operatie die je verder onveranderd laat – geen enkele verstoring van je endocriene evenwicht. Bovendien, misschien is het niet nodig. Laat me je tatoeage eens zien.’


  Ze gaf nog steeds geen antwoord. Hij trok zijn wapen en richtte het op haar. ‘Speel geen spelletje met me. Ik meen het.’


  Hij liet het vizier zakken en straalde vlak voor haar in de vloer. Ze deinsde terug van het verbrande hout en het rooksliertje. ‘Als je me dwingt zal ik je doodstralen. Ik maak geen grapjes. Laat me je tatoeage zien.’


  Toen ze nog steeds geen aanstalten maakte stond hij op, ging naar haar toe, pakte haar ruw bij de arm en hees haar overeind. ‘Laten we je tatoeage eens bekijken.’


  Ze aarzelde, haalde toen haar schouders op. ‘Best… maar je zult er spijt van krijgen.’ Ze hief haar linkerarm op. Terwijl hij zijn hoofd boog om de cijfers bij haar oksel te lezen, liet zij haar hand keihard neerkomen vlak bij zijn rechterpols. Tegelijk zorgde haar rechtervuist voor een pijnlijke verrassing in zijn maagstreek.


  Hij liet zijn wapen vallen.


  Hij dook het wapen achterna, greep het nog vóór het de grond goed en wel geraakt had en zette haar achterna. Maar ze was al weg. De deur van de hut stond open, in de deuropening zag hij suikerdennen en sequoia’s, maar geen menselijke gestalte. Een blauwe gaai kraste en zorgde voor een blauwe flonkering; verder bewoog er niets.


  Monroe-Alfa sprong naar de deur en speurde met zijn wapen links en rechts, maar het Reuzenwoud had haar verzwolgen. Ze was ergens vlakbij, uiteraard; haar vlucht had de gaai opgeschrikt. Maar waar? Achter welke van de tientallen bomen? Als er sneeuw gelegen had had hij het wel geweten, maar de sneeuw was, op wat bemodderde kuiltjes na, verdwenen en het tapijt van dennennaalden in een naaldbos vertoonde geen sporen die voor zijn ongeoefend oog waarneembaar waren. En kreupelhout dat haar vluchtweg kon belemmeren en verraden was er evenmin.


  Hij zocht onzeker om zich heen, als een in de war gebrachte hond. Hij zag vanuit zijn ooghoek iets bewegen, draaide zich om, zag een witte flits en vuurde ogenblikkelijk.


  Hij had raak geschoten – dat was zeker. Zijn doelwit was achter een dennetje gevallen dat zijn uitzicht belemmerde; het schokte nog één keer en lag stil. Met behoedzame tred liep hij naar het boompje toe, met de bedoeling haar genadig af te maken als zijn eerste schot haar bijgeval slechts verminkt mocht hebben.


  Zij was het niet, maar een hertenkalf. Zijn lading had de helft van de romp verteerd en was ver dóórgedrongen in de vitale organen. De beweging die hij gezien en gehoord had, kon niet meer geweest zijn dan de doodsstuip. De ogen waren wijdopen, fluweelzacht en schenen hem vervuld van een zacht verwijt. Hij wendde zich onmiddellijk af, een beetje misselijk. Het was het eerste niet-menselijke dier dat hij ooit gedood had.


  Hij besteedde nog maar enkele minuten aan zijn speurtocht. Zijn plichtsgevoel had hij gesust door zichzelf voor te houden dat ze – geïnfecteerd, als hij wist dat ze was, met een ademhalingsaandoening – in dit bergwoud toch geen kans maakte. Ze zou het moeten opgeven en zichzelf aangeven.


  Monroe-Alfa keerde niet terug naar de hut. Hij had er niets achtergelaten en nam aan dat de kleine warmtelamp die hen die nacht warmgehouden had, was uitgerust met een automatische uitschakelaar. Zo niet, geen punt – het kwam niet bij hem op zijn persoonlijk gerief af te wegen tegen de hieruit voortvloeiende verspilling. Hij ging onmiddellijk naar de ondergrondse parkeerruimte waar hij zijn aerobiel vond, klom erin en startte de aandrijving. Onmiddellijk volgde een automatische reactie van het verkeerssignaalsysteem van het Park, waarvan de opgloeiende letters op de aankondiger het bewijs vormden: GEEN OVERTOCHT OVER REUZENWOUD – STEL IN OP DRIEDUIZEND EN HAAST U. Hij gehoorzaamde, zonder het te beseffen; zijn gedachten waren niet bij de koersinstelling van het wagentje.


  Zijn gedachten waren eigenlijk overal en nergens. De lethargie, de bittere melancholie die hem vóór het begin van de Omwenteling verzwakt had viel met hernieuwde kracht op hem aan. Wat had het voor nut? Welk doel had deze blinde, gevoelloze strijd om te blijven leven, zich voort te planten, te vechten? Hij stuurde de kleine capsule zo snel als de aandrijving hem wilde voortstuwen, recht op de wand van Mount Whitney af, met de onberedeneerde, halfbewuste bedoeling er dan en daar een eind aan te maken.


  Maar de aerobiel was niet op vernietiging gebouwd. Toen de snelheid toenam vergrootte de copiloot het bereik van zijn voelers; de klystrons gaven hun bevindingen door aan het navigatiesysteem; solenoïden ratelden even en de wagen schoot met een boog over de top.


  9

  


  ‘Als we sterven, sterven we dan helemaal?’


  


  


  Terwijl hij de opstijgende aerobiel met de bedwelmde Monroe-Alfa aan boord de rug toekeerde, bande Hamilton zijn vriend uit zijn gedachten. Hij had veel te doen en verdomd weinig tijd. Opschieten!


  Hij was verrast en bepaald onaangenaam getroffen toen hij merkte, dat de deur die vanaf het dak toegang gaf tot het gebouw, onmiddellijk reageerde op de code die door de staf van de Kliniek gebruikt werd – een combinatie die Mordan hem gegeven had. Evenmin stonden er wachten achter die deur. Verdorie, dan konden ze de deur net zo goed openzetten!


  Met deze gedachte stormde hij Mordans kantoor binnen. ‘Dit oord is even onbeschermd als een kerk,’ snauwde hij. ‘Wat is de bedoeling?’ Hij keek om zich heen. In het vertrek bevonden zich, buiten Mordan, Bainbridge Matha, zijn chef technische staf en Longcourt Phyllis. Zijn verbazing over haar aanwezigheid werd versterkt door zijn ergernis toen hij zag dat ze gewapend was.


  ‘Goedenavond, Felix,’ antwoordde Mordan minzaam. ‘Waarom zou het beschermd moeten zijn?’


  ‘Lieve hemel! Ben je niet van plan je tegen de aanval te verdedigen?’


  ‘Maar er is geen enkele reden om een aanval te verwachten,’ legde Mordan uit. ‘Dit is geen strategisch object. Ongetwijfeld zijn ze van plan later de Kliniek over te nemen, maar de gevechten zullen zich elders afspelen.’


  ‘Dat denk jij. Ik weet wel beter.’


  ‘Oh ja?’


  ‘Ik heb opdracht gekregen hierheen te komen en je te doden. Er komt een afdeling achter me aan om de Kliniek te bezetten.’


  Mordan gaf geen commentaar. Hij bleef rustig zitten, zijn gezicht onaangedaan. Hamilton wilde nog iets zeggen, maar Mordan legde hem het zwijgen op door zijn hand te heffen en zei: ‘Er bevinden zich hier in het gebouw slechts drie andere mannen. Geen van hen draagt een wapen. Hoeveel tijd hebben we?’


  ‘Tien minuten – of minder.’


  ‘Ik zal het centrale Vredesstation inlichten. Misschien kunnen zij een paar reservemonitoren missen. Martha stuur de staf naar huis.’ Hij pakte de telefoon.


  De lichten flikkerden helder op, gingen toen meteen over in een zwakkere verlichting. De noodverlichting was ingeschakeld. Iedereen begreep onmiddellijk dat de krachtcentrale uitgevallen was. Mordan probeerde de telefoon. Die was dood.


  ‘Met twee wapens is het gebouw niet te verdedigen,’ merkte hij op, alsof hij hardop dacht. ‘Maar dat is ook niet nodig. Er is slechts één punt dat beschermd moet worden – de plasmabank. Onze vrienden zijn niet helemaal gek. Maar het blijft een slechte strategie. Ze vergeten dat een dier in het nauw rare sprongen maakt. Kom Felix, we moeten het erop wagen.’


  De betekenis van de aanval op de Kliniek drong plots tot Hamiltons brein door. De plasmabank. De bank in de kliniek van de Hoofdstad fungeerde al twee eeuwen lang als opslagplaats voor het plasma van genieën. Als de rebellen hem veroverden zouden ze zelfs bij een nederlaag een uniek en onvervangbaar onderhandelingsobject hebben. In het ergste geval konden ze die ruilen voor hun leven.


  ‘Wat bedoelt u met twee wapens?’ vroeg Longcourt Phyllis. ‘Wat dacht u hiervan?’ Ze klopte op haar gordel.


  ‘Dat kan ik niet riskeren,’ antwoordde Mordan. ‘Je weet waarom.’


  Hun blikken verstrengelden zich gedurende één ogenblik. Ze antwoordde met twee woorden. ‘Fleming Marjorie.’


  ‘Hmmm… ik begrijp het. Goed dan.’


  ‘Wat doet zij hier trouwens?’ vroeg Hamilton. ‘En wie is Fleming Marjorie?’


  ‘Ze kwam hier om met mij te praten – over jou. Fleming Marjorie is een andere nicht in de vijfde graad van jou. Heel behoorlijke tabel. Kom!’ Kwiek stapte hij weg.


  Hamilton haastte zich achter hem aan, zijn gedachten tolden in het rond. De betekenis van Mordans laatste opmerking drong enigszins vertraagd tot hem door. Toen hij het begreep, was hij behoorlijk geërgerd, maar er was geen tijd om daarover te praten. Hij vermeed Phyllis aan te kijken.


  Bainbridge Martha voegde zich bij hen toen ze het vertrek uitgingen. ‘Eén van de meisjes geeft het door,’ lichtte ze Mordan in.


  ‘Goed,’ antwoordde hij zonder te blijven staan.


  De plasmabank stond alleen midden in een groot vertrek, van drie verdiepingen hoog en in verhouding erg breed. De bank zelf was opgesteld in bibliotheekachtige rijen. Een paar meter boven de vloer was een platform, waardoor de technici de cellen op grotere hoogte konden bereiken.


  Mordan ging rechtstreeks naar de trap in het midden en klom naar het platform. ‘Phyllis en ik houden de twee voordeuren onder schot,’ dirigeerde hij. ‘Felix, jij dekt de achterdeur.’


  ‘En ik?’ vroeg zijn stafhoofd.


  ‘Jij, Martha? Jij bent toch geen wapendraagster.’


  ‘Er is nog een wapen,’ verklaarde ze, op Hamiltons gordel wijzend. Hamilton keek verbaasd naar beneden. Ze had gelijk. Hij had het wapen dat hij Monroe-Alfa afhandig gemaakt had, tussen zijn gordel gestoken. Hij gaf het haar.


  ‘Weet je hoe je ermee om moet gaan?’ vroeg Mordan.


  ‘Het straalt waar ik het richt, is het niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is alles wat ik weten wil.’


  ‘Uitstekend. Phyllis, jij en Martha houden de achterdeur onder schot. Felix en ik nemen elk een voordeur.’


  Het balkonachtige platform werd omgeven door een reling tot op taillehoogte, bepaald geen gesloten geheel, want hier en daar bevonden er zich kleine openingen in de ornamenten. De opzet was heel simpel – kruip achter de reling, hou de deuren in het oog door de openingen en gebruik die als schietgaten als je moet vuren.


  Ze wachtten.


  Hamilton haalde een sigaret tevoorschijn, stak hem tussen zijn lippen en inhaleerde tot hij brandde, zonder zijn ogen van de linkerdeur af te wenden. Hij hield de koker voor aan Mordan die hem wegduwde.


  ‘Claude, er is één ding dat ik niet kan verklaren…’


  ‘Nou?’


  ‘Waarom in vredesnaam, heeft de regering dit gedoe niet laten springen vóór het zover kwam? Ik neem aan dat ik niet de enige verklikker in het geheel was. Waarom heb je niet met ze afgerekend?’


  ‘Ik ben de regering niet,’ antwoordde Mordan behoedzaam, ‘evenmin ben ik de Beleidsraad. Maar ik wil je er wel mijn mening over geven.’


  ‘Laat maar horen.’


  ‘De enige zekere manier om alle samenzweerders te pakken te krijgen was wachten tot ze zich zouden laten zien. Bovendien zal het dan niet nodig zijn ze terecht te laten staan – op zijn hoogst een onbevredigend proces. Op deze wijze zullen ze tot op de laatste man worden uitgeroeid.’


  Hamilton dacht er over na. ‘Toch komt het mij voor dat de Beleidsraad niet gerechtigd is de hele staat te riskeren door dit uitstel.’


  ‘Beleidsvormers zien de dingen op lange termijn. Biologisch gezien is het beter de zekerheid te hebben dat de zuivering optimaal is. Maar over de afloop heeft nimmer enige twijfel bestaan, Felix.’


  ‘Hoe kan je daar zeker van zijn? Als gevolg van dat wachten zitten wij nu aardig voor het blok.’


  ‘Jij en ik lopen gevaar, dat is een feit. Maar de maatschappij zal voortbestaan. Het kan de monitoren wat tijd kosten om genoeg militie op te roepen om ze op elk sleutelpunt te verslaan, dat ze te pakken gekregen mogen hebben, maar de uitkomst staat vast.’


  ‘Verdomme,’ klaagde Hamilton. ‘Het zou niet nodig moeten zijn te wachten tot er onder de burgers vrijwilligers geworven zijn. De politiemacht zou groot genoeg moeten zijn.’


  ‘Nee,’ zei Mordan. ‘Nee, dat vind ik niet. De politie van een staat mag nooit sterker of beter bewapend zijn dan de burgerij. Een gewapende burgerij bereid tot vechten is de grondslag van burgerlijke vrijheid. Dat is uiteraard een persoonlijk oordeel.’


  ‘Maar stel dat het ze niet lukt? Stel dat dit gespuis wint? Dat is dan de schuld van de Beleidsraad.’


  Mordan haalde zijn schouders op. ‘Als de rebellie ondanks een gewapende burgerij slaagt, heeft zij zichzelf gerechtvaardigd – biologisch. Trouwens, schiet niet al te snel, als de eerste man door jouw deur komt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Jouw wapen maakt veel lawaai. Als hij alleen is hebben we even uitstel.’


  Ze wachtten. Hamilton begon te denken dat zijn tijdwijzer stilstond, totdat hij zag, dat zijn eerste sigaret nog brandde. Hij keek weer snel naar zijn deur, zei: ‘Psst!’ tegen Mordan en verlegde zijn aandacht naar de andere deur.


  De man kwam voorzichtig binnen, het wapen in de aanslag. Mordan volgde hem met zijn vizier tot hij helemaal binnen was en vanuit de deuropening niet meer te zien. Toen gaf hij hem zijn vet, keurig, in het hoofd. Felix keek even en zag, dat het iemand was waarmee hij eerder die avond een glas gedronken had.


  De volgende twee kwamen tegelijk. Mordan gebaarde hem niet te schieten. Hij kreeg ditmaal niet de gelegenheid zo lang te wachten; ze zagen het lichaam zodra ze in de deuropening stonden. Hamilton constateerde met bewondering, dat hij niet had kunnen zeggen wie het eerst getroffen werd. Ze schenen tegelijk te vallen.


  ‘Volgende keer hoef je niet op mijn vuur te wachten,’ merkte Mordan op. ‘Het verrassingselement zal dan ontbreken.’ Over zijn schouder riep hij: ‘Het eerste bloed dames. Daar iets te doen?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Hier komen ze!’ Ba- bang! Hamilton had driemaal gevuurd, drie man vleugellam gemaakt. Eén van hen bewoog zich, trachtte zich op te richten en terug te vuren. Hij gaf hem nog een kogel. De man bleef stil liggen. ‘Dank je,’ zei Mordan.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat was mijn dossiersecretaris. Maar ik had hem liever zelf gedood.’


  Hamilton trok even één wenkbrauw naar hem op. ‘Ik dacht dat je me ooit eens verteld hebt, dat een staatsambtenaar moet proberen zijn persoonlijke gevoelens buiten zijn werk te houden?’


  ‘Dat is waar… maar er is geen regel die zegt dat ik geen plezier mag hebben in mijn werk. Was hij maar door mijn deur binnengekomen. Ik mocht hem.’


  Terwijl Hamilton met zoveel herrie bezig was de toeloop door zijn eigen deur te stoppen, had Mordan in alle stilte er nog vier voor zijn rekening genomen. Dat maakte vijf man bij zijn deur, één in het midden en vier bij Mordan. ‘Als ze zo doorgaan, krijgen ze een barricade van levend vlees,’ was zijn commentaar.


  ‘Voormalig levend,’ corrigeerde Mordan. ‘Heb je niet wat al te lang aan het zelfde schietgat gezeten?’


  ‘Allebei waar.’ Hij zocht een andere plek op en riep toen naar achteren: ‘Hoe gaat het, meisjes?’


  ‘Martha heeft er één te pakken,’ zong Phyllis.


  ‘Goed van haar! Wat is er met jou?’


  ‘Met mij is alles prima.’


  ‘Mooi. Straal ze neer, zodat ze zich niet meer verroeren.’


  ‘Doen ze ook niet,’ zei ze kort.


  Er volgden geen verdere bestormingen. Af en toe kwam er voorzichtig een stukje hoofd tevoorschijn; de aanvaller schoot éénmaal snel en in het wilde weg, dook dan weer weg. Ze vuurden terug, maar zonder veel hoop ook maar iets te zullen treffen. De doelen verschenen nooit tweemaal op hetzelfde punt en ook nooit langer dan een onderdeel van een seconde. Ze kropen heen en weer over het platform in hun pogingen de nevenvertrekken met hun vuur te bestrijken, maar hun tegenstanders waren voorzichtiger geworden.


  ‘Claude… ik dacht net aan iets grappigs.’


  ‘Nou?’


  ‘Stel dat ik hierbij gedood wordt. Dan krijg jij je zin in ons meningsverschil, nietwaar?’


  ‘Ja, wat is daar zo grappig aan?’


  ‘Maar als ik eraan ga, zul jij waarschijnlijk ook dood zijn. Je vertelde me, dat mijn bijdrage alleen in jouw geest was opgeslagen. Je wint en je verliest.’


  ‘Niet precies. Ik heb gezegd dat hij niet in de dossiers voorkomt. Maar in mijn testament wordt hij beschreven – mijn executeur in de genenbank zal het plan uitvoeren.’


  ‘Aha. Dus ik word hoe dan ook papa.’ Hij vuurde eenmaal in de richting van een gestalte die plotseling in zijn deur verscheen. Er klonk een pijnlijke kreet en de gestalte trok zich terug. ‘Beroerd,’ betreurde hij. ‘Mijn gezichtsvermogen loopt terug, geloof ik.’ Hij richtte een schot schuin op de vloer voor zijn deur, zodat de kogel wild door het nevenvertrek ricocheerde. Hetzelfde deed hij door Mordans deur. ‘Dat zal ze leren hun hoofd weg te houden. Kijk, Claude – als jij voor de keus gesteld werd, wat zou je dan prefereren: dat we er beiden aan gaan en daarmee zeker stellen dat jouw plannen omtrent mijn nageslacht uitgevoerd worden, of dat we er beiden doorkomen en weer terug zijn op het punt waar we begonnen?’


  Mordan dacht over de vraag na. ‘Ik denk dat ik je liever met argumenten overhaal om mijn standpunt te delen. Ik vrees dat er niet veel van een martelaar in mij schuilt.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Wat later zei Mordan: ‘Felix, ik geloof dat ze begonnen zijn ons vuur uit te lokken. Ik geloof niet dat dat waar ik het laatst op schoot een gezicht was.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. De laatste paar keren had ik niet kunnen missen.’


  ‘Hoeveel schoten heb jij over?’


  Hamilton hoefde niet te tellen; hij wist het – en het had hem met zorg vervuld. Hij had vier patroonhouders toen hij op weg ging naar de Hal van de Wolf – drie aan zijn gordel, één in zijn wapen, samen achtentwintig schoten. De laatste houder zat in zijn wapen; hij had er tweemaal mee gevuurd. Hij hief één hand op, de vingers gespreid. ‘En jij?’


  ‘Ongeveer hetzelfde. Ik zou halve ladingen kunnen gebruiken voor dit partijtje.’ Hij dacht even na. ‘Hou beide deuren onder schot.’ Hij kroop snel tussen de stellingen door naar de plek waar de vrouwen zaten om de achterdeur te bewaken.


  Martha hoorde hem en draaide zich om. ‘Kijk eens, chef,’ zei ze nadrukkelijk, terwijl ze haar linkerhand naar voren stak. Hij keek – de eerste twee kootjes van de wijsvinger waren weggestraald, evenals het topje van de duim – schoon weggeschroeid. ‘Beroerd niet?’ klaagde ze. ‘Ik zal nooit meer kunnen opereren. Geen handwerk meer.’


  ‘Je assistent kan opereren. Het zijn je hersens die het hem doen.’


  ‘Wat weet jij daarvan. Ze zijn onhandig – allemaal, stuk voor stuk. Het is een wonder dat ze zichzelf kunnen aankleden.’


  ‘Sorry. Hoeveel ladingen heb jij nog?’


  De situatie lag hier al niet veel beter. Phyllis dameswapen was om te beginnen maar een twintigschotswapen. Zowel Mordans als Monroe-Alfa’s wapen was een vijftigschotswapen, maar het wapen dat eerder aan Monroe-Alfa toebehoorde was deze avond al even slechtgevuld begonnen als dat van Mordan. Phyllis had Martha – nadat ze gewond geraakt was – weerhouden van alles wat meer inhield dan het zich gereed houden voor de strijd, en was van plan geweest dat wapen zelf te gebruiken als het hare leeg zou zijn.


  Mordan waarschuwde hen dat ze nog economischer moesten omspringen met hun schoten en keerde terug op zijn post. ‘Iets voorgevallen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoe staat het?’


  Mordan vertelde het hem.


  Hamilton floot geluidloos, zijn oog op zijn doelwit. ‘Claude?’


  ‘Ja, Felix.’


  ‘Denk je dat we hieruit zullen komen?’


  ‘Nee, Felix.’


  ‘Hmmm… Ach, het was een leuk verzetje.’ Wat later voegde hij eraan toe: ‘Verdomd nog aan toe – ik wil niet sterven. Nog niet… Claude, ik dacht aan een ander grapje.’


  ‘Laat maar horen.’


  ‘Wat is het enige dat het leven zin geeft – echt zin?’


  ‘Dat,’ legde Mordan uit, ‘is de vraag die ik al die tijd al voor je tracht te beantwoorden.’


  ‘Nee, nee. De vraag zelf.’


  ‘Verklaar je nader,’ pareerde Mordan behoedzaam.


  ‘Dat zal ik doen. Het enige wat ons werkelijk reden kan geven om te leven, is zeker te weten of er al dan niet iets gebeurt na onze dood. Als we sterven, sterven we dan helemaal – of niet?’


  ‘Hmmm… toegegeven dat er iets inzit, wat is dan de grap?’


  ‘De grap betreft mij. Of liever mijn kind. Over een paar minuten weet ik het antwoord misschien. Maar hij niet. Hij zit daar – in zekere zin – rustig af te wachten in één van die vriezers. En er bestaat geen mogelijkheid ter wereld om hem het antwoord te laten weten. Maar hij is degene die het zal moeten weten. Is dat niet grappig?’


  ‘Hmmm… als dat jouw idee van een grap is, Felix, stel ik voor dat je je bij speeltrucjes houdt.’


  Hamilton schokschouderde luchtig. ‘In bepaalde kringen vindt men mij behoorlijk geestig,’ pochte hij. ‘Soms sta ik versteld van mezelf.’


  ‘Daar komen ze!’ Ditmaal was het een georganiseerde aanval die vanuit beide deuren uitwaaierde. Beiden hadden het misschien twee seconden druk, toen was het voorbij. ‘Iemand erdoor gekomen?’


  ‘Twee man, dacht ik,’ antwoordde Mordan. ‘Neem jij de trappen voor je rekening. Ik blijf hier.’ Dat was geen persoonlijke voorzichtigheid, maar tactiek. Mordans oog en hand waren snel, maar Hamilton was jonger en behendiger.


  Hij hield op zijn buik de wacht bij de trap, het grootste deel van zijn lichaam gedekt door de stellingen. Met zijn eerste schot had hij geluk – zijn man stak zijn hoofd op terwijl hij de andere kant opkeek. Hamilton stuurde hem naar beneden met een gat achterin zijn schedel en een weggevaagd voorhoofd. Toen rolde hij snel weg van het trapgat. Maar zijn wapen was leeg.


  De tweede man kwam snel naar boven. Hamilton gaf hem een opstopper met het lege wapen en trok hem naar zich toe, in een poging hem binnen zijn bereik te krijgen. De man vocht zich bijna vrij, trok beiden een eindje de trap af, maar Hamilton sloeg hem nogmaals op zijn hoofd, en hard. Er klonk gekraak van beenderen; hij verslapte.


  Hamilton bracht verslag uit aan Mordan.


  ‘Goed zo. Waar is je wapen?’


  Hamilton haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen. ‘Er moeten er twee onderaan de trap liggen,’ stelde hij voor.


  ‘Je zou niet eens de tijd krijgen je te bukken. Jij blijft hier boven. Ga terug en haal dat van Martha.’


  ‘Tot je orders.’


  Hij kroop terug, legde uit wat hij wilde en adviseerde Martha zich tussen de stellingen te verstoppen. Ze protesteerde. ‘Orders van de chef,’ loog hij. Toen tot Phyllis: ‘Hoe gaat het, kind?’


  ‘Prima.’


  ‘Kop op en hoofd omlaag houden.’ Hij wierp een blik op de meters van beide wapens. Ze hadden dezelfde lading. Hij stak Monroe-Alfa’s wapen in zijn holster, wierp een blik op de deur die Phyllis onder schot hield, pakte toen haar kin, draaide haar gezicht naar zich toe en kuste haar snel. ‘Dat is om te onthouden,’ zei hij en draaide zich onmiddellijk om.


  Mordan rapporteerde geen activiteiten. ‘Maar die komen er wel,’ voegde hij eraan toe. ‘We kunnen geen schoten verspillen aan een mogelijk doel en dat zullen ze wel gauw doorhebben.’


  Het wachten scheen eindeloos. Grimmig weerstonden ze de verleiding het lokaas dat ze aangeboden kregen. ‘Ik denk,’ zei Mordan tenslotte, ‘dat we beter één lading kunnen verkwisten aan het eerste het beste dat verschijnt. Het zou ons weleens een waardevolle pauze kunnen geven.’


  ‘Je hebt toch niet meer het waanidee dat we hier nu nog uitkomen, wel? Ik begin de monitoren er sterk van te verdenken dat ze niet eens weten dat dit punt werd aangevallen.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Maar we houden vol.’


  ‘Oh, uiteraard.’


  Weldra kregen ze een doelwit – duidelijk genoeg om er zeker van te zijn dat het een aanvaller was en geen valstrik. Mordan trof hem. Hij viel binnen hun gezichtsveld, maar ze schoten niet meer – hij mocht moeizaam terugkruipen.


  Hamilton keek een ogenblik omhoog. ‘Zeg Claude… het zou weleens de moeite waard kunnen zijn om te weten wat er gebeurt als de lichten uitgaan. Waarom heeft nooit iemand dat serieus onder de loep genomen?’


  ‘Godsdiensten wel. Filosofieën wel.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Ik bedoel dat het eens op dezelfde manier onder de loep genomen zou moeten worden als elk ander…’


  Hij brak zijn zin af. ‘Ruik jij iets?’


  Mordan snoof. ‘Ik weet het niet zeker. Waar ruikt het naar?’


  ‘Zoetig. Het…’ Plotseling voelde hij zich duizelig, een onbekende sensatie voor hem. Hij zag twee Mordans. ‘Gas. Ze hebben ons te pakken. Tot kijk, makker.’ Hij probeerde naar het einde van de doorloop te kruipen waar Phyllis op wacht stond, maar hij kwam niet verder dan een paar onhandige kruipbewegingen, viel plat voorover en bleef stil liggen.
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  ‘Het enige spel dat voorhanden was.’


  


  


  Het was prettig om dood te zijn. Prettig en vredig, niet saai. Maar wel een beetje eenzaam. Hij miste die anderen – kalme Mordan, de brutale charme van Phyllis, Cliff met zijn granieten gezicht. En dan was er nog dat grappige mannetje, dat pathetische mannetje die de Melkwegbar dreef – hoe had hij hem ook weer genoemd? Hij kon zich zijn gezicht wel voor de geest halen, maar hoe had hij hem genoemd? Herbie, Herbert, zoiets – namen smaakten niet hetzelfde als er geen woorden meer waren. Waarom had hij hem Herbert genoemd?


  Deed er ook niet toe. De volgende keer zou hij geen wiskundige worden. Saaie stof zonder kraak of smaak, wiskunde – maar al te aannemelijk dat het spel verklapt werd vóór het uitgespeeld was. Geen lol aan een spel als je de uitkomst van tevoren wist. Hij had ooit eens zo’n spel ontworpen en het Futiliteit genoemd – hoe je het ook speelde, je moest winnen. Nee, dat was hij niet, dat was een speler die Hamilton heette. Hij was Hamilton niet zelf – niet bij dit spel. Hij was geneticus – dat was een goeie! – een spel in een spel. Verander de regels, terwijl je verder speelt. Verzet de spelers maar. Bedot jezelf. ‘Niet gluren en je ogen dichtdoen, dan heb ’k een verassing voor je!’


  Dat was de essentie van het spel – de verrassing. Je sloot je geheugen af en beloofde niet te kijken en speelde dan het stuk dat je uitgekozen had met alleen die regels die van toepassing waren op die speler. Soms waren de verrassingen behoorlijk weerzinwekkend, hoewel – hij hield er niet van, dat ze zijn vingers afstraalden.


  Nee! Hij had die stelling helemaal niet ingenomen. Dat stuk was automatisch, enkele van de stukken moesten dat zijn. Hijzelf had de vingers van dat stuk afgestraald, hoewel het toen echt leek.


  Zo ging het altijd, als hij wakker begon te worden. Het was altijd een beetje moeilijk zich te herinneren welke positie hijzelf gespeeld had, waarbij hij vergat dat hij alle rollen zelf gespeeld had. Nou ja, dat was het spel; het was het enige spel dat voorhanden was en er was niets anders te doen. Kon hij er wat aan doen dat het spel oneerlijk was? Zelfs al had hij het verzonnen en alle rollen gespeeld. Maar de volgende keer zou hij een ander spel uitdenken. Volgende keer…


  Zijn ogen werkten niet goed. Ze waren open maar hij kon niets zien. Een beroerde manier om de zaken te regelen – één of andere vergissing.


  ‘Hé! Wat is er hier aan de hand?’


  Het was zijn eigen stem. Hij ging zitten, de doek viel van zijn ogen. Alles was veel te helder; zijn ogen deden pijn.


  ‘Wat is er met je, Felix?’ Hij keerde zich in de richting van de stem en worstelde om zijn pijnlijke ogen in te stellen. Het was Mordan, die ongeveer een meter van hem vandaan lag. Er was iets wat hij Mordan wilde vragen, maar het ontsnapte hem.


  ‘Oh, Claude. Ik voel me niet goed. Hoelang zijn we al dood?’


  ‘We zijn niet dood. Je bent alleen een beetje ziek. Daar kom je wel overheen.’


  ‘Ziek? Is dit nu ziek?’


  ‘Ja. Ik ben ook een keer ziek geweest, ongeveer dertig jaar geleden. Dat had hier veel van weg.’


  ‘Oh…,’ Er was nog steeds iets wat hij Mordan wilde vragen, maar hij kon zich met geen mogelijkheid herinneren wat het was. Het was ook nog belangrijk en Claude zou het wel weten. Claude wist alles – hij trok aan de touwtjes.


  Dat was dwaas. Maar toch, Claude zou het weten.


  ‘Wil je niet weten wat er gebeurd is?’ vroeg Mordan.


  Misschien was het dat. ‘Ze hebben ons vergast, nietwaar? Daarna kan ik me niets meer herinneren.’ Nee, dat was het niet helemaal – er was nog iets anders. Hij kon het zich niet voor de geest halen.


  ‘We werden vergast, maar het werd door onze eigen monitoren gedaan. Via het airconditioningsysteem. We hebben geluk gehad. Niemand wist dat we binnen belegerd werden, maar ze waren er niet zeker van of de hele staf het gebouw verlaten had – anders zouden ze een dodelijk gas gebruikt hebben.’


  Zijn hoofd werd helder nu. Hij herinnerde zich het gevecht tot in de details. ‘Oh ja? Hoeveel waren er nog over? Hoeveel hebben we er laten ontsnappen?’


  ‘Ik weet het niet exact, en het is waarschijnlijk te laat om er nog achter te komen. Ze zijn waarschijnlijk allemaal dood.’


  ‘Dood? Waarom? Ze hebben ze toch niet doodgestraald, terwijl ze allemaal buiten westen waren, wel?’


  ‘Nee… maar het gas dat we binnen gekregen hebben is dodelijk, als er niet onmiddellijk een tegengif wordt toegediend – en ik vrees dat de therapeuten een beetje overwerkt waren. Onze eigen mensen gingen voor.’


  Hamilton grinnikte. ‘Jij ouwe hypocriet. Zeg! En Phyllis?’


  ‘Ze maakt het goed, en Martha ook. Ik heb me daarvan overtuigd, toen ik wakker werd. Trouwens, weet je dat je snurkt?’


  ‘Is dat echt waar?’


  ‘Enorm. Ik heb meer dan een uur naar je muziek geluisterd. Je moet een grotere dosis hebben binnengekregen dan ik. Misschien stribbelde je tegen.’


  ‘Kan zijn. Ik zou het niet weten. Zeg, waar zijn we?’ Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en probeerde te gaan staan. Het was een dwaze poging; hij kon nog maar net voorkomen dat hij omviel.


  ‘Ga liggen,’ beval Mordan. ‘Het duurt nog wel een paar uur voor je weer fit bent.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’ gaf Hamilton toe, terwijl hij terugzonk in het kussen. ‘Zeg, dat is een grappig gevoel. Ik dacht dat ik ging vliegen.’


  ‘We liggen in een tijdelijke dependance naast het Carstairs Ziekenhuis,’ vervolgde Mordan. ‘Uiteraard is het er op het ogenblik een beetje druk.’


  ‘Is alles nu afgelopen? Hebben we gewonnen?’


  ‘Natuurlijk hebben we gewonnen. Ik heb je verteld dat over de afloop nooit enige twijfel bestond.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik heb jouw vertrouwen nooit begrepen.’


  Mordan overwoog hoe hij hierop zou antwoorden. ‘Misschien,’ zei hij, ‘is het wel het eenvoudigst om te stellen dat zij nooit gehad hebben wat ervoor nodig is. In de meeste gevallen waren de leiders genetisch zwakke types met een eigendunk die hun capaciteiten verre overtrof. Ik betwijfel of er één bij was met voldoende voorstellingsvermogen om zich op logische wijze een beeld te vormen van de complexiteit van het bestuur van een samenleving: zelfs van de op maat gesneden maatschappij waar zij van droomden.’


  ‘Ze spraken erover alsof ze het hadden.’


  Mordan knikte. ‘Ongetwijfeld. Het is een vaak voorkomend gebrek en één die het ras al met zich meedraagt sinds het een maatschappelijke organisatie kent. Een kleine zakenman denkt, dat zijn bedrijfje even complex en moeilijk is als de hele regering. Daardoor overschat hij zichzelf als hij denkt, dat hij even competent is als de Raadsvoorzitter voor een regeringsbeleid. Ik twijfel er niet aan, dat je – verder teruggaande in de geschiedenis – vele boeren zou tegenkomen die dachten, dat het werk van de koning eenvoudig was en dat hij het beter zou doen als hij de kans maar kreeg. Waar het op neer komt, is een gebrek aan voorstellingsvermogen en ontzettend veel eigendunk.’


  ‘Ik zou toch niet willen zeggen, dat ze geen visie hadden.’


  ‘Er bestaat een verschil tussen een constructieve visie en wilde, onbeheerste dagdromen. Het ene is psychopathisch – grootheidswaan – en niet in staat het verschil tussen feiten en sprookjes te maken. Het andere is nuchter en vasthoudend. In elk geval blijft het een feit, dat ze nooit één competente wetenschapper, noch een syntheticus van welke discipline dan ook, in hun hele organisatie hadden. Ik durf te voorspellen dat we – als we zover zijn dat we hun archieven gaan bekijken – zullen zien, dat de rebellen bijna allemaal – wie weet zelfs allemaal – lui waren die nooit ergens uitermate succesvol waren. De enige manier om zich te onderscheiden was in hun eigen clubje.’


  Hamilton dacht hier eens goed over na. Hij had wel iets in die richting gemerkt. Ze leken allemaal een beetje stijfkoppen. Hij had er nooit iemand gezien die hij herkende, omdat die buiten de Overleversclub iets betekende. Maar binnen de club praalden ze met hun eigen belangrijkheid. Even dit ordenen, even dat beslissen, praten over wat ze zouden doen als ze ‘de zaak overnamen.’ Leeghoofden, stuk voor stuk.


  Maar gevaarlijke leeghoofden, wat Mordan ook zei. Je zou even dood zijn, of je nu door een kinderlijke vent doodgestraald werd of door een ander.


  ‘Felix, ben je nog wakker?’


  ‘Ja.’


  ‘Herinner jij je de gesprekken nog die we tijdens het gevecht voerden?’


  ‘Hoezo, eh – ja – ja, ik geloof van wel.’


  ‘Je wilde net iets zeggen, toen het gas ons overrompelde.’


  Hamilton antwoordde niet meteen. Hij herinnerde zich waar hij aan gedacht had, maar het was moeilijk om er de geschikte woorden voor te vinden. ‘Het zit zo, Claude. Het komt me zo voor, dat wetenschapsmensen alle problemen bij de horens vatten, behalve de belangrijke. Wat een mens wil weten is Waarom? en alles wat de wetenschapsman hem vertelt is Wat.’


  ‘Waarom is geen zaak van de wetenschap. Wetenschapsmensen observeren, beschrijven, stellen hypotheses op en voorspellen. Wat en hoe is hun hele terrein; waarom komt er niet aan te pas.’


  ‘Waarom zou waarom er niet aan te pas komen? Ik wil niet weten hoever het van hier naar de zon is; ik wil weten waarom de zon er is – en waarom ik er hier naar sta te kijken. Ik vraag wat de zin van het leven is en zij laten me zien, hoe ik beter brood kan maken.’


  ‘Voedsel is belangrijk. Probeer het eens zonder.’


  ‘Voedsel is niet belangrijk, als je dat probleem opgelost hebt.’


  ‘Heb je ooit honger gehad?’


  ‘Eén keer – toen ik fundamentele socio-economie studeerde. Maar dat was puur instructief. Ik verwacht niet ooit nog honger te zullen hebben – evenmin als iemand anders. Dat is een opgelost probleem en het geeft nergens antwoord op. Ik wil weten: Wat volgt? Waarheen? Waarom?’


  ‘Ik heb over die dingen nagedacht,’ zei Mordan langzaam, ‘terwijl jij sliep. De problemen der filosofie lijken onbegrensd en het is niet al te gezond je bezig te houden met eindeloze vragen. Maar gisteravond scheen je het gevoel te hebben dat jouw sleutelprobleem de aloude vraag was, of een mens nog iets meer was dan zijn honderd jaar hier op aarde? Heb je dat gevoel nog steeds?’


  ‘Ja… ik geloof het wel. Als er iets, ook maar iets meer was na deze idiote rotzooi die we leven noemen, zou ik het gevoel kunnen hebben dat dit krankjorume gedoe misschien toch nog een zekere zin heeft, zelfs als ik het volledige antwoord tijdens mijn leven niet kende en niet te weten kon komen.’


  ‘En stel dat er geen antwoord was. Stel dat, als een lichaam tot ontbinding overgaat, ook hijzelf volledig verdwijnt. Ik moet zeggen dat ik het een waarschijnlijke hypothese vind.’


  ‘Ach – het zou geen opwekkende kennis zijn, maar het is nog altijd beter dan niets. Je zou je leven tenminste rationeel kunnen inrichten. De mens zou misschien zelfs in staat zijn het plezierig te vinden de dingen voor de toekomst, de tijd na zijn dood beter te ordenen. Een erfelijk genoegen bij voorbaat.’


  ‘Ik verzeker je, dat hij daartoe in staat is,’ verklaarde Mordan, vanuit zijn eigen innerlijke overtuiging. ‘Maar ik neem aan dat je in beide gevallen zou vinden, dat de vraag die je me tijdens ons eerste onderhoud stelde, naar genoegen beantwoord was.’


  ‘Mmmm, ja.’


  ‘Waarna je bereid zou zijn mee te werken aan het geneticaprogramma dat ik voor je opgezet heb?’


  ‘Ja, als.’


  ‘Ik vraag je niet hier meteen een antwoord te geven,’ antwoordde Mordan gelijkmoedig. ‘Zou je bereid zijn mee te werken aan een serieuze poging om jouw vraag te beantwoorden?’


  ‘Ho, ho! Wacht even. Jij-wint-en-ik-verlies. Ik moet dan wel de bevoegdheid krijgen het antwoord te bezien. Stel dat je iemand opdraagt zich met deze materie bezig te houden en hij komt terug met een negatief verslag – nadat ik mijn aandeel in de overeenkomst heb geleverd?’


  ‘Jij zou onherroepelijk volledig op mij moeten vertrouwen. Er zullen misschien jaren of zelfs mensenlevens overheen gaan eer een dergelijk onderzoek kan worden afgesloten. Maar stel dat ik jou vertel dat een dergelijk onderzoek ondernomen zou worden; serieus, vastberaden, tot in alle details en dat kosten noch moeite gespaard zullen worden. Zou je er dan in toestemmen daaraan mee te werken?’


  Hamilton bedekte zijn gezicht met zijn handen. Myriaden factoren wervelden door zijn hoofd, sommige ervan half onbewust en hij wenste over geen enkele factor te praten. ‘Als jij het zou… als jij het zou… dan zou ik, denk ik, misschien…’


  ‘Hé, hé,’ bulderde een stem het vertrek in. ‘Wat is dat hier? Jullie mogen je nog niet opwinden hoor.’


  ‘Hallo, Jozef,’ groette Mordan de nieuwkomer.


  ‘Goedemorgen, Claude. Hoe is ’t?’


  ‘Veel beter.’


  ‘Je hebt nog steeds slaap nodig. Ga slapen.’


  ‘Prima.’ Mordan sloot zijn ogen.


  De man die Jozef genoemd werd, kwam naar Felix toe, voelde zijn pols, schoof zijn ooglid omhoog en bekeek het oog. ‘In orde.’


  ‘Ik wil opstaan.’


  ‘Nog niet. Ik wil dat U eerst nog een paar uur slaapt. Kijk me aan. U voelt zich slaperig. U…’


  Felix wendde zijn blik af en zei: ‘Claude!’


  ‘Hij slaapt. U kunt hem met geen mogelijkheid wekken.’


  ‘Oh. Luister eens, u bent therapeut, nietwaar?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Bestaat er een middel om snurken te genezen?’


  De man grinnikte. ‘Alles wat ik kan zeggen is dat u er maar het beste doorheen kunt slapen. En dat is precies wat ik nu wil dat u doet. U hebt slaap. U valt in slaap. Slaap…’


  Toen ze hem ontsloegen, probeerde hij Phyllis te bezoeken. Om te beginnen viel het niet mee haar te vinden nu de schaarse ziekenhuisaccommodatie van de stad overbezet was en zij, evenals hij, was ondergebracht in een tijdelijk onderkomen. Toen hij haar tenslotte vond, wilden ze hem niet binnenlaten – ze sliep, zeiden ze. Evenmin waren ze bereid hem enige informatie aangaande haar toestand te verstrekken; die lag duidelijk in de privésfeer en hij kon niet aantonen dat hij aanspraak kon maken op dergelijke kennis.


  Maar uiteindelijk had hij zich als zo’n lastpost ontpopt, dat hem verteld werd dat ze helemaal hersteld was; op enkele lichte bijverschijnselen te wijten aan de gasvergiftiging na. Daarmee had hij het moeten doen.


  Als hij met een man te maken had gekregen, had hij zich daarmee weleens flink in de nesten kunnen werken, maar hij voerde zijn twistgesprek met een grimmige, onverzettelijke matrone die ongeveer twee keer zo lastig was als hij.


  Hij bezat het vermogen om datgene waaraan hij niets kon veranderen, uit zijn hoofd te zetten. Toen hij zich eenmaal omgedraaid had, was Phyllis uit zijn gedachten gebannen. Werktuiglijk was hij op weg gegaan naar zijn appartement, maar had toen – voor het eerst sinds vele uren – aan Monroe-Alfa gedacht.


  De dwaas, de verduivelde dwaas! Hij vroeg zich af wat er met de man gebeurd was. Hij wilde liever geen navraag doen, omdat zoiets de relatie van Monroe-Alfa met de samenzwering aan het licht zou kunnen brengen. Het leek hem waarschijnlijk, dat de dwaas zelf al een manier gevonden had om dit te voorkomen.


  Het kwam nu niet in hem op, zou ook nooit bij hem opkomen, “zich eervol te gedragen” door Monroe-Alfa aan te geven. Zijn normen waren strikt pragmatisch en zo streng geconformeerd aan de geaccepteerde code als een scherpzinnig en van fantasie getuigend eigenbelang maar toeliet.


  Hij riep Monroe-Alfa’s kantoor op – nee, daar was hij niet. Hij riep zijn appartement op. Geen antwoord. Omdat hem op dat moment niets anders inviel, besloot hij naar het appartement van zijn vriend te gaan, in de veronderstelling dat hij daar waarschijnlijk het eerst zou komen opdagen.


  Aan de deur kreeg hij geen gehoor. Hij kende de combinatie, maar zou er onder normale omstandigheden niet over gepiekerd hebben die te gebruiken. Dit leek hem een abnormale omstandigheid.


  Monroe-Alfa zat in zijn zitkamer. Hij keek op toen Hamilton binnenkwam, maar stond niet op en zei niets. Hamilton liep naar hem toe en ging wijdbeens voor hem staan. ‘Dus je bent terug.’


  ‘Ja.’


  ‘Hoelang ben je al terug?’


  ‘Ik weet het niet. Uren.’


  ‘Echt waar? Ik heb je telefonisch opgeroepen.’


  ‘Oh, was jij dat?’


  ‘En of ik dat was. Waarom gaf je geen gehoor?’


  Monroe-Alfa zei niets, keek hem wezenloos aan en keek toen de andere kant uit. ‘Zet het van je af, man,’ snauwde Hamilton, onderhand uitgeput. ‘Kom tot leven. De putsch is mislukt. Dat weet je toch, of niet?’


  ‘Ja.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Ik ben klaar.’


  ‘Klaar voor wat?’


  ‘Je bent toch gekomen om me te arresteren?’


  ‘Ik? Groot Ei! Ik ben geen monitor.’


  ‘Het is goed. Het geeft niet.’


  ‘Luister eens goed, Cliff,’ zei Hamilton streng. ‘Wat bezielt jou? Ben je nog steeds overvol van alle lariekoek die McFee opgedist heeft? Ben je vastbesloten jezelf tot martelaar te maken? Je bent een stommeling geweest – het is niet nodig een verdoemde stommeling te zijn. Ik heb gerapporteerd, dat je een agent van mij was.’ (Wat dit betrof liep hij vooruit op een besluit dat hij nu pas nam; later zou hij het – indien nodig – uitvoeren.) ‘Je bent helemaal gezuiverd. Nou, zeg op. Je was niet betrokken bij de gevechten, is het wel?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat had ik ook niet verwacht, na alle hypnopillen waarmee ik je volgepropt had. Nog één meer en je zou overal vogeltjes hebben gehoord. Wat is het probleem dan? Doe je nog steeds fanatiek over de kul van die verdomde Overleversclub?’


  ‘Nee, dat was een vergissing. Ik was gek.’


  ‘Dat zou je wel zeggen, ja! Maar luister goed – je had er niet op gerekend, maar je komt er goed vanaf, zonder meer. Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Glip gewoon weer terug op je plaats en niemand die er wat van merkt.’


  ‘Het heeft geen zin, Felix. Niets heeft nog zin. Maar toch bedankt.’ Hij lachte kort en zwakjes.


  ‘Wel voor de liefde v… – ik heb verdomd veel zin om allebei je ogen dicht te slaan, alleen maar om eens wat leven erin te timmeren.’ Monroe-Alfa antwoordde niet. Hij had zijn gezicht in zijn handen laten zakken; niets verried dat hij het zelfs maar gehoord had. Hamilton schudde hem door elkaar.


  ‘Wat is er aan de hand? Is er iets anders gebeurd? Iets waar ik niets van weet?’


  ‘Ja.’ Het werd nauwelijks hoorbaar gefluisterd.


  ‘Wil je het me vertellen?’


  ‘Het doet er niet toe.’ Maar hij begon erover te vertellen. Toen hij eenmaal begonnen was, ging hij gestaag door; met zachte stem en zonder zijn hoofd op te heffen. Hij scheen alleen maar tegen zichzelf te praten, alsof hij iets herhaalde wat hij van buiten wilde leren.


  Hamilton luisterde weinig op zijn gemak, terwijl hij zich afvroeg, of hij hem moest laten ophouden of niet. Hij had nog nooit iemand al zijn intiemste gedachten zo horen prijsgeven als Monroe-Alfa nu deed. Het leek hem ongepast.


  Maar hij ging verder en verder, tot het hele, zielige, dwaze beeld genadeloos scherp neergezet was. ‘En daarom kwam ik terug naar hier,’ besloot hij. Hij zei niets meer, keek evenmin op.


  Hamilton was verbluft. ‘Is dat alles?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je zeker dat je niets weggelaten hebt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Nou, in de Naam van het Ei, wat doe je dan hier?’


  ‘Niets, ik kon nergens anders heen.’


  ‘Cliff, jij wordt nog eens mijn dood. Schiet op. Begin. Til dat dikke achterste van je op en trek er op uit.’


  ‘Hè? Waarheen dan?’


  ‘Haar achterna, jij idioot met zeepbellen in je hersenpan! Zorg dat je haar vindt.’


  Monroe-Alfa schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Je hebt vast niet goed geluisterd. Ik zeg je, dat ik geprobeerd heb haar dood te stralen.’


  Hamilton haalde diep adem, zuchtte en zei: ‘Luister naar me. Ik weet niet veel over vrouwen, en soms heeft het er alle schijn van dat ik niets van ze weet, maar van één ding ben ik overtuigd: dat schot van jou zal als je ooit een kans bij haar maakte – voor haar geen beletsel vormen. Ze zal het je vergeven.’


  ‘Dat meen je toch niet, wel?’ Monroe-Alfa’s gezicht stond nog steeds droef, maar hij klampte zich vast aan de hoop.


  ‘Absoluut. Vrouwen vergeven alles.’ In een vlaag van inzicht voegde hij eraan toe: ‘Anders zou het ras al lang geleden uitgestorven zijn.’
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  ‘Dan is een mens nog iets meer dan zijn genen!’


  


  


  ‘Ik kan niet zeggen,’ merkte het Edelachtbare Lid van de Grote Middenmeren op, ‘dat ik veel waarde hecht aan Broeder Mordans argument dat dit project moet worden opgezet om te zorgen dat de jonge Hamilton zijn toestemming geeft voor voortplanting. Ik weet best, dat ik niet helemaal thuis ben in de details van de betreffende genetische gevolgen…’


  ‘Dat zou u dienen te zijn,’ viel Mordan hem wat zuur in de rede. ‘Ik heb twee dagen geleden voor volledige afschriften gezorgd.’


  ‘Het spijt me, broeder. In deze achtenveertig uur heb ik voortdurend hoorzittingen gehouden. De kwestie van de Mississippivallei, weet u. Die is nogal dringend.’


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Mordan zich. ‘Een leek vergeet gemakkelijk welke eisen er aan de tijd van een Beleidsvormer worden gesteld.’


  ‘Geeft niet. Als we onder ons zijn is die overdreven hoffelijkheid niet nodig. Ik heb het resumé en de eerste zestig pagina’s doorgenomen, terwijl we vergaderden; dat geeft me, samen met de eerder bekende feiten die ik had, een grove indruk van uw probleem. Maar zegt u eens, is het juist, dat Hamiltons tabellen niets exclusiefs bevatten? Hebt u alternatieve keuzemogelijkheden?’


  ‘Ja.’


  ‘U verwachtte de zaak met de komende generatie te kunnen afronden – hoeveel generaties zouden nodig zijn als u alternatieve mogelijkheden benut?’


  ‘Drie generaties meer.’


  ‘Dat dacht ik ook en dat is de reden waarom ik het niet met uw argument eens ben. Het genetisch doel van de afstamming is, dacht ik, van zeer groot belang voor het ras; maar een uitstel van honderd jaar of daaromtrent, is niet belangrijk. Althans, niet belangrijk genoeg om een onderneming te rechtvaardigen die zo omvangrijk is als een groots opgezette poging om de kwestie van het leven na de dood te onderzoeken.’


  ‘Ik maak hieruit op,’ voegde de Spreker van de Dag hieraan toe, ‘dat u wenst dat in het verslag wordt opgenomen dat u tegen Broeder Mordans voorstel bent?’


  ‘Nee, Hubert, nee. Je loopt – op onjuiste wijze – vooruit op hetgeen ik wil zeggen. Ik ondersteun zijn voorstel. Niettegenstaande het feit dat ik zijn redenen wel goed, maar niet voldoende acht, beschouw ik het voorstel als waardevol op zichzelf. Ik vind dat we het volledig moeten ondersteunen.’


  Het lid van de Antillen keek op van het boek dat hij aan het lezen was (geen grofheid; iedereen hier wist, dat hij parallelle geestesprocessen bezat en niemand verwachtte van hem, dat hij de helft van zijn tijd uit beleefdheid zou verspillen) en zei: ‘Ik vind dat George de redenen daarvoor zou moeten toelichten.’


  ‘Dat zal ik doen. Als bewindsman ben je net een stuurman die zijn schip zorgvuldig tracht te besturen, terwijl hij geen idee heeft waar zijn bestemming ligt. Hamilton heeft de vinger gelegd op een zwakke plek in onze hele cultuur – hij zou zelf beleidsvormer moeten zijn. Elk besluit dat wij nemen is, hoewel het gebaseerd is op feiten, gevormd door onze persoonlijke filosofieën. Hoevelen van u hebben een mening over leven-na-de-dood? Ik vraag u de hand op te steken. Komaan, wees eerlijk tegenover uzelf.’


  Ietwat schoorvoetend stak iedereen een hand op – mannen zowel als vrouwen. ‘Nu,’ vervolgde het Grotemerenlid, ‘de handen van hen die er zeker van zijn dat hun mening juist is.’


  Alle handen zakten, behalve die van het lid uit Patagonië. ‘Bravo!’ riep Rembert van de Meren uit. ‘Ik had kunnen weten dat u zeker van uw zaak zou zijn.’


  Carvala nam de sigaar uit haar mond en zei tamelijk scherp: ‘Iedere idioot weet dat,’ en ging verder met haar borduurwerk. Ze was meer dan honderd jaar oud en de enige regelingsnaturel in de Raad. Haar district had haar afvaardiging al meer dan vijftig jaar regelmatig bekrachtigd. Men meende dat haar gezichtsvermogen begon terug te lopen, maar ze had al haar eigen, gele tanden nog. Haar gerimpelde, mahoniekleurige trekken duidden eerder op Indiaans dan op Kaukasisch bloed. Allemaal beweerden ze een beetje bang van haar te zijn.


  ‘Carvala,’ zei Rembert tot haar, ‘misschien kun jij de zaak bekorten door ons het antwoord op de kwestie te geven?’


  ‘Ik kan je het antwoord niet vertellen – en jij zou het toch niet geloven als ik het wel deed.’ Ze zweeg een ogenblik, voegde er aan toe: ‘Laat die jongen doen waar hij zin in heeft. Dat doet ie toch.’


  ‘Ondersteun je Mordans voorstel of ben je ertegen?’


  ‘Ik steun het voorstel, hoewel je het waarschijnlijk verkeerd gaat aanpakken.’


  Er volgde een korte stilte. Elk lid in de zaal probeerde haastig zich te herinneren wanneer Carvala het – op de lange duur – bij een kwestie bij het verkeerde eind gehad had; zo dat al ooit gebeurd was.


  ‘Het lijkt me nogal duidelijk,’ vervolgde Rembert, ‘dat de puur rationele, persoonlijke filosofie, gebaseerd op de overtuiging dat we na het sterven dood zijn, om nimmer te herrijzen, een filosofie is van volmaakt hedonisme. Een dergelijke hedonist kan in elke subtiele, indirecte en gesublimeerde vorm plezier in het leven zoeken; maar ondanks dat moet genot zijn enige rationele doel zijn – ongeacht hoe hooggestemd zijn gedrag schijnt. Aan de andere kant opent de mogelijkheid dat het leven iets meer inhoudt dan de korte spanne die we waarnemen, onbegrensde mogelijkheden voor andere dan hedonistische waardebeoordelingen. Het lijkt mij een geschikt onderwerp voor onderzoek.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ merkte de vrouw op die de Noordwestelijke Unie vertegenwoordigde, ‘maar is het onze zaak dat te doen? Onze taak en macht zijn beperkt; het is ons grondwettelijk verboden ons te mengen in geestelijke aangelegenheden. Wat vind jij ervan, Johann.’


  Het aangesproken lid was – als de Hoogeerwaarde Bemiddelaar van enkele miljoenen geloofsgenoten ten zuiden van de Rio Grande – de enige geestelijke leider in de Raad. Zijn hoge positie in de politiek was des te uitzonderlijker omdat de overgrote meerderheid van zijn kiezers niet zijn geloof aanhing. ‘Ik vind niet, Geraldine,’ antwoordde hij, ‘dat de grondwettelijke beperkingen hierop van toepassing zijn. Wat Broeder Mordan voorstelt is een nuchter wetenschappelijk onderzoek. Zo er positieve resultaten uitkomen, zouden die gevolgen kunnen hebben voor de geest, doch een onbevooroordeeld onderzoek is geen geweldpleging ten aanzien van de godsdienstvrijheid.’


  ‘Johann heeft gelijk,’ zei Rembert. ‘Er bestaat geen onderwerp dat zich niet leent voor wetenschappelijk onderzoek. Johann, we hebben jou en je collega’s al veel te lang een monopolie op dergelijke dingen gelaten. De belangrijkste vragen ter wereld zijn overgelaten aan geloof of speculatie. Het is hoog tijd dat wetenschappers zich ermee bezig gaan houden of toegeven dat wetenschap niet meer is dan kiezels tellen.’


  ‘Ga je gang. Ik ben benieuwd te zien wat je ervan kunt maken – in laboratoria.’


  Hoskins Geraldine keek hem aan. ‘Ik ben benieuwd naar jouw houding Johann, als dit onderzoek feiten aan het licht zou brengen die in tegenspraak zijn met enkele geloofspunten van jou.’


  ‘Dat is een kwestie,’ antwoordde hij onverstoorbaar, ‘waarover ik met mezelf in het reine zal moeten komen. Dat hoeft deze Raad niet te beïnvloeden.’


  ‘Ik geloof,’ merkte de Spreker van de Dag op, ‘dat we nu weleens kunnen trachten tot een voorlopig oordeel te komen. Enkelen ondersteunen het voorstel – is er iemand tegen?’ Er volgde geen reactie. ‘Is er nog iemand die geen mening heeft?’


  Nog steeds kwam er geen reactie, slechts één lid verroerde zich even. ‘Wilde jij het woord, Richard?’


  ‘Nog niet. Ik ondersteun het voorstel, maar ik zal er later over spreken.’


  ‘Goed. Het voorstel wordt unaniem gesteund… En zo is het beschikt. Een project-ontwikkelaar zal ik later aanstellen. Wel, Richard?’


  Het algemene lid voor reizende burgers beduidde dat hij gereed was. ‘Het onderzoek richt zich op een te klein terrein.’


  ‘Ja.’


  ‘Toen het werd geopperd als middel om Hamilton Felix ertoe te bewegen in te gaan op de wensen van de Staatsgenetici, voldeed het. Maar nu ondernemen we het als een zelfstandig onderzoek. Is dat juist?’


  De Spreker blikte het vertrek rond en zag dat allen knikten, behalve Carvala – haar scheen de hele zaak niet te interesseren. ‘Ja dat is juist.’


  ‘Dan zouden we niet slechts één der problemen van de filosofie moeten aanpakken, maar alle. Dezelfde redenen zijn van toepassing.’


  ‘Er rust op ons geen enkele noodzaak om consequent te zijn, weet u.’


  ‘Ja, dat weet ik en ik laat me niet vangen in de mazen van verbale logica. Ik ben geïnteresseerd. Het vooruitzicht intrigeert me. Ik zou het onderzoek graag uitgebreid zien.’


  ‘Uitstekend. Ik ben ook geïnteresseerd. Ik denk dat we er goed aan doen de volgende paar dagen te besteden aan deze discussie. Ik zal het aanstellen van de ontwikkelaar uitstellen tot we beslist hebben hoever we zullen gaan.’


  Mordan was van plan geweest te vragen hem te excuseren toen zijn opdracht volbracht was, maar bij deze nieuwe ontwikkeling had niets – brand noch aardbeving, gelardeerd met mooie meisjes – hem in de verleiding kunnen brengen weg te gaan. Als burger had hij het recht te luisteren als hij dat verkoos; omdat hij zelf een vooraanstaand syntheticus was, zou niemand het in zijn hoofd halen te protesteren tegen zijn aanwezigheid in de kring van de gespreksdeelnemers.


  Het lid voor rondtrekkers ging verder. ‘We zouden alle problemen der filosofie op een rij moeten zetten en onderzoeken, met name de problemen der metafysica en kennisleer.’


  ‘Ik dacht zo,’ zei de Spreker minzaam, ‘dat de kennisleer terdege doorgrond is.’


  ‘Zeer zeker – in die beperkte zin dat men het eens geworden is over de semantische aard van symbolische communicatie. Voor communicatie verwijzen spraak en andere communicatiesymbolen dwingend naar overeengekomen, relevante natuurlijke feiten – ongeacht het peil van het abstractieniveau. Daarbuiten kunnen we niet communiceren. Daarom kunnen Broeder Johann en ik niet redetwisten over godsdienst. Hij draagt de zijne in zijn innerlijk mee en kan niet aangeven wat hij bedoelt – zoals ik de mijne meedraag. We kunnen er zelfs niet van op aan dat we het oneens zijn. Onze ideeën over godsdienst kunnen best identiek zijn, maar we kunnen er niet in de volle betekenis over praten – daarom zwijgen we.’


  Johann glimlachte met een onverstoorbaar goed humeur, maar zei niets. Carvala keek op van haar handwerkje en zei scherp: ‘Is dit een lezing voor een ontwikkelingscentrum?’


  ‘Sorry, Carvala. We zijn het eens over de methode van symbolencommunicatie – het symbool is niet de zaak, de kaart is niet het terrein, het spraakgeluid is niet het fysieke proces. We gaan verder en onderschrijven dat het symbool nooit alle details in zich opneemt van het proces waar het naar verwijst. En we staan toe dat symbolen kunnen worden gebruikt om symbolen te manipuleren… gevaarlijk maar bruikbaar. En we zijn het erover eens dat het teken voor communicatiedoeleinden, structureel zoveel mogelijk gelijk moeten zijn aan het betekende. In zoverre is de kennisleer doorgrond; maar het sleutelprobleem van de kennisleer – hoe we weten wat we weten en wat die kennis betekent, hebben we opgelost door er stilzwijgend aan voorbij te gaan – zoals Johann en ik inzake theologie.’


  ‘Stel je in ernst voor dat we dat onderzoeken?’


  ‘Jazeker. Het is een sleutelprobleem in het algemene probleem van de persoonlijkheid. Er bestaat een sterk verband met het onderwerp van Mordans voorstel. Bedenk dit – als een mens “leeft” nadat zijn lichaam dood is, of voordat dat lichaam gevormd werd, dan is een mens nog iets meer dan zijn genen en zijn opeenvolgende milieus. De leer van geen-persoonlijke-verantwoordelijkheid voor persoonlijke daden is populair geworden door de tegenovergestelde veronderstelling. Ik zal niet ingaan op de gevolgen hiervan – die moeten u allen duidelijk zijn – ten aanzien van ethiek, politiek, allerlei zaken. Maar bekijk de parallel eens tussen kaart-terrein en genentabel-mens. Deze elementaire problemen staan allemaal in relatie tot elkaar en de oplossing van een probleem zou de sleutel kunnen vormen tot alle andere.’


  ‘Je hebt de mogelijkheid van directe communicatie zonder symbolen niet genoemd.’


  ‘Ik sloot die in. Dat is één van de dingen waarover we overeenkwamen ze te vergeten, toen we de verklaringen over niet-bestaande semantiek accepteerden als het laatste woord over kennisleer. Maar die zou opnieuw bezien moeten worden. Telepathie heeft iets, zelfs als we haar niet kunnen meten en manipuleren. Ieder mens die ooit gelukkig getrouwd geweest is weet dat, zelfs al is hij bang om erover te praten. Kinderen en dieren en primitieven maken er enig gebruik van. Misschien zijn we te snel geweest met onze conclusies. Maar de kwestie verdient een nieuw onderzoek.’


  ‘Nu we het over filosofische vragen in het algemeen hebben,’ bracht het lid uit Nieuw-Bolivar in het midden, ‘we hebben al besloten er één te subsidiëren. Doctor Thorgsens project – het ballistisch stellarium – eidouranium, zou ik het noemen. De oorsprong en de bestemming van het heelal zijn echt klassieke vraagstukken der metafysica.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei de Spreker. ‘Als we Richards voorstel overnemen, zou doctor Thorgsens project er ook deel van moeten uitmaken.’


  ‘Ik wijs erop dat we doctor Thorgsen niet genoeg krediet gegeven hebben.’


  ‘De subsidie kan vergroot worden, maar hij heeft er niet veel van gebruikt. Hij schijnt niet veel talent te hebben voor het uitgeven van geld.’


  ‘Misschien heeft hij betere assistenten nodig, bijvoorbeeld Hargrave Caleb en uiteraard, Monroe-Alfa Clifford. Monroe-Alfa verdoet zijn tijd op het Ministerie van Financiën.’


  ‘Thorgsen kent Monroe-Alfa. Misschien wil Monroe-Alfa er niet aan meewerken.’


  ‘Onzin! Iedereen houdt van werk waarbij hij op zijn tenen moet gaan staan.’


  ‘Dan durfde Thorgsen hem misschien niet om hulp te vragen. Thorgsen is een door en door bescheiden man, evenals Monroe-Alfa.’


  ‘Dat klinkt aannemelijker.’


  ‘In elk geval,’ besloot de Spreker, ‘zijn dat details waar de ontwerper zich over moet buigen, niet de hele raad. Bent u klaar voor het oordeel? In het geding is Broeder Richards voorstel in de ruimste zin – ik stel voor dat we de uitwerking van de details betreffende projecten en methoden uitstellen tot morgen en de dagen daarna. Is iemand tegen deze eerste opzet?’


  Er waren geen tegenstemmers; er heerste eenstemmigheid.


  ‘Zo zij het,’ zei de Spreker. Hij glimlachte. ‘Het ziet ernaar uit dat we straks zullen proberen te lopen waar Socrates struikelde.’


  ‘Kruipen, niet lopen,’ corrigeerde Johann. ‘We hebben onszelf de beperking van de experimentele methoden der wetenschap opgelegd.’


  ‘Inderdaad, inderdaad. Nou, “hij die kruipt kan niet struikelen”. Nu over naar andere zaken – we hebben nog steeds een staat te besturen!’
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  ‘Waarheen gij ook gaat…’


  


  


  ‘Hoe zou je het vinden,’ vroeg Felix aan Phyllis, ‘om een half aandeel te hebben in een gladiator?’


  ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘Die onderneming van Smith Darlington – voetbal. We zetten het contract van elke werknemer om in een n.v. en verkopen het. Onze agent is van mening, dat het een goede investering zal zijn en eerlijk gezegd geloof ik, dat hij gelijk heeft.’


  ‘Voetbal,’ herhaalde Phyllis nadenkend. ‘Je hebt er iets over gezegd, maar ik heb het nooit begrepen.’


  ‘Het is op zijn best een dwaas gedoe. Tweeëntwintig mannen stellen zich op op een groot open veld en gaan elkaar daar met blote handen te lijf.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij zegt, dat er een kleine plastic bol van het ene einde van het veld naar het andere bewogen moet worden.’


  ‘Wat maakt het uit waar ie is?’


  ‘In feite niets, maar het is even redelijk als ieder ander spel.’


  ‘Ik snap het niet,’ meende Phyllis. ‘Waarom zou iemand vechten, tenzij hij iemand wil doden?’


  ‘Je moet het zien om het te begrijpen. Het is opwindend. Ik zat op een gegeven moment zelfs mee te schreeuwen.’


  ‘Jij?’


  ‘Mmm. Ik, Ouwe, bezadigde Felix. Het zal aanslaan, dat geef ik je op een briefje. Het zal populair worden. We zullen vergunningen verkopen om het in eigen persoon te aanschouwen en verder allerlei andere soorten geringere rechten – directe uitzending, opname, en zo voort. Smith heeft een heleboel ideeën over het herkennen van allerlei combinaties met steden en organisaties en die geeft hij dan kleursymbolen en liederen en van alles. Hij zit vol ideeën – een verbazingwekkend jongmens, voor een barbaar.’


  ‘Dat moet wel.’


  ‘Laat me er maar één voor je kopen. Het is een puur speculatieve zaak en je kunt ze goedkoop kopen – nog wel. Je zult er rijk mee worden.’


  ‘Wat moet ik met meer geld?’


  ‘Weet ik niet. Je zou het aan mij kunnen besteden.’


  ‘Dat is nogal onzinnig. Jij bulkt immers van het krediet.’


  ‘Oh, dat brengt me op een ander onderwerp. Als we getrouwd zijn, kun je je eens serieus gaan bezig houden met het helpen uitgeven.’


  ‘Weer terug op dat onderwerp?’


  ‘Waarom niet? De tijden zijn veranderd. Er bestaat geen beletsel meer. Ik heb me laten overhalen tot Mordans standpunt.’


  ‘Dat heeft Mordan me verteld.’


  ‘Heeft hij dat? In de naam van het Ei, alles wordt maar achter mijn rug om gedaan! Nou ja. Wanneer laten we het contract inschrijven?’


  ‘Waarom denk je dat we dat zullen doen?’


  ‘Hé, wacht eens – ik dacht dat het enige wat tussen ons stond het verschil van mening omtrent kinderen was?’


  ‘Je denkt teveel. Wat ik zei, was dat ik nooit een man zou trouwen die geen kinderen wilde.’


  ‘Maar ik heb eruit begrepen…’ Hij stond op en liep nerveus de kamer rond. ‘Zeg Phil – mag je me niet?’


  ‘Je bent best aardig – op je eigen, gruwelijke manier.’


  ‘Waar wringt de schoen dan?’


  Ze gaf geen antwoord.


  Nu zei hij: ‘Ik weet niet of het enig verschil maakt nu je er zo over denkt, maar ik hou van je – dat weet je toch, hè?’


  ‘Kom hier.’ Hij ging naar de plaats waar ze zat. Ze pakte zijn oren vast en trok hem naar beneden.


  ‘Smeerlap, jij ezelsveulen… dat had je tien minuten geleden moeten zeggen.’ Ze kuste hem.


  Wat later zei ze dromerig. ‘Smeerlap…’


  ‘Ja, lieveling?’


  ‘Na Theobald zullen we nog een meisje nemen en dan nog een jongetje en dan misschien nog een meisje.’


  ‘Eh…’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Wat is er? Verheug je je niet op het vooruitzicht?’ Ze keek hem doordringend aan.


  ‘Tuurlijk, tuurlijk.’


  ‘Waarom kijk je dan zo somber?’


  ‘Ik dacht aan Cliff. De arme drommel.’


  ‘Heeft hij nog geen spoor van haar gevonden?’


  ‘Nog niet eens iets wat erop lijkt.’


  ‘Oh hemel!’ Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem vast.


  Geen spoor van haar in het Reuzenwoud, hoewel hij de lucht doorkruist had en was teruggegaan naar die plek. Er was geen enkele vrouw met de doopnaam Marion ingeschreven. Niemand te vinden die haar aan de hand van zijn beschrijving kon identificeren. Er was geen enkel voertuig aangekomen dat op naam stond van een dergelijk persoon. Verscheidene van hen kenden Marions, maar niet de Marion, hoewel er drie van hen zo goed aan de beschrijving beantwoordden dat hij op zoek ging en met wild kloppend hart de omgeving uitkamde; tochten die hem wreed teleurstelden.


  Toen bleef alleen Johnson-Smith Estaire nog over, in wier huis hij haar voor het eerst gezien had. Hij had haar onmiddellijk geraadpleegd, na zijn eerste mislukte poging om Marion nog in het Park te vinden. Nee, ze herinnerde zich een dergelijk persoon niet. ‘Tenslotte, mijn lieve Meester Monroe-Alfa, was er hier gewoonweg een menigte!’


  Hield ze er een gastenlijst op na? Ja, uiteraard, wat voor gastvrouw dacht hij dat ze was? Kon hij hem zien? Ze belde om haar sociaal-secretaris.


  Er stond geen Marion op de lijst.


  Hij begon opnieuw. Zou ze zich vergist kunnen hebben? Nee, dat kon niet. Maar mensen brachten weleens anderen mee naar zulke feestjes – had hij daaraan gedacht? In dat geval zou zij er geen aantekening van hebben. Herinnerde ze zich zo iemand? Nee, dat niet – dat was teveel gevraagd. Was het teveel gevraagd als hij een kopie van de gastenlijst wilde maken? Helemaal niet – met alle plezier.


  Maar eerst moest hij naar haar luisteren. ‘Het begint gewoonweg onmogelijk te worden bedienden te krijgen tegen een redelijk loon.’ Kon hij daar niet eens iets aan doen? ‘Lieve Meester Monroe-Alfa.’ Hoe dan? Hij was de man die het dividend berekende, nietwaar? Dat was het probleem – met een dividend dat zo hoog was, wilden ze niet in dienst treden, tenzij je ze eenvoudigweg omkocht, mijn beste.


  Hij trachtte haar duidelijk te maken dat hij geen invloed kon uitoefenen op het dividend, dat hij slechts het wiskundig tussenstation was tussen de economische feiten en de Beleidsraad. Hij kon zien dat ze hem niet geloofde.


  Omdat hij een gunst van haar verlangde, besloot hij haar niet te vertellen dat hijzelf niet graag als persoonlijk bediende voor een ander zou willen werken; tenzij hij door honger gedreven werd. Hij opperde, dat ze gebruik kon maken van de voortreffelijke geautomatiseerde woninginrichting die haar echtgenoot vervaardigde, aangevuld met de hulp van de dienstverlenende bedrijven. Maar daar wilde ze niets van weten. ‘Zo gewoontjes lieve. Ik zeg je dat niets een goedgeschoolde bediende kan vervangen. Ik had gedacht dat mensen van die klasse een eer zouden stellen in een dergelijk beroep. Ik weet zeker dat ik dat gedaan zou hebben als het leven mij in een dergelijke positie gebracht had.’


  Ongeduldig, maar pijnlijk nauwkeurig liep hij de lijst door. Enkele van de adressen lagen buiten de Hoofdstad, sommige zelfs helemaal in Zuid-Amerika; Johnson-Smith Estaire was een vrouw van de wereld. Die kon hij zelf niet ondervragen, niet snel genoeg om de brok droefheid binnen in hem te doen vergeten. Hij was gedwongen agenten in te huren om ze op te sporen. Dat deed hij; het kostte hem alle krediet dat hij had – persoonlijke dienstverlening wordt duur betaald! Om het tekort aan te vullen sloot hij een lening af met zijn salaris als onderpand. Twee gasten waren inmiddels overleden. Hij zette meer agenten aan het werk, die tactvol hun achtergronden en kennissen nagingen, alsmaar proberend een vrouw die Marion heette, op te sporen. Hij durfde zelfs deze twee tot het laatst toe niet te laten vallen, uit angst dat het spoor verloren zou gaan.


  De anderen, de gasten die in de Hoofdstad woonden, ging hij zelf langs. Nee, we hebben niemand met ons meegenomen naar dat feest – zeker niet iemand die Marion heette. Estaire’s party? – laat me eens kijken, ze geeft er zoveel. Oh, die – nee, het spijt me. Laat me eens nadenken – bedoelt u Selby Marion? Nee, Selby Marion is een klein, slank vrouwtje met helderrood haar. ’t Spijt me, mijn beste – wilt u iets drinken. Nee? – Vanwaar die haast?


  Jazeker. Mijn nicht, Faircoat Marion. Daar staat een stereo van haar op het orgel. Niet degene die u zoekt? Nou, roep me op en vertel me hoe de afloop was. Altijd blij iets voor een vriend van Estaire te kunnen doen. Fijne vrouw, Estaire – altijd hartstikke leuk op haar feesten.


  We hebben iemand meegenomen naar dat feest – wie was het lieve? Oh ja, Reynolds Hans. Hij had een vreemd meisje bij zich. Nee, ik kan me haar naam niet herinneren – jij, lieve? – Ik noem ze allemaal maar Lollipop, zolang ze onder de dertig zijn. Maar hier is Reynolds adres; u zou het hem zelf kunnen vragen.


  Meester Reynolds beschouwde het niet als een vrijpostigheid, nee. Ja, hij herinnerde zich de gelegenheid – nogal wat herrie. Ja, hij had zijn nichtje uit Sanfrisco begeleid. Hoezo, ja, ze heette inderdaad Marion – Hartnett Marion. Hoe wist hij haar naam?


  Hé, dat is interessant – had zelf ook eens zoiets gedaan. Dacht dat hij het spoor van het meisje bijster geraakt was, maar zij dook de week erna op op een ander feest. Maar wel getrouwd, en verliefd op haar echtgenoot – gelukkig.


  Nee, hij bedoelde niet dat Marion getrouwd was, maar dat andere meisje – ’n kind dat Francien heette. Had hij een foto van zijn nichtje? Eh, tja, eens kijken, nee, hij dacht van niet. Wacht even, misschien dat hij ergens in een plakboek een platte kiek had die genomen werd, toen ze kinderen waren. Waar zou het zijn? Hij zou deze flat eens een keer goed uitmesten en een hoop rotzooi weggooien – kon nooit iets vinden als hij wat nodig had. Hier is het – dat is Marion, op de voorste rij, tweede van links. Was dat het meisje?


  Het was haar! Het was haar!


  Hoe snel kan een ruimteracer gaan? Hoeveel hoeken kan iemand afsnijden zonder aangehouden te worden? Voort… voort… voort!


  Hij stond een ogenblik stil en trachtte zijn bonkend hart tot kalmte te brengen, voor hij zich aan de deur vervoegde. De zoeker nam hem op en de deur ging open.


  Hij trof haar alleen.


  Hij bleef staan toen hij haar zag, niet in staat zich te bewegen, niet in staat te spreken, doodsbleek.


  ‘Kom binnen,’ zei ze.


  ‘Je… wil je me ontvangen?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb op je gewacht.’


  Hij keek haar diep in de ogen. Ze straalden nog steeds warmte en tederheid uit, ofschoon er ook smart in te lezen was. ‘Ik begrijp het niet. Ik probeerde je dood te stralen.’


  ‘Je bedoelde het niet zo. Je wilde het niet.’


  ‘Ik – maar, oh, Marion, Marion!’ Hij strompelde naar haar toe en struikelde. Zijn hoofd lag in haar schoot. Hij schokte door de gekwelde snikken van iemand die nooit heeft leren huilen.


  Ze klopte op zijn schouder. ‘Liefje, liefje.’


  Tenslotte keek hij op en zag, dat haar gezicht nat was, hoewel hij geen geluid van tranen gehoord had. ‘Ik hou van je,’ zei hij. Hij zei het droevig, alsof het iets onherroepelijk rampzaligs was.


  ‘Ik weet het. Ik hou van jou.’


  Veel later zei ze tegen hem: ‘Kom mee.’


  Hij ging achter haar aan naar een ander vertrek waar zij haar aandacht op haar kleerkast richtte. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik moet eerst even een paar dingen regelen.’


  ‘Eerst?’


  ‘Ditmaal ga ik met jou mee.’


  Op de terugweg gebruikte hij de zin: ‘Als we getrouwd zijn.’


  ‘Ben je van plan met me te trouwen?’


  ‘Natuurlijk. Als je me hebben wilt!’


  ‘Zou je echt met een regelingsnaturel trouwen?’


  ‘Waarom niet?’ Hij zag de kwestie dapper, eigenlijk als terloops, onder ogen.


  Waarom niet? Nou, de Romeinse burgers, trots op hun Latijnse patriciërsbloed, hadden het hem kunnen vertellen. De blanke aristocratie van het Oude Zuiden had het hem in haar korte glorietijd tot in alle bijzonderheden kunnen verklaren. Verdedigers van de ‘Arische’ rasmythe hadden de redenen nauwkeurig kunnen omschrijven. Uiteraard zouden al die personen in elk van de gevallen een ander ‘ras’ in gedachten gehad hebben, als ze vertelden wat er zo obsceen was aan de gruweldaad die hij overwoog te begaan, maar hun redenen zouden dezelfde geweest zijn. Zelfs Johnson-Smith Estaire had hem kunnen uitleggen ‘Waarom niet’ – en ze zou hem beslist van haar gastenlijst geschrapt hebben vanwege het aangaan van een dergelijke verbintenis. Tenslotte hebben koningen en keizers hun tronen verloren door mindere mesalliances.


  ‘Dat is alles wat ik wilde weten,’ zei ze. ‘Kom hier, Clifford.’


  Hij kwam, ietwat verwonderd. Ze hief haar linkerarm op; hij las de kleine tekens die daar getatoeëerd waren. Het registratienummer was – doet er niet toe. Maar de classificatieletter was noch een ‘B’ van basistype, zoals hij droeg, noch de ‘R’ van regelingsnaturel. Het was een X – experimenteel.


  Ze sprak er een tijdje later met hem over. Haar overgrootouders van moederszijde waren beide regelingsnaturels geweest. ‘Uiteraard is dat wel een beetje te merken,’ zei ze. ‘Ik kan kouvatten als ik mijn pillen niet neem. En soms vergeet ik het. Ik ben een sloddervos, Clifford.’


  Een kind van die twee, haar grootvader van moederskant was – tamelijk laat geïdentificeerd als mutatie, waarschijnlijk gunstig, vrijwel zeker gunstig. Zijn mutatie was geen ingrijpende zaak die eenvoudig te herkennen was, maar iets subtiels en onderbewusts. Het had te maken met emotioneel evenwicht. Uiteraard werd er een poging ondernomen om de mutatie te bewaren. Zij was één van de behoedsters.
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  ‘We zijn niet vrijer dan een guppie in een aquarium.’


  


  


  Phyllis ging enorm tekeer toen hij thuiskwam: ‘Felix!’


  Hij smeet de diplomatenkoffer die hij bij zich had aan de kant en kuste haar. ‘Wat is er aan de hand, Warhoofd?’


  ‘Dit. Kijk, lees.’ Het was een kopie van een handgeschreven bericht. Hij las hardop: ‘“Espartero Carvala biedt haar complimenten aan aan Mevrouw Longcourt Phyllis en verzoekt om toestemming om morgen om half over zestienhonderd op bezoek te mogen komen.” Zo, zo… je gooit hoge ogen, lieveling.’


  ‘Maar wat moet ik in ’s hemelsnaam doen?’


  ‘Doen? Nou, steek je hand uit en zeg: “Hoe maakt u het?” en dan serveer je haar iets – thee, lijkt me, hoewel men zegt dat ze drinkt als een spons.’


  ‘Smeerlap!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Hou me niet voor de gek. Wat moet ik doen? Ik kan haar niet bezighouden. Het is een bewindvoerster – ik zou niet weten wat ik tegen haar zou moeten zeggen.’


  ‘Goed, ze zit in de Beleidsraad. Maar ze is een mens, nietwaar? Ons huis is in orde, nietwaar? Ga de stad in en koop een nieuwe jurk – dan voel je je overal tegen opgewassen.’


  In plaats van op te monteren barstte ze in huilen uit. Hij nam haar in zijn armen en zei: ‘Nou, nou. Wat is er nou? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Ze hield op en bette haar ogen. ‘Nee, alleen maar zenuwen, denk ik. Het gaat alweer.’


  ‘Je verbaast me. Zoiets heb je nog nooit eerder gedaan.’


  ‘Nee, maar ik heb ook nog nooit eerder een baby gekregen.’


  ‘Ja, dat is waar. Nou, huil dan maar, als je daarvan opknapt. Maar laat je door die ouwe tang niet opjutten, hoor kind. Je hoeft haar niet te ontvangen, weet je. Ik zal haar oproepen en haar vertellen dat het niet kan.’


  Ze scheen haar angst helemaal overwonnen te hebben. ‘Nee, doe dat maar niet. Ik vind het echt leuk om haar te ontmoeten. Ik ben nieuwsgierig en voel me gevleid.’


  Ze hadden samen gepraat over de vraag of Madame Espartero Carvala de bedoeling had gehad hen allebei of alleen Phyllis te bezoeken. Felix wilde liever niet aanwezig zijn als zijn aanwezigheid niet verwacht werd; maar evenmin wilde hij zich ongemanierd betonen door niet aanwezig te zijn bij het ontvangen van een belangrijke bezoeker. Zoals hij tegenover Phyllis verklaarde: het was evengoed zijn huis als het hare. Hij telefoneerde naar Mordan, omdat hij wist dat Mordan veel dichter bij dergelijke machtige en verheven figuren stond dan hijzelf. Mordan bood geen uitkomst. ‘Ze is een regel op zichzelf, Felix. Zij is best in staat elke gewoonte op het gebied van goede manieren te doorbreken als ze dat verkiest.’


  ‘Enig idee waarom ze komt?’


  ‘Absoluut niet. ’t Spijt me.’ Mordan vroeg het zich ook af, maar was eerlijk genoeg om toe te geven dat zijn veronderstellingen niet erg gegrond waren – geen gegevens. Hij begreep de oude dame eenvoudig niet – en wist dat.


  Madame Espartero Carvala gaf uiteindelijk zelf het antwoord. Ze kwam binnenklossen en leunde daarbij op een zware wandelstok. In haar linkerhand klemde ze een brandende sigaar. Hamilton liep op haar toe, boog, ‘Mevrouw…’ begon hij.


  Ze keek hem doordringend aan. ‘U bent Hamilton Felix. Waar is uw vrouw?’


  ‘Als mevrouw mij wil volgen.’ Hij trachtte haar zijn arm ter ondersteuning aan te bieden.


  ‘Ik kan het wel alleen af,’ zei ze tamelijk ondankbaar. Ondanks dat klemde ze de sigaar tussen haar tanden en pakte ze zijn arm. Hij was verbaasd, toen hij merkte hoe weinig ze woog, te oordelen naar de druk op zijn arm – maar de greep van haar vingers was vast. Toen ze eenmaal in de zitkamer waren, in de aanwezigheid van Phyllis, zei ze: ‘Kom hier, kind. Laat me eens naar je kijken.’


  Hamilton stond er wat verdwaasd bij, niet wetend of hij zou gaan zitten of weggaan. De oude dame draaide zich om, zag dat hij er nog was en zei: ‘Erg aardig van u om me naar uw vrouw te brengen. Dank u wel.’ De vormelijke beleefdheid van die woorden vormden een merkwaardig contrast met haar eerste, bruuske opmerkingen, maar ze werden niet op warme toon uitgesproken. Felix besefte dat hij duidelijk en ondubbelzinnig weggezonden werd. Hij verliet het vertrek.


  Hij ging naar zijn eigen kamer, koos een rolschrift uit, plaatste het in de aftaster en maakte zich op om de tijd te doden tot Carvala zou vertrekken. Maar hij bleek zijn aandacht niet te kunnen concentreren op het verhaal dat hij uitgekozen had. Hij merkte dat hij de terugspoelknop al driemaal gebruikt had en nog geen idee had hoe het verhaal begon.


  Verdomme! dacht hij. Ik had net zo goed naar kantoor kunnen gaan.


  Want hij had een kantoor – nu wel. Bij die gedachte glimlachte hij. Hij was de man die zich nooit ergens aan zou binden, die zijn winst liever gedeeld had met een zaakwaarnemer dan zich druk te maken over zakelijke perikelen. En toch was het zo, getrouwd, aanstaand vader, zowaar op hetzelfde adres woonachtig als zijn vrouw en… in het bezit van een kantoor! Nou ja, het kantoor had niets met zijn zakelijke beslommeringen te maken.


  Hij was op het ogenblik betrokken bij het Grote Onderzoek dat Mordan hem beloofd had. Carruthers Alfred, voormalig lid van de Beleidsraad – tot hij zich teruggetrokken had om zijn studie te vervolgen – was aangesteld als leider van het vergrote project. Op zijn beurt had hij Hamilton erbij ingelijfd, hoewel de laatste er tegenin gebracht had dat hij noch syntheticus, noch wetenschapsman was. Desondanks wilde Carruthers hem hebben. ‘U hebt een excentriek en onorthodox voorstellingsvermogen,’ had hij gezegd. ‘Dit werk eist fantasie, de beste paden zijn de onbetreden paden. U hoeft geen routine-onderzoek te doen als u dat niet wilt – daar hebben we genoeg geduldige technici voor.’


  Felix vermoedde dat Mordan iets te maken gehad had met zijn uitverkiezing, maar hij had niet geprobeerd het uit hem te krijgen. Mordan, wist Hamilton, overschatte zijn vaardigheden. Hij beschouwde zichzelf als een tweederangsfiguur, een competent en zeer krachtdadig man, maar desondanks tweederangs. Die tabel waar Mordan over gesproken had… je kon iemand niet in een diagram persen en hem aan een muur hangen. Hij was die tabel niet. En wist hij, doordat hij zichzelf kende niet meer dan enig geneticatechnicus kon opsteken van het turen door de dubbele buis van een microscoop?


  Maar hij moest toegeven dat hij blij was, dat hij bij het project betrokken werd – het interesseerde hem. Hij had tamelijk snel beseft dat het uitgebreide project niet alleen maar opgezet was om zijn bezwaren te overbruggen – het afschrift van de Raadsgoedkeuring had hem dat bewezen. Maar hij voelde zich niet bedrogen – Mordan had voor alles gezorgd wat hij beloofd had en Felix was in het project geïnteresseerd geraakt om het project zelf – beide projecten. Zowel in het grote openbare project – het Grote Onderzoek – als in de privézaak van hemzelf, Phyllis en hun kind dat op komst was.


  Hij vroeg zich af hoe die kleine rakker zou uitvallen.


  Mordan scheen ervan overtuigd, dat hij het wist. Hij had hen de diploïde chromosomentabel laten zien die het resultaat was van hun zorgvuldig uitgezochte gameten en erbij uitgelegd hoe de eigenschappen van de twee ouders in het kind gecombineerd zouden zijn. Felix was er niet zo zeker van; ondanks zijn eigen redelijke kennis van de genetische theorie en techniek was hij er niet van overtuigd dat alles betreffende de veelzijdige complexiteit van een menselijk wezen kon liggen opgeslagen in een droppeltje protoplasma, kleiner dan een speldenknop. Zoiets viel niet te berekenen. Er moest aan een mens meer te pas komen dan dat.


  Mordan had het kennelijk uiterst wenselijk gevonden dat hij en Phyllis zoveel Mendeliaanse eigenschappen gemeen hadden. Dat maakte het karwei van de gametenselectie niet alleen aanzienlijk eenvoudiger en minder tijdrovend, legde hij uit, maar gaf tevens de zekerheid dat deze eigenschappen versterkt werden; genetisch gesproken zouden gepaarde genen gelijk zijn, in plaats van tegengesteld.


  Aan de andere kant, merkte Hamilton, was Mordan erg te spreken over de verbintenis tussen Monroe-Alfa en Hartnett Marion, hoewel die twee zo verschillend waren als twee mensen maar kunnen zijn, Hamilton wees hem op het onlogische in zijn redenering. Mordan liet zich er niet door van de wijs brengen. ‘Elk genetisch geval is een individu dat op zich beoordeeld moet worden. De genetica kent geen regels die niet variabel zijn. Ze vullen elkaar aan.’


  Het was in elk geval wel duidelijk dat Marion Cliff gelukkig gemaakt had, gelukkiger dan Felix hem ooit gezien had.


  Het grote ezelsveulen.


  Hij was lange tijd van mening geweest dat Cliff aan niets anders behoefte had dan aan een oppasser die hem aan een riem uitliet, hem binnenhaalde als het regende en hem troostte als hij pruilde. (Niet dat deze mening iets afdeed aan zijn zeer oprechte verknochtheid aan zijn vriend.)


  Marion scheen geheel en al in deze behoefte te voorzien. Ze liet hem nauwelijks alleen. Ze werkte met hem samen en werd eufemistisch aangeduid als ‘speciale secretaresse’.


  ‘Speciale secretaresse?’ zei Hamilton toen Monroe-Alfa het hem vertelde. ‘Wat doet ze dan? Is ze wiskundige?’


  ‘Helemaal niet. Ze weet niets van wiskunde, maar ze vindt mij geweldig!’ Hij grinnikte jongensachtig. Hamilton was verbluft toen hij zag hoe het gezicht van Cliff veranderde. ‘Wie ben ik om haar tegen te spreken?’


  ‘Cliff, als je zo doorgaat krijg je nog eens gevoel voor humor.’


  ‘Zij vindt dat ik dat al heb.’


  ‘Wie weet. Ik heb eens een man gekend die wrattenzwijnen fokte. Hij zei, dat de bloemen er mooier door waren.’


  ‘Waarom vond hij dat?’ vroeg Monroe-Alfa verbaasd en belangstellend.


  ‘Laat maar. Maar wat doet Marion dan?’


  ‘Oh, van alles en nog wat. Houdt bij wat ik vergeet, brengt me ’s middags thee. Eigenlijk is ze er alleen maar voor als ik haar nodig heb. Als ik ergens maar niet uit kan komen en mijn hoofd zo moe aan voelt kijk ik op en daar is Molly, ze zit er alleen maar en kijkt naar me. Misschien heeft ze zitten lezen, maar als ik opkijk hoef ik niets te zeggen – zij kijkt dan ook naar mij. En ik wil je wel vertellen dat het helpt, ik word nooit meer moe.’ Hij lachte weer.


  Hamilton besefte in een plotselinge vlaag van inzicht, dat er nooit iets mis geweest was met Monroe-Alfa, behalve dan dat de arme drommel nooit gelukkig geweest was. Hij beschikte niet over de middelen om zich tegen de wereld te weren – tot op heden. Marion had er genoeg voor hun beiden.


  Hij had Cliff graag gevraagd, wat Hazel van de nieuwe regeling vond, maar ondanks hun intieme vriendschap aarzelde hij. Monroe-Alfa sneed het onderwerp zelf aan. ‘Weet je, Felix, ik maakte me een beetje bezorgd over Hazel.’


  ‘Oh ja?’


  ‘Ja. Ik weet wel, dat ze zei dat ze een scheiding wou, maar ik geloofde haar niet helemaal.’


  ‘Waarom niet?’ had Felix onschuldig geïnformeerd.


  Monroe-Alfa had een kleur gekregen. ‘Ach, Felix, je probeert me alleen maar van mijn apropos te brengen. In elk geval, ze scheen bepaald opgelucht, toen ik haar vertelde van Marion en mij. Ze wil weer gaan dansen.’


  Felix bedacht spijtig, dat het voor een artiest die afscheid genomen had, verkeerd was om te proberen een come-back te maken. Maar Cliffs volgende woorden deden hem beseffen dat hij te haastig geweest was met zijn gevolgtrekking. ‘Het was een idee van Thorgsen…’


  ‘Thorgsen? Jouw baas?’


  ‘Ja. Hij had haar verteld over de buitenstations, met name die op Pluto uiteraard, maar hij noemde ook Mars en de rest, geloof ik. Ze hebben daar niet veel vertier buiten ingeblikte shows en lezen.’ Hamilton wist wat hij bedoelde, al had hij daar nooit zo bij stilgestaan. Buiten de toeristensteden op de maan was er – buiten exploratie en onderzoek – niets wat menselijke wezens naar de andere planeten trok. De kleine, toegewijde groep die de onaardse ongemakken trotseerde, leidde noodgedwongen een monnikenbestaan. De maan was natuurlijk een speciaal geval; tenslotte lag die zo ongeveer naast de deur. Bovendien was hij, omdat het maar een korte reis was, erg gewild voor romantische vakanties; zoals ooit de Zuidpool geweest was.


  ‘Zij kwam op het idee – of Thorgsen opperde het – om een gevarieerd reisgezelschap samen te stellen en daarmee op tournee langs alle buitenposten te gaan.’


  ‘Dat klinkt niet erg commercieel.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Thorgsen heeft de zaak voorgedragen voor subsidie. Hij voerde aan dat, als onderzoek en exploratie noodzakelijk zijn, ook het moreel van het erbij betrokken personeel een overheidsaangelegenheid is; ondanks het reeds lang bestaande beleid tegen overheidsbemoeiingen met de vermaaksindustrie, luxe-zaken en kunst.’


  Hamilton floot. ‘Mooi gedaan! Want dat was een bijna even rotsvast principe als de burgerrechten.’


  ‘Ja, maar het was een grondwettelijke kwestie. En de Beleidsvormers zijn ook niet gek. Ze houden zich niet zonder meer aan precedenten. Kijk maar naar ons werk.’


  ‘Jazeker. Apropos, daarvoor kwam ik hier binnenvallen. Ik wilde eens zien hoe de zaken staan.’ Ten tijde van dit gesprek was Hamilton bezig zich een beeld te vormen van het Grote Onderzoek. Carruthers had hem geen vaste instructies gegeven, maar hem opgedragen eerst een paar weken te besteden aan het doorgronden van het probleem.


  Het deel van het onderzoek dat Monroe-Alfa’s aandacht in beslag nam – Thorgsens project, het Grote Eidouranium – was veel verder gevorderd dan enig ander onderdeel van het hele project. Dat kwam doordat het oorspronkelijk was opgezet als een op zichzelf staande zaak die al aan de gang was vóór het Grote Onderzoek, waar het nu deel van uitmaakte. Monroe-Alfa was er pas laat aan gaan meedoen, maar Hamilton was ervan uitgegaan dat zijn vriend er een dominerende rol in zou spelen. Dat, hield Monroe-Alfa vol, was niet waar. ‘Hargrave is veel geschikter voor dit soort werk dan ik. Ik krijg mijn orders direct van hem – ik en nog ongeveer zestig anderen.’


  ‘Hoe dat zo? Ik dacht dat jij hoog genoteerd stond bij die cijferlui.’


  ‘Ik heb mijn specialiteit en Hargrave weet, hoe hij er het beste gebruik van kan maken. Je hebt er kennelijk geen idee van hoe gevarieerd en gespecialiseerd wiskunde is, Felix. Ik herinner me een congres dat ik vorig jaar bijgewoond heb. Meer dan duizend aanwezigen, maar er waren niet meer dan een dozijn lui waar ik echt mee praten kon en die ik ook begreep.’


  ‘Hmmm… Wat doet Thorgsen?’


  ‘Nou ja, uiteraard heb je aan hem niet veel bij het ontwerpen, tenslotte is hij astrofysicus, of beter gezegd, kosmisch metricus. Maar hij zorgt dat hij op de hoogte blijft en zijn ideeën zijn altijd erg praktisch.’


  ‘Ik begrijp het. En – heb je alles wat je hebben wilt?’


  ‘Ja,’ verklaarde Monroe-Alfa, ‘tenzij jij toevallig ergens, verborgen in je binnenzak of zo, een hyperbol, een hyperoppervlak en wat vierdimensionale vloeistof, geschikt voor gebruik als smeermiddel, bij je draagt.’


  ‘Dank je. Laat me nu maar weer los. Ik zie dat ik het alweer bij het verkeerde eind had – je bent bezig gevoel voor humor te ontwikkelen.’


  ‘Ik meen het heel serieus,’ antwoordde Cliff zonder een zweem van een glimlach, ‘zelfs al heb ik er niet het geringste idee van waar ik deze zaken kan vinden, noch hoe ik ermee zou moeten werken als ik ze had.’


  ‘Maar wat heb je er dan aan? Vertel op.’


  ‘Ik zou graag een vierdimensionaal rekentuig opzetten om de integraal te vinden van het aaneengesloten oppervlak van een vierdimensionale nok. Het zou ons werk aanzienlijk bekorten als we zoiets zouden kunnen doen. Het ironische ervan is, dat ik het ding dat ik wil bouwen in wiskundige symboliek heel aardig kan beschrijven. Het zou in één bewerking werk doen dat we nu moeten doen met gewone bol- en vlak rekentuigen en gewone driedimensionale nokken; een systeem waarbij we genoodzaakt zijn een eindeloze hoeveelheid bewerkingen te verrichten. Het maakt je weleens dol – de theorie is zo mooi en de resultaten zijn zo onbevredigend.’


  ‘Ik voel met je mee,’ had Hamilton geantwoord, ‘maar je had het beter met Hargrave kunnen bespreken.’


  Kort daarna was hij vertrokken. Het was wel duidelijk dat deze menselijke rekenmachines hem niet nodig hadden en dat ze wisten waar ze mee bezig waren. Het project was belangrijk – verdomd belangrijk, vond hij – voorliet onderzoek naar wat het Heelal geweest was en wat het zou worden. Maar het was bepaald een langdurige kwestie waarvan hijzelf het einde niet meer zou beleven. Cliff had hem met een nuchter gezicht verteld, dat ze hoopten hun eerste voorlopige berekeningen over zo’n drie à vier eeuw te kunnen controleren. Daarna mochten ze verwachten een echt waardevolle machine te kunnen bouwen die hen misschien zelfs dingen zou kunnen vertellen die ze nog niet wisten.


  Vandaar dat hij deze zaak uit zijn hoofd zette. Hij had bewondering voor het soort intellectuele afstandelijkheid die mensen in staat stelde op een dergelijke schaal te werken, maar het was niet zijn fort.


  Het Grote Onderzoek leek in zijn openingsfase uiteen te vallen in een stuk of zes vrij grote projecten. Sommige daarvan boezemden hem meer belang in dan andere, omdat hij mocht hopen daar nog tijdens zijn leven resultaten van te zien. Enkele andere waren echter bijna even kolossaal als de bouw van het Grote Eidouranium. De verspreiding van leven over het fysieke heelal bijvoorbeeld en de mogelijkheid dat er ergens andere, niet-menselijke intelligenties bestonden. Als die er waren, dan was het – bijna wiskundig zeker, dat tenminste enkele van hen verder ontwikkeld waren dan de mens. In welk geval ze de Mens misschien een trapje hoger konden brengen op het gebied van filosofische kennis. Ze zouden het “Waarom” zowel als het “Hoe” misschien al ontdekt hebben.


  Er was duidelijk gesteld dat het voor de mens psychologisch weleens uiterst gevaarlijk kon zijn om dergelijke superieure wezens te ontmoeten. Uit het nabije verleden kende men immers al de trieste zaak van de Australische aborigines – gedemoraliseerd en tenslotte uitgestorven door hun eigen gevoel van minderwaardigheid na de komst van de koloniserende Engelsen.


  De onderzoekers namen het gevaar kalm op; ze waren zo gevormd dat ze niet eens in staat waren een ander houding aan te nemen.


  Hamilton was er niet zeker van dat het een gevaar was. Voor sommigen misschien wel, maar hijzelf kon zich niet voorstellen dat een man als Mordan bijvoorbeeld onder welke omstandigheden dan ook, zijn geestkracht zou verliezen. In elk geval was het een project op lange termijn. Eerst moesten ze de sterren zien te bereiken en daarvoor was het nodig een sterrenschip uit te vinden en te bouwen. Dat zou al heel wat werk opleveren. De grote schepen die de eenzame ruimten tussen de planeten doorkruisten waren eenvoudig niet snel genoeg. Er moest de een of andere nieuwe voortstuwing gevonden worden, wilde men een reis geen generaties laten duren.


  Hij was ervan overtuigd dat ze elders in het heelal leven zouden aantreffen, hoewel er weleens millennia van ontdekkingsreizen aan vooraf zouden kunnen gaan. Tenslotte, bedacht hij, was het heelal nogal ruim! Het had de Europeanen eeuwen gekost om zich over de twee continenten van de Nieuwe Wereld te verspreiden – wat dan te zeggen van een melkweg!


  Maar Leven zouden ze vinden. Het was niet alleen een innerlijke overtuiging; wat ontbrak waren wetenschappelijke gegevens omtrent een kleine lacune die slechts één stap van het bewezen feit verwijderd was. Arrhenius de Grote had – zo rond het begin van de twintigste eeuw – de briljante veronderstelling geuit dat levensvatbare sporen mogelijk van planeet naar planeet en van ster naar ster overgebracht konden worden, voortgestuwd door de druk van het licht. De optimale afmetingen van stofjes die door lichtdruk meegedragen konden worden, bleken precies overeen te komen met de grootte van bacillen. En bacillensporen zijn praktisch niet te doden – hitte, kou, straling, tijd – ze slapen er doorheen tot ze in een gunstig milieu terechtkomen. Arrhenius berekende, dat sporen in ongeveer negenduizend jaar – zoiets als een kosmische knipoog – naar Alfa Centauri konden afdrijven.


  Als Arrhenius gelijk had, was niet alleen de aarde bevolkt, maar ook het heelal. Als het eenmaal begonnen was zich te verspreiden deed het er niet meer toe, of het leven zijn oorsprong op aarde, elders of op allerlei verschillende plaatsen tegelijk, gevonden had. Miljoenen jaren voor de ruimteschepen had het zich verspreid – als Arrhenius gelijk had. Want sporen alleen, zich nestelend en vermenigvuldigend, zouden een hele planeet besmetten met de een of andere vorm van leven dat geschikt was voor die planeet. Protoplasma is onbestendig; elk eenvoudig protoplasma kan door mutatie en selectie uitgroeien tot elke complexe levensvorm.


  In de eerste tijd van interplanetaire exploratie had Arrhenius op spectaculaire wijze gedeeltelijk gelijk gekregen. Op alle planeten – behalve op Mercurius en Pluto – was leven aangetroffen; zelfs op Pluto bevonden zich sporen van zwak, primitief leven in het verleden. Verder scheen het protoplasma, ongeacht waar het gevonden was, steeds vrijwel hetzelfde te zijn – ongelooflijk gevarieerd, maar naar aangenomen mocht worden, verwant. Het was teleurstellend dat er in het zonnestelsel geen herkenbare intelligentie was aangetroffen – het zou leuk geweest zijn om buren gehad te hebben! (De arme, gedegenereerde, weggekwijnde afstammelingen van de eens zo machtige Bouwers van Mars, kunnen nauwelijks als intelligent worden aangemerkt – behalve in menslievendheid. Een slaperige aap kon hen bij het kaarten nog bedriegen.)


  Maar de verbazingwekkendste en bevredigendste bevestiging van Arrhenius’ theorie lag in het feit dat er sporen waren aangetroffen in de ruimte zelf, in het naar men veronderstelde – steriele, onaangetaste vacuüm van de ruimte!


  Hamilton gaf toe, dat hij niet verwachtte, dat de speurtocht naar een andere levende intelligentie tijdens zijn aanwezigheid op Terra succes zou hebben, tenzij ze een geniale inval kregen bij het bedenken van het sterrenschip en daarna bij de eerste of tweede poging meteen de hoofdprijs pakten. Maar ook dit was zijn fort niet – hij zou wat technische snufjes kunnen bedenken om het leven aan boord wat leefbaarder te maken, maar voor het sleutelprobleem, de stuwkracht, had hij zich ongeveer twintig jaar geleden moeten specialiseren. Nee, zich op de hoogte houden, wat ongevraagd advies verstrekken en rapport uitbrengen aan Carruthers, dat was alles wat hij kon doen.


  Maar er waren nog steeds een aantal andere onderzoeksmogelijkheden die al in gang gezet waren. Dingen die te maken hadden met menselijke wezens, met de mens in zijn meest verborgen en weinig bestudeerde aspecten. Onderwerpen waar niemand ook maar iets vanaf wist en die hij daarom op gelijke voet met anderen onder handen kon nemen. Pakken wat je pakken kunt en elke aanpak was toegestaan. Waar gaat een mens heen na zijn dood? En, omgekeerd, waar komt hij vandaan? Hij speelde even met dat laatste idee. Het was plotseling bij hem opgekomen, dat de meeste aandacht geschonken werd aan de eerste helft van de tweeledige vraag. Wat is telepathie en wat is het geheim ervan? Hoe is het mogelijk dat iemand in zijn dromen een ander leven kan leven? Zo waren er nog tientallen, allemaal vragen die de wetenschap geweigerd had aan te pakken omdat ze te ongrijpbaar waren – feitelijk had ze zich er van afgekeerd als een landerige kat. Alle waren ze verwant met de een of andere moeilijke eigenschap van de menselijke persoonlijkheid – wat dat dan ook was – en elke vraag zou kunnen leiden tot een antwoord over doel – zin.


  Ten opzichte van deze vragen ervoer hij dezelfde vrije en ontspannen houding als de man die gevraagd werd, of hij een raket kon besturen: “Ik weet het niet; ik heb het nog nooit geprobeerd.” Nou, hij zou het proberen. En hij zou zijn best doen om Carruthers ervoor te laten zorgen dat vele anderen het probeerden, fanatiek, aanhoudend, waarbij ze elke denkbare aanpak volgden en daarvan angstvallig nauwkeurig een volledig wetenschappelijk verslag bijhielden. Ze zouden het Ego opsporen, vangen en in kaart brengen.


  Wat was een ego? Hij wist het niet, maar hij wist dat hij er een was. Waarmee hij noch zijn lichaam bedoelde, noch, verdomd nog toe, zijn genen. Hij kon het lokaliseren – op de middellijn, vóór zijn oren, achter zijn ogen en ongeveer vier centimeter onder het hoogste punt van zijn schedel – nee, eerder zes. Dat was waar hij zelf leefde, als hij thuis was. Hij kon er een weddenschap op afsluiten, op de centimeter nauwkeurig. Hij wist het nog nauwkeuriger, maar kon er niet in om het op te meten. Uiteraard was hij niet voortdurend thuis.


  Hamilton kon er maar niet achter komen waarom Carruthers hem had willen hebben, maar hij was dan ook niet aanwezig geweest bij een gedachtenwisseling tussen Mordan en Carruthers. ‘Hoe maakt mijn zorgenkind het?’ had Mordan geïnformeerd.


  ‘Heel goed, Claude. Werkelijk, heel goed.’


  ‘Waar gebruik je hem voor?’


  ‘Ach…’ Carruthers tuitte zijn lippen. ‘Ik gebruik hem als filosoof, alleen weet hij dat niet.’


  Mordan grinnikte. ‘Laat het hem ook liever maar niet weten. Ik denk zo, dat hij zich weleens beledigd zou kunnen voelen als hij filosoof genoemd wordt.’


  ‘Dat zal ik niet doen. Heus, ik kan hem echt heel goed gebruiken. Je weet hoe onmogelijk de meeste specialisten zijn en hoe pedant de meeste van je collega-synthetici.’


  ‘Tut, tut. Wat een ketterij.’


  ‘Is het dan niet zo? Maar Felix kan ik wel gebruiken. Hij heeft een actieve, ongeremde geest. Zijn geest zwerft.’


  ‘Ik heb je verteld, dat hij een sterlijn is.’


  ‘Ja, dat heb je. Zo nu en dan komen jullie geneticajongens weleens met het juiste antwoord.’


  ‘Ik hoop dat je bed onder je leegloopt,’ antwoordde Mordan. ‘We kunnen niet altijd ongelijk hebben. Het Grote Ei moet gek zijn op menselijke wezens, hij heeft er een hoop van gemaakt.’


  ‘Hetzelfde argument is nog beter van toepassing op oesters.’


  ‘Dat is iets anders,’ zei Mordan. ‘Ik ben de man die van oesters houdt. Heb je al gegeten?’


  Felix schoot overeind. De huistelefoon naast zijn elleboog rinkelde. Hij zette het spreekknopje over en hoorde Phyllis’ stem. ‘Felix, liefje, wil je Madame Espartero even gedag komen zeggen?’


  ‘Ik kom eraan, schat.’


  Hij keerde terug naar de zitkamer; met een vaag gevoel van onbehagen. Hij was de aanwezigheid van het bejaarde Raadslid vergeten.


  ‘Madame, wilt u zo goed zijn mij…’


  ‘Kom hier, jongen!’ zei ze kortaf. ‘Ik wil je in het licht bekijken.’ Hij kwam dichterbij en bleef voor haar staan. Hij voelde zich nu ongeveer net zo als toen hij als kind in het ontwikkelingscentrum door therapeuten werd onderzocht op groei en fysieke ontwikkeling. Verduiveld, dacht hij, ze kijkt naar me alsof ik een paard ben dat verkocht gaat worden.


  Plotseling stond ze op en greep haar stok. ‘Je kunt ermee door,’ verklaarde ze, alsof die gedachte haar op de één of andere manier ergerde. Ze toverde ergens een nieuwe sigaar vandaan, wendde zich tot Phyllis en zei: ‘Tot ziens, kind. En bedankt.’ Waarna ze zich naar de deur begaf.


  Felix moest zich haasten om haar bij te benen en uit te laten. Felix keerde terug naar Phyllis en zei ruw: ‘Een vent die zoiets deed zou uitgedaagd worden.’


  ‘Maar Felix!’


  ‘Ik haat die verdomd bemoeizieke ouwe vrouwen. Ik heb nooit begrepen waarom beleefdheid de plicht van de jeugd moet zijn en onbeschoftheid het privilege van bejaarden.’


  ‘Maar Felix, zo is ze helemaal niet. Ik vind haar een schat.’


  ‘Zo gedraagt ze zich niet.’


  ‘Ach, daar bedoelt ze niks mee. Ik denk dat ze alleen maar altijd haast heeft.’


  ‘Waarom zou ze?’


  ‘Zou jij dat niet hebben dan – op haar leeftijd?’


  Van die kant had hij het nog nooit bekeken. ‘Misschien heb je gelijk. Het zand van de tijd, enzovoort. Waar hebben jullie tweeën over gepraat?’


  ‘Oh, over van alles en nog wat. Wanneer ik de baby verwachtte en hoe we hem zouden noemen en wat voor plannen we met hem hadden en zo.’


  ‘Ik durf te wedden dat zij het meeste gezegd heeft.’


  ‘Nee, ik. Af en toe stelde zij een vraag.’


  ‘Weet je Phyllis,’ zei hij ernstig, ‘één van de dingen die me in deze hele zaak van jou, mij en hem het minst bevallen is de overdadige belangstelling die buitenstaanders ervoor hebben. We zijn niet vrijer dan een guppie in een aquarium.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar bij haar had ik dat gevoel niet. We praatten als vrouwen onder elkaar. Het was fijn.’


  ‘Pfff!’


  ‘In elk geval zei ze niet veel over Theobald. Ik vertelde haar, dat we van plan waren Theobald te zijner tijd ook een zusje te geven. Ze toonde erg veel belangstelling. Ze wilde weten wanneer en wat voor plannen we met haar hadden en hoe we haar wilden noemen. Ik had er nog niet over nagedacht. Wat zou jij een mooie naam vinden, Felix?’


  ‘Ei mag het weten – het lijkt me allemaal nog een beetje voorbarig. Ik hoop, dat je haar verteld hebt dat dat nog wel heel, heel lang kan duren.’


  ‘Dat heb ik ook en toen leek ze me een beetje teleurgesteld. Maar ik wil na Theobalds komst een tijdje mezelf zijn. Wat vind jij van de naam “Justina”?’


  ‘Lijkt me wel geschikt,’ antwoordde hij, ‘Hoezo?’


  ‘Zij stelde die naam voor.’


  ‘Zij? Wiens baby denkt ze eigenlijk dat het wordt?’
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  ‘En sla hem als hij wat jat’


  


  


  ‘Maar, Felix, wind je toch niet zo op.’


  ‘Ach, verdomme, Claude, ze is al een hele tijd daarbinnen!’


  ‘Niet zo heel lang. Eerste baby’s doen er vaak wat langer over.’


  ‘Maar – Claude, jullie biologische kwasten hadden toch weleens iets beters kunnen verzinnen dan dit. Vrouwen zouden hiermee niet mogen doorgaan.’


  ‘Wat stel je voor?’


  ‘Hoe, moet ik dat weten? Ectogenese misschien.’


  ‘We zouden ectogenese kunnen toepassen,’ antwoordde Mordan onverstoorbaar, ‘als we wilden. Het is wel gedaan. Maar het zou verkeerd zijn.’


  ‘In de naam van het Ei, waarom?’


  ‘Het is strijdig met de natuurlijke overleving. Het ras zou afhankelijk zijn van ingewikkelde mechanische hulpmiddelen om zich voort te planten. Er zou een tijd kunnen komen dat deze niet beschikbaar zijn. Overlevingstypes zijn types die zowel in moeilijke als in makkelijke tijden overleven. Een ectogenetisch ras echter zou harde, primitieve omstandigheden niet aankunnen. Maar ectogenese is niet nieuw – het is al miljoenen jaren in gebruik.’


  ‘Nee, ik geloof niet dat… Hè? Hoelang zei je?’


  ‘Miljoenen jaren. Wat is het leggen van eieren anders dan ectogenese? Het is niet doelmatig; de risico’s voor de zich ontwikkelende zygote zijn te groot. De grote alk en de dodo zouden heden ten dage misschien nog voorkomen als ze niet ectogenetisch geweest waren. Nee, Felix, wij zoogdieren hebben een betere manier.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ gaf Felix nors terug. ‘Het gaat niet om jouw vrouw.’


  Mordan ging hier niet op in. Hij bleef proberen het gesprek op gang te houden. ‘Hetzelfde geldt voor elke techniek die het leven gemakkelijker maakt ten koste van gehardheid. Ooit gehoord van een flessenkind, Felix? Nee, dat zal wel niet – het is een verouderde term. Maar het heeft te maken met het vrijwel uitsterven van de barbaren na de Tweede Genetische Oorlog. Ze sneuvelden niet allemaal, weet je. Er zijn altijd overlevenden, hoe gewelddadig een oorlog ook is. Maar het waren meest flessenkinderen en de jongste generatie stierf bijna helemaal uit. Niet genoeg flessen en niet genoeg koeien. Hun moeders konden ze niet voeden.’


  Hamilton hief geïrriteerd een hand op. Mordans koele betrokkenheid – want dat was het naar hij aannam – bij deze geboorte ergerde hem.


  ‘Naar de duivel met die rotzooi. Heb je nog een sigaret?’


  ‘Je hebt er één in je hand,’ wees Mordan hem.


  ‘Hè? oh, dat is waar, ja!’ Onbewust drukte hij hem uit en pakte een andere uit zijn koker. Mordan glimlachte en zei niets.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Vijftien veertig.’


  ‘Zo vroeg nog? Het moet later zijn.’


  ‘Zou je niet rustiger zijn als je daarbinnen was?’


  ‘Phyllis wou me er niet bij hebben. Je weet hoe ze is, Claude – een ijzeren willetje.’ Hij glimlachte maar keek er niet vrolijk bij.


  ‘Jullie zijn beiden nogal dynamisch en positief.’


  ‘Oh, we kunnen het samen wel vinden. Ze laat me mijn eigen gang gaan en later merk ik, dat ik precies gedaan heb, wat zij wilde dat ik deed.’


  Mordan kon zijn glimlach nu zonder moeite onderdrukken. Hij begon zich nu zelf ook af te vragen waarom het zo lang duurde. Hij hield zich voor dat zijn belangstelling objectief, onpersoonlijk, wetenschappelijk was. Maar dat moest hij zich dan wel voortdurend blijven voorhouden.


  De deur ging open; er kwam een assistente door naar buiten. ‘U mag nu binnenkomen,’ kondigde ze bruusk en opgewekt aan.


  Mordan zat dichter bij de deur en wilde het eerst naar binnen gaan. Hamilton strekte zijn arm uit en pakte hem bij zijn schouder. ‘Hé! Wat krijgen we nou? Wie is hier eigenlijk de vader?’ Hij drong zich naar voren. ‘Je moet op je beurt wachten.’


  Ze zag een beetje bleek. ‘Dag Felix.’


  ‘Dag Phil.’ Hij boog zich over haar heen. ‘Hoe is het?’


  ‘Prima natuurlijk – daar ben ik toch voor.’ Ze keek hem aan. ‘Wil je die stomme, zelfvoldane grijns weleens van je gezicht halen. Tenslotte heb je het vaderschap niet uitgevonden.’


  ‘Weet je zeker dat je je goed voelt?’


  ‘Best. Maar ik moet er verschrikkelijk uitzien.’


  ‘Je ziet er geweldig uit.’


  Een stem bij zijn oor zei: ‘Wilt u uw zoon niet zien?’


  ‘Hè? Oh, natuurlijk!’ Hij draaide zich om en keek. Mordan kwam overeind en stapte opzij. De assistente hield de baby omhoog met een gebaar dat hem half en half uitnodigde hem over te nemen, maar hij liet zijn armen langs zijn lichaam hangen en bekeek hem behoedzaam. Hij scheen het gewone aantal armen en benen te hebben, dacht hij, maar die helder oranje kleur – nee, dat wist hij niet. Misschien was het normaal.


  ‘Staat ie je niet aan?’ vroeg Phyllis scherp.


  ‘Hè? Oh, ja, zeker. Het is een mooie baby. Hij lijkt op jou.’


  ‘Baby’s,’ zei Phyllis, ‘lijken op niemand, alleen maar op andere baby’s.’


  ‘Maar meester Hamilton,’ onderbrak de assistente, ‘wat zweet u! Voelt u zich wel goed?’ Terwijl ze de baby met een dagelijkse routine overbracht naar haar linkerarm, pakte ze een washandje en bette daarmee zijn voorhoofd. ‘Rustig aan maar. We zitten hier nu al zeventig jaar en wij hebben nog nooit een vader verloren.’


  Hamilton wilde eigenlijk zeggen dat de grap al oud was, toen de inrichting geopend werd, maar hield zich in. Hij voelde zich een beetje geremd, iets heel vreemds voor hem. ‘We nemen het kind nu even mee,’ vervolgde de assistente. ‘Blijft u niet te lang.’


  Mordan verontschuldigde zich opgewekt en ging weg.


  ‘Felix,’ zei ze nadenkend. ‘Ik heb eens nagedacht.’


  ‘Oh ja?’


  ‘We moeten verhuizen.’


  ‘Waarom? Ik dacht dat ons huisje wel beviel?’


  ‘Dat is ook zo. Maar ik wil een huis buiten.’


  Plotseling keek hij bezorgd. ‘Maar lieveling, je weet dat ik geen plattelandstype ben.’


  ‘Jij hoeft niet te verhuizen, als je dat niet wilt. Maar Theobald en ik doen dat wel. Ik wil dat hij de kans krijgt zich vies te maken en een hond te hebben en dat soort dingen.’


  ‘Maar waarom zo drastisch? Alle ontwikkelingscentra huldigen tegenwoordig het principe van veel licht, lucht en moeder aarde.’


  ‘Ik wil niet dat hij al zijn tijd in een ontwikkelingscentrum doorbrengt. Ze zijn noodzakelijk, maar het is geen vervangingsmiddel voor het gezinsleven.’


  ‘Ik ben in een ontwikkelingscentrum opgegroeid.’


  ‘Bekijk jezelf eens in de spiegel.’


  


  Het kind groeide niet bepaald spectaculair op. Hij kroop op een redelijke leeftijd, probeerde te gaan staan, brandde zijn vingers een paar keer en probeerde het gewone aantal oneetbare zaken op te eten.


  Mordan scheen tevreden. Evenals Phyllis. Felix had geen criteria.


  Toen hij negen maanden was probeerde Theobald een paar woordjes te zeggen, daarna hield hij lange tijd zijn mond. Met veertien maanden begon hij in zinnetjes te spreken, kort en volgens een heel eigen structuur, maar het waren zinnetjes. De onderwerpen voor zijn conversatie, of liever voor zijn verklaringen, waren altijd egocentrisch. Ook normaal – niemand verwacht van een kind dat het essays schrijft over het mooie van altruïsme.


  ‘Dat is jouw superkind, hè?’ zei Hamilton op een dag tegen Mordan, terwijl hij met zijn duim gebaarde in de richting van Theobald die naakt in het gras zat en probeerde de oren van een tegenstribbelend en ietwat verontwaardigd hondje te halen.


  ‘Mmmm, ja.’


  ‘Wanneer begint hij wonderen te doen?’


  ‘Hij zal geen wonderen doen. Hij is in geen enkel opzicht uniek; hij is alleen maar het beste, wat we in alle opzichten bereiken konden. Hij is door en door normaal in de beste betekenis van het woord – optimaal eigenlijk.’


  ‘Hmmm. Nou, ik ben blij dat er geen tentakels uit zijn oren groeien en dat hij geen uitstulpend voorhoofd heeft of iets dergelijks. Kom eens hier, jong.’


  Theobald negeerde hem. Hij kon zich heel goed doof houden; met name had hij moeite met het horen van het woordje ‘Nee’. Hamilton stond op, ging naar hem toe en pakte hem op. Hij had geen bepaald doel voor ogen; hij wilde het kind alleen een poosje knuffelen, omdat hij dat zelf prettig vond. Theobald protesteerde even tegen de tijdelijke scheiding van het hondje, maar toen accepteerde hij de verandering. Hij kon heel wat liefkozingen verdragen – als het hem uitkwam. Als het hem echt niet uitkwam, kon hij ontzettend dwars zijn.


  Hij ging zelfs weleens zover, dat hij beet. Hij en zijn vader hadden hier in zijn vijftiende levensmaand een moeilijk en instructief halfuurtje mee zoetgebracht. Nadat ze Felix gewaarschuwd had, dat hij het knaapje geen schade mocht toebrengen, had Phyllis het hen samen laten uitzoeken. Theobald beet niet meer, maar Felix hield er een klein, rafelig en blijvend litteken op zijn linkerduim aan over.


  Hamilton was haast overdreven gek op het kind, hoewel hij er op zijn eigen, strijdlustig nonchalante manier mee omging. Het kwetste hem, dat het kind niet echt iets om hem scheen te geven en zich even gemakkelijk liet knuffelen en liefkozen door ‘Oom Claude’ – of door volkomen vreemden – als hij daar toevallig voor in de stemming was.


  


  Op advies van Mordan en omdat Phyllis het zo beslist had (Felix had geen stem in het kapittel aangeboden gekregen – ze was maar al te goed in staat hem eraan te herinneren dat zij en niet hij de kinderarts-psychologe was.) leerde Theobald niet eerder lezen dan op de gewone leeftijd van dertig maanden, hoewel experimentele testen aantoonden, dat hij het grondidee van abstracte symbolen al iets eerder kon bevatten. Ze gebruikte de uitgebreide standaardtechniek waarmee een kind leerde te groeperen aan de hand van abstracte kenmerken, terwijl de nadruk gelegd wordt op onderlinge verschillen. Theobald vond het een tamelijk vervelend gedoe en maakte de eerste drie weken kennelijk absoluut geen vorderingen. Toen scheen hij plotseling te begrijpen dat hij er weleens iets aan kon hebben – blijkbaar door het herkennen van zijn eigen naam op een kopie die Felix van kantoor meegebracht had – want kort daarna nam hij zelf de leiding bij de lessen en liet hij zien hoeveel intense aandacht hij kon opbrengen.


  Negen weken na aanvang van de instructie was deze afgerond. Hij beheerste nu de kunst van het lezen; verdere instructie zou hem eerder belemmerd hebben. Phyllis liet hem begaan en beperkte zich ertoe erop toe te zien, dat er alleen leesstof binnen zijn bereik kwam, waarvan ze wilde dat hij het opnam. Anders zou hij alles gelezen hebben wat hij te pakken kon krijgen; tenslotte moest ze hem nu al de leesrollen ontfutselen, als ze wilde dat hij beweging kreeg of ging eten.


  Felix maakte zich bezorgd om de obsessie van het kind voor het geschreven woord. Phyllis zei hem, dat dat niet nodig was. ‘Het slijt vanzelf. We hebben zijn psychisch terrein plotseling uitgebreid; hij moet het een tijdje verkennen.’


  ‘Bij mij niet. Ik lees nu nog, terwijl ik iets anders zou moeten doen. Het is een ondeugd.’


  Hij las hortend, moest vaak iets spellen en was, uiteraard, regelmatig gedwongen hulp in te roepen als hij op symbolen stuitte die nieuw voor hem waren en niet voldoende verduidelijkt werden door de context. Thuis is de uitrusting voor voortschrijdende instructie niet zo goed als in een ontwikkelingscentrum. In een centrum komen in een boek voor beginners geen woorden voor zonder een bijpassend voorbeeld en als het handelingssymbolen betreft, zijn de handelingen zodanig dat ze onmiddellijk ter plekke uitgevoerd kunnen worden.


  Maar Theobald had alle beginnersboeken al binnen de vastgestelde tijd uit en hun huis had, hoewel het aangenaam ruim was, wel de grootte van een museum mogen hebben om plaats te bieden aan stapels voorbeelden van elk woord waar hij naar vroeg. Van Phyllis’ vindingrijkheid en toneeltalent werd het uiterste gevergd, maar ze hield vast aan het hoofdprincipe van semantische opvoedkunde: definieer een nieuw symbool niet in termen van bekende symbolen als het mogelijk is om in plaats daarvan te helpen met een verwijzing. Het eidetisch geheugen van het kind bleek pas goed in het lezen. Hij las wel slecht maar snel en onthield alles wat hij las. De kinderlijke gewoonte om geliefde boeken te koesteren en te herlezen was niets voor hem. Een eenmaal gelezen geschrift was voor hem een lege huls; hij wilde een ander.


  ‘Wat betekent “verblind”, mama?’ Deze vraag stelde hij in aanwezigheid van zijn vader en Mordan.


  ‘Hmmm,’ begon ze behoedzaam, ‘zeg eens welke woorden er omheen stonden.’


  ‘“Het is niet zo, dat ik enkel en alleen verblind ben door jou, zoals die oude geit Mordan schijnt te denken…” dat begrijp ik ook niet. Is oom Claude een geit? Hij ziet er niet uit als een geit.’


  ‘Wat zit dat kind nou te lezen?’ vroeg Felix. Mordan zei niets maar trok één wenkbrauw op, toen hij naar Felix keek.


  ‘Ik geloof dat ik het herken,’ zei Phyllis terzijde tegen Felix. Toen richtte ze zich weer tot het kind: ‘Waar heb je dit gevonden? Vertel het aan Phyllis.’


  Geen antwoord.


  ‘Lag het in Phyllis bureau?’ Ze wist dat het daar gelegen had; er had een bundel bladen in opgeborgen gelegen, herinneringen aan de tijd vóór zij en Felix hun meningsverschillen hadden bijgelegd. Zij had de gewoonte ze in haar eentje nog weleens stiekem te herlezen. ‘Vertel het aan Phyllis.’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is verboden gebied voor jou, hè?’


  ‘Je hebt me niet gezien,’ verklaarde hij triomfantelijk.


  ‘Nee, dat is waar.’ Ze dacht snel na. Ze wilde zijn eerlijkheid aanmoedigen maar tegelijkertijd laten blijken dat ongehoorzaamheid niet mocht. Eerlijk gezegd was ongehoorzaamheid vaker een deugd dan een zonde maar… Ach wat! Ze nam het voor kennisgeving aan.


  Felix mopperde: ‘Dat kind schijnt helemaal geen gevoel te hebben voor wat mag en niet mag.’


  ‘Jij wel dan?’ vroeg ze hem. Toen richtte ze zich weer tot Theobald.


  ‘Er lagen er nog veel meer, mama. Wil je ze horen?’


  ‘Nu niet. Laten we eerst je twee vragen beantwoorden.’


  ‘Maar Phyllis,’ interrumpeerde Felix.


  ‘Wacht even, Felix. Ik moet zijn vragen beantwoorden.’


  ‘Laten wij maar even samen de tuin ingaan om een sigaretje te roken,’ stelde Mordan voor. ‘Phyllis heeft het nog wel even knap druk.’


  Knap druk. ‘Verblind’ was op zichzelf al een flinke kluif, maar hoe moest je een kind van tweeënveertig maanden het allegorisch gebruik van symbolen uitleggen? Ze slaagde er niet helemaal in; Theobald verwees in het vervolg zonder onderscheid naar Mordan als ‘oom Claude’ of ‘ouwe geit’. Een eidetisch geheugen is volgens de wetten van Mendel recessief. Zowel Phyllis als Felix hadden de genengroep van één voorouder geërfd; door selectie had Theobald het van beide ouders. De gave die in zijn beide ouders recessief verborgen lag, was daarom bij hem in werking getreden. Zowel ‘recessief’ als ‘dominant’ zijn relatieve termen; dominanten heffen recessieven niet op als symbolen in een vergelijking. Zowel Phyllis als Felix hadden uitstekende, ongewone geheugens. Theobalds geheugen was vrijwel volmaakt.


  Recessieve Mendeliaanse eigenschappen zijn meestal ongewenst. De reden ligt voor de hand – dominante eigenschappen worden door natuurlijke selectie door elke generatie overgenomen. Die natuurlijke selectie – het uitsterven van degenen die slecht toegerust zijn – gaat dag in dag uit door, onverbiddelijk en automatisch. Het is even onvermoeid, even onontkoombaar als entropie. Een echt slechte dominant roeit zichzelf in een paar generaties uit. Dé slechtste dominanten komen alleen voor als oorspronkelijke mutaties, omdat ze of hun dragers doden, of de voortplanting onmogelijk maken. Embryokanker is zoiets – volledige steriliteit ook. Maar een recessief kan door de ene generatie worden doorgegeven aan de volgende, verborgen en niet onderworpen aan natuurlijke selectie. Op een gegeven moment kan er een generatie komen, waarin een kind de recessief van beide ouders ontvangt – dan steekt hij de kop op, onaangetast. Daarom vonden de eerste genetici het ook zo moeilijk om recessieven als hemofilie en doofstomheid te elimineren. Vóór de genen in kwestie – met uiterst moeizame, indirecte en op afleiding gebaseerde middelen – in kaart gebracht waren en uitgemaakt kon worden of een volwassene, die zelf volkomen gezond was, echt wel ‘zuiver’ was, was het onmogelijk. Men kon toen best iets gruwelijks op zijn kinderen overdragen. Niemand die het wist.


  Felix vroeg Mordan waarom – met het oog op de slechte reputatie van recessieven – een eidetisch geheugen recessief in plaats van dominant zou zijn.


  ‘Mijn antwoord daarop is tweeledig,’ zei Mordan. ‘In de eerste plaats twisten de specialisten nog steeds over de vraag waarom sommige dingen recessief zijn en andere dominant. Ten tweede, waarom zou je een eidetisch geheugen een wenselijke eigenschap noemen?’


  ‘Maar – bij het Ei! Jij hebt het voor Baldy geselecteerd!’


  ‘Dat hebben we inderdaad – voor Theobald. “wenselijk” is een relatieve term. Wenselijk voor wie? Een volmaakt geheugen is alleen een voordeel als je een geest hebt die ermee om kan gaan; anders is het een vloek. Dergelijke gevallen kwamen af en toe wel voor; vóór onze tijd – arme simpele zielen die te gronde gingen aan de complexiteit van hun eigen ervaringen; ze kenden elke boom, maar konden het bos niet vinden. Bovendien kan vergeten verzachtend werken en is het voor de meeste mensen een zegen. Ze hoeven niet veel te onthouden en doen dat ook niet. Met Theobald ligt dat anders.’


  Ze hadden in Mordans kantoor gepraat. Hij pakte uit zijn bureau een dossier met aantekeningen die systematisch gerangschikt waren op misschien wel duizend ponskaartjes. ‘Zie je dit? Ik heb ze nog niet doorgekeken – het zijn gegevens waar mijn technici voor gezorgd hebben. De rangschikking ervan is bijna even belangrijk als de inhoud – belangrijker waarschijnlijk.’ Hij pakte het dossier en smeet de kaartjes over de vloer. ‘De gegevens zijn er nog, maar wat heb je er nu nog aan?’ Hij drukte op een knop op zijn bureau; zijn nieuwe dossiersecretaris kwam binnen. ‘Albert, wil je deze alsjeblieft nog een keer door de sorteerder voeren? Ik geloof, dat ik ze door elkaar gegooid heb.’


  Albert keek verwonderd, maar zei: ‘Zeker, chef,’ en nam de gevallen kaartjes mee.


  ‘Theobald heeft de geestkracht, slordig gezegd, zijn gegevens te rangschikken, iets wat hij nodig heeft te kunnen vinden als hij het nodig heeft en het te gebruiken. Hij zal kunnen bevatten hoe de verbanden liggen tussen de delen van alles wat hij weet en uit de massa de belangrijke details in samenhang te kunnen afleiden. Voor hem is een eidetisch geheugen een gunstige eigenschap.’


  Ongetwijfeld – maar soms was Hamilton het daar niet geheel mee eens. Toen het kind ouder werd, ontwikkelde hij de ergerlijke eigenschap zijn ouders in futiliteiten te corrigeren, waarbij hij altijd zo accuraat was dat je er stapelgek van werd. ‘Nee, moeder, het was niet afgelopen woensdag; het was afgelopen donderdag. Ik herinner het me, omdat dat de dag was waarop pappie me mee uit wandelen nam langs het stuwbekken en we een knappe dame zagen met een groene jumpsuit aan en pappie lachte naar haar en ze bleef staan en vroeg me hoe ik heette en ik vertelde haar, dat ik Theobald heette en dat pappie Felix heette en dat ik vier jaar en één maand oud was. En pappie lachte en zij lachte en toen zei pappie…’


  ‘Zo is ’t wel genoeg,’ zei Felix. ‘Je hebt het bewijs al geleverd. Het was donderdag. Maar het is niet nodig mensen voor zulke kleinigheden te corrigeren.’


  ‘Maar als ze ongelijk hebben moet ik het toch zeggen!’


  Felix liet de zaak rusten, maar bedacht dat het voor Theobald – als hij groter werd – weleens heel hard nodig kon zijn, dat hij zijn wapen buitengewoon snel kon trekken.


  Felix was van het plattelandsleven gaan houden, hoe weinig hij ook voor de onderneming gevoeld had. Als zijn werk aan het Grote Onderzoek hem niet voortdurend opgeëist had, was hij misschien zelfs serieus begonnen met tuinbouw. Hij merkte, dat het hem uitermate veel bevrediging schonk, als hij erin slaagde een tuin iets te laten voortbrengen wat hij wilde dat hij voortbracht.


  Hij zou al zijn vakanties temidden van zijn planten doorgebracht hebben, als die van Phyllis met de zijne samenvielen. Maar zij had minder vaak vakantie dan hij, omdat ze – zodra Theobald groot genoeg was om behoefte te krijgen aan het stoeien dat hij met andere kinderen kon – elke dag weer één dienst meedraaide in het dichtstbijzijnde basisontwikkelingscentrum. Als ze vakantie had, wilde ze iets ondernemen – meestal een vliegpicknick.


  Vanwege Felix’ werk moesten ze in de buurt van de Hoofdstad wonen, maar de Stille Oceaan lag slechts iets meer dan vijfhonderd kilometer verder naar het westen. Dat was een prima afstand om – gewapend met lunchpakketten vroeg naar het strand te gaan om te kunnen zwemmen, een lekker lang zonnebad te nemen en daarna te eten.


  Felix wilde de reactie van de jongen zien toen hij voor het eerst de oceaan zag. ‘Nou, jong, dit is hem dan. Wat vind je ervan?’


  Theobald haalde zijn wenkbrauwen op naar de brekers. ‘Ziet er aardig uit.’ gaf hij met tegenzin toe.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het water ziet er beroerd uit. En de zon hoort naar die kant te zakken, niet daarheen. En waar zijn de grote bomen?’


  ‘Welke grote bomen?’


  ‘Die hoge smalle met grote pluimen er bovenop.’


  ‘Hmmm… en wat mankeert er aan het water?’


  ‘Het is niet blauw.’


  Hamilton liep terug naar de plek waar Phyllis in het zand lag. ‘Kun jij me vertellen,’ zei hij langzaam, ‘of Baldy ooit stereo’s heeft gezien van koningspalmen – op een strand, een tropisch strand?’


  ‘Niet dat ik weet, hoezo?’


  ‘Denk eens goed na. Heb je een dergelijke afbeelding gebruikt om iets te verduidelijken?’


  ‘Nee, ik weet zeker van niet.’


  ‘Jij weet wat hij gelezen heeft – heeft hij een dergelijk vlakbeeld gezien?’


  Ze zocht haar uitstekend en ordelijk geheugen af. ‘Nee, dat zou ik onthouden hebben. Ik zou nooit een dergelijke afbeelding binnen zijn bereik gebracht hebben zonder die te verklaren.’


  Het voorval speelde zich af vóór Theobald op het ontwikkelingscentrum geplaatst was; wat hij gezien had, had hij thuis gezien. Uiteraard was het mogelijk, dat hij het gezien had in een nieuwsbericht of een film op de ontvanger thuis, maar hij kon het apparaat zelf niet aanzetten en geen van beiden herinnerden ze zich een dergelijk beeld. Desalniettemin was het verdomd merkwaardig.


  ‘Wat wilde je zeggen, liefje?’


  Hamilton schrok op. ‘Niets, helemaal niets.’


  ‘Wat voor soort “niets”?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Te fantastisch. Mijn geest sloeg even op hol.’


  Hij ging terug naar de jongen en probeerde meer bijzonderheden uit hem te krijgen in een poging het mysterie te ontrafelen. Maar Theobald praatte niet. Nee, hij luisterde zelfs niet. Dat zei hij ook.


  Bij een gelijksoortige gelegenheid, maar veel later, gebeurde er iets wat minstens zo verontrustend was, maar dat wat meer opleverde. Felix en de jongen hadden in de branding rondgeploeterd tot ze behoorlijk moe waren. Tenminste, Felix was moe en vormde daarmee een meerderheid waar slechts één afwijkende mening tegenover stond. Ze gingen in het zand liggen en lieten zich drogen in de zon. Weldra begon het op de huid opdrogende zout jeuk te veroorzaken, zoals het dat nu eenmaal altijd doet.


  Felix krabde Theobald tussen de schouderbladen – die lastige plek – en overdacht hoe katachtig het kind in veel opzichten was, zelfs in de wellustige wijze waarop hij dit kleine, sensuele genoegen onderging. Op dit moment kwam het hem uit om zich te laten liefkozen; een ogenblik later kon hij even hautain en afstandelijk zijn als een Perzische kater. Of hij kon besluiten je te omhelzen.


  Toen ging Felix op zijn buik liggen, waarna Theobald schrijlings op hem ging zitten en hem hetzelfde genoegen deed. Felix begon zich zelf tamelijk katachtig te voelen – het voelde zo lekker! Toen werd hij zich langzaam bewust van een merkwaardig en bijna onverklaarbaar fenomeen.


  Als de ene naakte aap de andere de grote dienst van het krabben bewijst, raakt hij – hoe lekker het ook is – toch nooit helemaal de juiste plek. Met ergerlijke botheid zal de krabber, ondanks de zorgvuldigste begeleiding, altijd net boven, net onder en rondom de hele plek gaan, maar er nooit, nooit precies overheen krabben. Tot de gekrabde uit pure teleurstelling, zijn schouder bijna het het lid draait om hem zelf aan te wijzen.


  Felix gaf Theobald geen aanwijzingen; integendeel, hij viel bijna in slaap onder de warme, ontspannende verrukking van zijn zoons dienstverlening; tot hij met een schok iets besefte. Theobald krabde waar Felix jeuk had.


  Precies op de juiste plek. Een gevoelig gebied hoefde maar aan hem voorgelegd te worden en hij wierp zich erop en krabde het de wereld uit.


  Dit was nog iets om met Phyllis over te spreken. Hij stond op en legde haar uit wat er gebeurd was, nadat hij geprobeerd had het kind af te leiden met het voorstel een eind langs het strand te gaan rennen. ‘Maar niet verder dan tot je enkels in het water.’


  ‘Probeer het maar,’ voegde hij eraan toe toen hij het haar verteld had. ‘Hij kan het. Echt waar.’


  ‘Ik zou het wel willen,’ zei ze. ‘Maar ik kan het niet. Het spijt me te moeten zeggen dat ik nog fris ben en vrij van vulgaire ongemakken.’


  ‘Phyllis…’


  ‘Ja, Felix?’


  ‘Wat voor persoon kan krabben waar iemand anders jeuk heeft?’


  ‘Een engel.’


  ‘Nee, serieus.’


  ‘Vertel jij het mij maar.’


  ‘Jij weet het even goed als ik. Dat kind is een telepaat!’


  Ze keken beiden langs het strand naar een klein, mager, bezig silhouet. ‘Ik weet hoe de kip die eenden uitbroedde zich voelde,’ zei Phyllis zacht. Ze stond snel op. ‘Ik ga erin zodat ik wat zout op me krijg en dan zal ik me laten drogen. Hier moet ik het mijne van hebben.’
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  ‘Waarschijnlijk een doodlopende weg…’


  


  


  De volgende dag nam Hamilton Felix zijn zoon mee naar de stad. Er waren aan het Grote Onderzoek lui verbonden die veel meer van dit soort dingen afwisten dan hij of Phyllis; hij wilde dat zij de jongen onderzochten. Hij nam Theobald mee naar zijn kantoor, gaf hem een schriftrol en een lezer – een combinatie die hem vrijwel zeker aan zijn plaats zou binden alsof hij vastgelegd was – en belde Jacobstein Ray op. Jacobstein stond aan het hoofd van een team dat telepathie en aanverwante fenomenen onderzocht.


  Hij legde Jake uit, dat het hem op het ogenblik niet mogelijk was om zijn eigen kantoor te verlaten. Kon Jake langskomen, of had hij al iets anders? Jake kon en zou komen; hij arriveerde enkele minuten later. De twee mannen gingen een aangrenzende kamer binnen, buiten gehoorsafstand van het kind. Felix legde uit wat er op het strand gebeurd was en stelde voor dat Jake het eens bekeek.


  Jake was bereid en belangstellend. ‘Maar verwacht er niet teveel van,’ waarschuwde hij. ‘We hebben bij jonge kinderen keer op keer telepathie aangetoond, onder omstandigheden die het statistisch gezien zeker maakten, dat ze via geen enkel bekend fysiek middel informatie ontvingen. Maar het was altijd willekeurig, het kind was nooit in staat uit te leggen, wat er gebeurde en de vaardigheid ebde weg tot niets naarmate het kind groter werd en zijn vaardigheden beter samen werkten. Het scheen ineen te schrompelen, net als de zwezerik.’


  Hamilton keek hem aandachtig aan. ‘Zwezerik? Enig verband?’


  ‘Nou, nee. Ik noemde die alleen ter vergelijking.’


  ‘Zou het er niet kunnen zijn?’


  ‘Naar alle waarschijnlijkheid niet.’


  ‘Niets is bij dit soort aangelegenheden waarschijnlijk. Wat dacht je ervan om er eens wat mensen aan te zetten? Een goeie biostaticus en één van jouw medewerkers?’


  ‘Als jij dat wilt doe ik het.’


  ‘Goed. Ik zal een blanco volmacht naar je kantoor doorsturen. Het is waarschijnlijk een doodlopende weg, maar je kunt niet weten!’


  Laten we hieraan toevoegen dat het een doodlopende weg was. Er is nimmer iets anders uitgekomen dan een kleine aanvulling op de enorme massa negatieve informatie die de hoofdmoot van de wetenschappelijke kennis vormde.


  Felix en Jake gingen terug naar de kamer waar Theobald zat te lezen. Ze gingen zelf eerst zitten, om op gelijke hoogte met het kind te komen en Felix liet de kennismaking zo verlopen, dat er voldoende aandacht geschonken werd aan de enorme en kwetsbare waardigheid van een kind. Toen zei hij:


  ‘Zeg maat, paps wil, dat je met Jake meegaat en hem een uurtje of zo met wat dingen helpt. Wat dacht je ervan?’


  ‘Waarom?’


  Dat was een harde. Het was gebleken dat met de geest van een niet-volwassene optimaal gewerkt kon worden als het doel van de onderzoekingen niet aan hen verteld werd. ‘Jake wil een paar dingen te weten komen over de manier, waarop je geest werkt. Hij zal er met je over praten. Nou… wil je hem helpen?’


  Theobald dacht erover na.


  ‘Je bewijst er paps een dienst mee.’ Phyllis had hem voor een dergelijke aanpak kunnen waarschuwen. Theobald was sociaal nog niet zo ontwikkeld, dat hij het indirecte genoegen met het plezier van een ander waardeerde.


  ‘Wil jij iets voor mij doen?’


  ‘En dat is?’


  ‘Een rammelaar met hangoren.’ De jongen had met enige volwassen hulp konijnen gefokt; maar zijn grootse plannen zouden – als ze niet binnen de perken gehouden waren – erop uitgedraaid zijn, dat hun hele huis zou zijn overgeleverd aan dikke, wollige knaagdieren. Maar het was voor Hamilton toch een opluchting te ervaren, dat zijn wens niet veel omvattender was.


  ‘Tuurlijk maat. Je had er trouwens toch wel één kunnen krijgen.’


  Theobald antwoordde niet, maar stond op, wat duidde op zijn bereidheid om dan maar meteen te beginnen.


  Toen ze eenmaal weg waren, dacht Hamilton nog een ogenblik over de zaak na. Een nieuwe rammelaar was best; een nieuw wijfje had hij erger gevonden. Maar er moest wel heel gauw iets aan gedaan worden, anders zou hij zijn tuin moeten opgeven.


  Theobald scheen – met de toegewijde en hartelijke medewerking van zijn konijnen – bezig te zijn met een belangwekkend, maar geheel foutief neo-Mendeliaans concept over erfelijke eigenschappen. Waarom, wilde hij weten, kregen witte konijntjes af en toe bruine baby’s? Felix legde uit, dat een bruine rammelaar een rol in de zaak gespeeld had, maar liep al gauw vast. Hij droeg de kwestie over aan Mordan – en moest het ermee gepaarde gezichtsverlies als onvermijdelijk aanvaarden. Het was wel logisch, begreep hij, dat Theobald nu belang had bij de verwerving van een rammelaar met hangoren.


  De jongen had een interessante, maar beslist unieke cijfermethode ontwikkeld om de statistieken van zijn konijnen bij te houden. Deze was gebaseerd op de stelling dat één plus één minstens vijf is. Hamilton had hem ontdekt toen hij in het konijnennotitieboek van de jongen symbolen aantrof, die hij niet kende. Verveeld had Theobald ze aan hem verklaard.


  De eerstvolgende keer dat Monroe-Alfa en Marion bij hem thuis kwamen, liet Hamilton Monroe-Alfa de statistieken zien. Hij had het beschouwd als een vermakelijke en onbetekenende grap, maar Clifford bezag het met zijn gewone, dodelijke ernst. ‘Wordt het niet eens tijd hem te leren rekenen?’


  ‘Ach, dat geloof ik niet. Hij is er nog een beetje te jong voor – hij is nog maar net goed en wel met wiskundige analyse begonnen.’ Theobald was in de wiskundige symboliek ingewijd langs de gebruikelijke weg van de algemene meetkunde, analyse en differentiaal- en integraalrekening. Uiteraard was hij niet geconfronteerd met het vervelende, zinloze en gespecialiseerde geheugenwerk van toegepaste rekenkunde – hij was nauwelijks meer dan een baby.


  ‘Ik geloof niet dat hij er te jong voor is. Toen ik ongeveer even oud was als hij, stelde ik een vervangende methode op voor plaatsbepalingsnotatie. Ik geloof wel dat hij het kan, als je tenminste niet van hem eist dat hij de verwerkingstafels uit zijn hoofd leert.’ Monroe-Alfa wist niet, dat het kind een eidetisch geheugen had en Hamilton liet het zo. Hij had niet de behoefte Monroe-Alfa iets te vertellen over Theobalds genetische achtergrond. Hoewel het gebruik een dergelijk gespreksonderwerp niet uitdrukkelijk verbood, deed de goede smaak dat wel, vond hij. Laat de jongen met rust, laat zijn privéleven privé blijven. Hij en Phyllis wisten het, de erbij betrokken genetici moesten het weten, de Beleidsvormers hadden het moeten weten omdat dit een sterlijn was. Zelfs dat had hem gespeten, want dat had rustverstoringen tot gevolg gehad zoals het bezoek van de oude heks Carvala.


  Theobald zelf zou niets, of erg weinig, van zijn voorouderlijke achtergrond weten eer hij een volwassen man was. Misschien zou hij er niet eens naar vragen, of over verteld worden voor hij op de leeftijd gekomen was van Felix die ook pas van Mordan zijn eigen betekenis voor het ras vernomen had.


  Het was beter zo. Het patroon van iemands erfelijke eigenschappen was hoe dan ook belangrijk voor het ras en bovendien onontkoombaar. Maar teveel kennis, teveel erover nadenken, kon verstikkend werken. Kijk maar naar Cliff – die was verdomd dicht bij de rand van de afgrond geweest, alleen maar door aan zijn overgrootouders te denken. Nou, daar had Marion mee afgerekend.


  Nee, het was niet goed teveel over dat soort dingen te praten. Hij had er kort daarvoor zelf teveel over gepraat en dat sinds die tijd betreurd. Hij had Mordan verteld over zijn standpunt t.a.v. de kinderen die Phyllis nog zou moeten krijgen – na het meisje dat op komst was, uiteraard. Phyllis en hij waren het er nog niet over eens geworden; Mordan had Phyllis zijde gekozen. ‘Ik zou het erg prettig vinden als jullie tenminste vier kinderen kregen, bij voorkeur zes. Nog meer was me liever geweest, maar we zouden waarschijnlijk niet genoeg tijd hebben om voor zo’n aantal op de vereiste wijze te selecteren.’


  Hamilton ontplofte bijna. ‘Het komt me voor dat jij gruwelijk gemakkelijk plannen maakt – voor andere mensen. Ik heb nog niet gemerkt dat jij jouw aandeel bijdraagt. Je bent zelf ook zo ongeveer een sterlijn – wat gebeurt daarmee? Is dit een éénmans-onderneming?’


  Mordan was kalm gebleven. ‘Ik heb me er niet aan onttrokken. Mijn plasma ligt op de bank en is beschikbaar indien nodig. Elke bemiddelaar in het land heeft mijn tabel gezien, de gebruikelijke gang van zaken.’


  ‘Blijft het feit dat je persoonlijk niet veel gedaan hebt, wat kinderen betreft.’


  ‘Nee. Nee, dat is waar. Martha en ik hebben zoveel, zo ontzettend veel kinderen in ons district en er zijn er nog zoveel op komst, dat we nauwelijks tijd hebben om ons op één kind te concentreren.’


  Door deze merkwaardige woordkeus werd Hamilton plotseling iets duidelijk: ‘Zeg eens, jij en Martha zijn getrouwd, nietwaar?’


  ‘Ja. Al drieëntwintig jaar.’


  ‘Nou dan… Maar waarom…’


  ‘We kunnen niet,’ zei Mordan vlak, zijn gebruikelijke kalmte was nauwelijks aangetast. ‘Zij is een mutatie… steriel.’


  Het schaamrood steeg Hamilton nog steeds naar de kaken, als hij eraan dacht dat zijn grote mond zijn vriend had gedwongen tot zo’n openhartige bekentenis. Hij had de relatie nooit vermoed; Martha sprak Claude nooit anders aan dan met ‘chef’; ze gebruikten geen tederheden, noch toonden ze het op andere wijze in hun manier van doen. Toch verklaarde het een heleboel: de uitnemende samenwerking tussen de technicus en de syntheticus, het feit dat Mordan overgestapt was naar genetica, nadat hij begonnen was aan een briljante carrière in het maatschappelijk bestuur, zijn intense vaderlijke interesse in hen die aan zijn zorgen toe vertrouwd waren. Met een schok besefte hij dat Claude en Martha evenzeer Theobalds ouders waren als Phyllis en hij – pleegouders, peetouders. Bemiddelingsouders zou het juiste woord zijn. Ze waren bemiddelingsouders van honderdduizenden, hij wist niet hoeveel.


  Maar op deze manier kwam zijn werk niet af – en hij zou vandaag eerder naar huis moeten, vanwege Theobald. Hij richtte zijn aandacht op zijn bureau. Zijn blik viel op een memo – van hemzelf aan hemzelf. Hmmm… daar moest hij eens achterheen. Eerst maar eens met Carruthers praten. Hij draaide zich om naar de telefoon.


  ‘Chef?’


  ‘Ja, Felix.’


  ‘Ik heb een paar dagen geleden met Doctor Thorgsen gesproken en ik heb een idee – al is het misschien niet veel waard.’


  ‘Spuit op.’ Daar verweg op Pluto is het koud. De temperatuur stijgt er zelden tot boven achttien graden Celsius absoluut, zelfs op de kant die naar de zon gekeerd is. En dat was midden op de dag in de zon. Veel apparatuur van de observatoria staat bloot aan deze extreme kou. Apparatuur die op Terra werkt zal op Pluto niet voldoen en omgekeerd. De wetten der fysica lijken onveranderlijk, maar de eigenschappen van de materialen veranderen met veranderingen in temperatuur – denk maar eens aan ijs en water, een alledaags voorbeeld.


  Smeerolie is bij dergelijke temperaturen droog poeder. Staal is geen staal. De explorerende wetenschapsmensen moesten nieuwe technieken uitwerken vóór Pluto veroverd kon worden.


  Dat geldt niet alleen voor mobielen maar ook voor de stabielen – elektrische apparatuur bijvoorbeeld. Elektrische apparatuur is onder andere afhankelijk van de weerstandskarakteristieken van geleiders; extreme koude vermindert de elektrische weerstand van metalen sterk. Bij dertien graden Celsius absoluut wordt lood een supergeleider zonder de minste weerstand. Een elektrische stroom die in dit lood wordt opgewekt schijnt voortdurend te blijven bestaan, zonder terug te lopen.


  Er bestaan meer van dergelijke merkwaardigheden. Hamilton ging er niet op door – het stond wel vast dat een briljant syntheticus als zijn chef alle hoofdgegevens over dergelijke zaken bezat. Het voornaamste feit was dit: Pluto was een natuurlijk laboratorium voor onderzoek bij lage temperaturen; niet alleen ten behoeve van observatoria, maar ook voor andere doeleinden.


  Eén van de klassieke problemen der wetenschap heeft te maken met het feit dat een onderzoeker altijd wel iets kan bedenken dat hij wil meten, vóór daar de geschikte instrumenten voor uitgevonden zijn. Genetici waren een eeuw lang gedwongen vrijwel pas op de plaats te maken vóór de ultramicroscopie het punt bereikte waarop genen echt gezien konden worden. Maar de opmerkelijke eigenschappen van supergeleiders en bijna-supergeleiders stelden fysici in staat – met gebruik van dergelijke gekoelde metalen in nieuwe instrumenten – apparaten te bouwen die subtielere fenomenen konden opsporen dan ooit eerder opgespoord waren.


  Thorgsen en zijn collega’s beschikten over stellaire bolometers die zo nauwkeurig en gevoelig waren dat ze de metingen van vroegere instrumenten terugbrachten tot het niveau van een toevallige, ruwe schatting. Hij beweerde in staat te zijn de hitte van een blozende wang te kunnen meten op tien parsec afstand. De kolonie op Pluto had zelfs een elektro-magnetische stralingsontvanger die hen – soms – in staat stelde boodschappen van Terra op te vangen; als het Grote Ei lachte en iedereen duimde.


  Maar telepathie – als dat echt iets fysieks was; wat ‘fysiek’ dan ook moge betekenen! – behoorde door het een of andere apparaat opgespoord te kunnen worden. Dat het apparaat uiterst gevoelig zou moeten zijn, leek een uitgemaakte zaak; daarom leek Pluto een geschikte plaats om er één te ontwikkelen.


  Er was zelfs enige hoop die houvast bood. Er was daar een instrument geperfectioneerd – Hamilton herinnerde zich niet meer wat het geweest was – dat bevredigend gewerkt had en zich toen wel zeer grillig begon te gedragen. Dat was gebeurd toen het duo dat het vervolmaakte het toestel in tegenwoordigheid van een menigte collega’s had willen demonstreren. Het scheen gevoelig voor levende mensen.


  Voor levende mensen. Gelijkwaardige massa’s, op lichaamstemperatuur en met gelijke stralingsoppervlakken, deerden het niet. Maar in tegenwoordigheid van menselijke wezens vertoonde het afwijkend gedrag. Het werd een ‘levendetector’ gedoopt; de leider van de kolonie zag er wat in en drong aan op verder onderzoek.


  Wat Hamilton Carruthers wilde zeggen was dit: zou de zogeheten levendetector niet iets zijn wat gevoelig was voor telepathie, wat dat dan ook was? Carruthers dacht dat het mogelijk was. Zou het dan niet raadzaam zijn aan te dringen op een onderzoek in die richting op Terra? Beslist. Of zou het beter zijn om een team naar Pluto te zenden waar onderzoek bij lage temperaturen zoveel gemakkelijker was? Beide lijnen volgen, uiteraard.


  Hamilton legde hem uit, dat het anderhalf jaar zou duren eer het volgende lijnschip naar Pluto ging. ‘Dat is geen punt,’ zei Carruthers. ‘Maak plannen voor een speciale vlucht. De Raad stelt zich garant.’


  Hamilton verbrak de verbinding, stelde hem in op opname en sprak verscheidene minuten, waarin hij instructies gaf aan twee van zijn briljante jonge assistenten. Hij ging over tot het volgende punt op zijn agenda.


  Bij het graven in de literatuur over het ras was het opgevallen, dat de onderwerpen die zich langs de grenzen der menselijke geest bewogen, waarmee hij nu dus te maken had, vroeger veel sterker in de belangstelling en de aandacht hadden gestaan dan in deze tijd. Spiritisme, verschijningen, berichten van doden die in dromen verschenen waren met boodschappen die uitkwamen, ‘Geesten en demonen en dingen die klapwiekend door de duisternis schieten’ waren ooit voor velen een obsessie geweest. Veel uit die massa pseudo-gegevens scheen psychopathisch. Maar niet alles. Die Flammarion bijvoorbeeld, een beroepsastronoom (of was het astroloog – die hadden ook bestaan, wist hij, vóór de ruimtevaart ontwikkeld werd.) In elk geval was het een man die met twee benen stevig op de grond stond, een man die zelfs in die donkere eeuwen al een fundamenteel besef had van de waarde van de wetenschappelijke methode. Flammarion had een enorme hoeveelheid gegevens verzameld die – als ook maar één procent ervan op waarheid berustte – het overleven van de ego na de fysieke dood, op onomstotelijke wijze bewezen.


  De lectuur erover gaf hem moed.


  Hamilton wist dat de losse verhalen uit voorbije dagen geen eersterangs bewijs vormden, maar iets ervan kon, na onderzocht te zijn door psychiatrische semantici, gebruikt worden als indirect bewijs. In elk geval zouden de ervaringen uit het verleden vele bruikbare mogelijkheden kunnen opleveren voor verder onderzoek. Het moeilijkste deel van dit aspect van het Grote Onderzoek was te weten, waar men moest beginnen te zoeken.


  Er bestonden bijvoorbeeld een paar oude boeken, van een zekere Doon of Dunn of iets dergelijks – de veranderingen in de spraaksymbolen maakten de naam onduidelijk – die meer dan een kwart eeuw lang tot vervelens toe verslagen over voorspellende dromen had verzameld. Maar hij was gestorven, niemand had zijn werk overgenomen en het was in de vergetelheid geraakt. Maar dat gaf niet – Dunns geduld zou alsnog de eer krijgen die het toekwam. Meer dan tienduizend zorgvuldige mensen zouden er – in aanvulling op hun andere werkzaamheden – een gewoonte van maken hun dromen onmiddellijk na het ontwaken vast te leggen, vóór ze met iemand spraken of zelfs maar uit bed kwamen. Als dromen ooit uitzicht gaven op de toekomst zou dat vastgesteld worden, afdoende.


  Hamilton trachtte zelf ook zulke verslagen te maken. Jammer genoeg droomde hij zelden. Het gaf niet – anderen deden het vaak en hij had contact met hen.


  De oude boeken die Hamilton graag had nageplozen, waren meestal moeilijk te lezen en er waren in de loop der tijd maar weinig vertalingen van gemaakt. Het idioom vormde een hindernis. Er waren uiteraard geleerden met een jargon dat ermee overeenkwam, maar zelfs voor hen was het een moeilijk karwei. Gelukkig hadden ze iemand bij de hand die Engels kon lezen van het jaar 1926 en van tenminste een eeuw daaraan voorafgaand – een bijzonder rijke eeuw aangaande dergelijke onderzoeken; de wetenschappelijke methode begon door sommigen op waarde geschat te worden, maar de belangstelling voor dergelijke zaken was nog groot – Smith John Darlington; of J. Darlington Smith zoals hij liever genoemd werd. Hamilton had hem als medewerker gekozen. Smith had er geen zin in gehad. Hij had het erg druk met zijn voetbalindustrie – hij had nu drie verenigingen met elk tien strijdgroepen en was bezig een vierde te formeren. Zijn zaken floreerden; hij was hard op weg zo rijk te worden als hij wilde zijn en hij had geen zin om er tijd voor vrij te maken.


  Maar hij zou het doen – als de man die hem zakelijk op weg geholpen had erop stond. Felix stond erop.


  Felix belde hem nu. ‘Hallo Jack.’


  ‘Hoe is ’t Felix?’


  ‘Heb je nog wat voor me?’


  ‘Ik heb een stapel spoelen die tot mijn schouder reikt.’


  ‘Mooi. Doe ze op de buis voor me, wil je?’


  ‘Tuurlijk. Zeg Felix, het meeste van de rommel is vreselijk.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar denk je eens in hoelang ijzererts geraffineerd moet worden om één gram negatief radium te krijgen. Nou, ik verbreek de verbinding nu.’


  ‘Wacht nog even, Felix. Ik ben gisteravond in moeilijkheden geraakt. Ik vroeg me af of jij me raad zou kunnen geven.’


  ‘Tuurlijk. Zeg op.’ Het bleek dat Smith, die ondanks zijn financiële succes een band om de arm moest dragen en technisch gezien een regelingsnaturel was, onopzettelijk aanstoot gegeven had aan een gewapende burger door te weigeren in een openbaar gebouw automatisch voor hem opzij te gaan. De burger had Smith de les gelezen met betrekking tot de etiquette. En Smith, die zich nooit geheel aangepast had aan de gewoonten van deze zo andere cultuur, had iets heel onwellevends gedaan. Hij had de burger geraakt met zijn gebalde vuist; daarmee sloeg hij hem neer en bezorgde hij hem een bloedneus. Uiteraard had dat de nodige vervelende gevolgen en die waren niet gering.


  De beste vriend van de burger was de volgende morgen langs gekomen en had Smith een formele uitdaging voorgelegd. Smith moest die accepteren en het uitschieten, op acceptabele wijze zijn verontschuldigingen aanbieden of lichamelijk uit de stad verwijderd worden door de burger en zijn vrienden, waarbij monitoren zouden toezien of de gebruiken nageleefd werden.


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Ik geef je de raad je verontschuldigingen aan te bieden.’


  Hamilton zag geen andere oplossing; hem aan te raden te vechten stond gelijk aan het advies zelfmoord te plegen. Hamilton had geen gewetensbezwaren tegen zelfmoord, maar hij nam terecht aan, dat Smith liever bleef leven.


  ‘Maar dat kan ik niet – wat denk je dat ik ben, een nikker?’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt. Wat heeft je huidskleur ermee te maken?’


  ‘Ach, laat maar zitten. Maar ik kan me niet verontschuldigen, Felix. Ik stond vóór hem in de rij. Eerlijk waar.’


  ‘Maar jij droeg een armband.’


  ‘Maar… Kijk, Felix, ik wil het met hem uitschieten. Wil jij namens mij optreden?’


  ‘Als je het eist. Hij zal je doden, weet je.’


  ‘Misschien niet. Ik zou hem met trekken misschien kunnen verslaan.’


  ‘In een vastgesteld duel niet. De wapens zijn kruislings verbonden. Jouw wapen straalt niet vóór de scheidsrechter het signaal geeft.’


  ‘Ik ben behoorlijk snel.’


  ‘Je bent de mindere. Je speelt zelf geen voetbal, nietwaar. En je weet waarom niet.’


  Smith wist het. Toen hij de onderneming begon, was hij van plan geweest te spelen en tevens als manager en coach op te treden. Enkele ontmoetingen met de lieden die hij gecontracteerd had overtuigden hem er weldra van dat een atleet uit zijn eigen tijdperk in deze tijd minder dan middelmatig was. Met name zijn reflexen waren traag. Hij beet op zijn lip en zei niets. ‘Je blijft waar je bent,’ zei Felix ‘en je verlaat je appartement niet. Ik zal eens hier en daar mijn licht opsteken en zien wat ik voor je kan doen.’


  De beste vriend was beleefd, maar helaas. Het speet hem zeer dat hij meester Hamilton niet het genoegen kon doen, maar hij handelde volgens instructies. Kon meester Hamilton met zijn opdrachtgever spreken? Nee, maar heus, dat was nauwelijks volgens de gebruiken. Maar hij gaf toe dat de omstandigheden ongewoon waren – als hij hem vijf minuten gaf dan zou hij hem terugbellen.


  Hamilton kreeg toestemming met de opdrachtgever te spreken, riep hem op. Nee, de uitdaging kon niet ongedaan gemaakt worden – en het gesprek was strikt geheim. De procedure, dat weet u. Hij was bereid een formele verontschuldiging te aanvaarden. Hij wilde de man eigenlijk niet doden.


  Hamilton legde hem uit dat Smith de vernedering niet wilde aanvaarden – dat niet kon door zijn psychologische achtergrond. Hij was een barbaar en kon de dingen nu eenmaal niet van het standpunt van een heer bezien. Hamilton vertelde dat Smith de Man uit het Verleden was.


  De opdrachtgever knikte. ‘Dat weet ik nu ook. Had ik dat eerder geweten dan had ik zijn lompheid genegeerd – hem als een kind behandeld. Maar ik wist het niet. En nu, met het oog op wat hij gedaan heeft, wel mijn beste man, dat kan ik toch moeilijk door de vingers zien, nietwaar?’


  Hamilton gaf toe, dat hij recht had op genoegdoening, maar opperde, dat het hem bij de massa impopulair zou maken, als hij Smith doodde. ‘Hij is een soort lieveling van het publiek, weet u. Ik ben geneigd aan te nemen, dat velen het als moord zullen beschouwen als u hem dwingt te vechten.’


  De burger had daar ook aan gedacht. Nogal een dilemma, nietwaar?


  ‘Hoe zou u het vinden lichamelijk met hem te strijden – hem te straffen op de wijze waarop hij u geschaad heeft, maar dan erger?’


  ‘Maar, mijn beste man!’


  ‘Het is maar een idee,’ zei Hamilton. ‘Denkt u er eens over na. Kunnen we drie dagen uitstel krijgen?’


  ‘Meer, als u dat wenst. Ik zei al, dat ik er niet op gebrand ben het op een duel te laten aankomen. Ik wil hem slechts een lesje in goede manieren geven. Men kan hem overal tegen het lijf lopen.’


  Hamilton liet het erbij en belde Mordan, iets wat hij meestal deed als hij ergens mee zat. ‘Wat vind jij, dat ik zou moeten doen, Claude?’


  ‘Tja, er bestaat eigenlijk geen enkele reden om hem niet te laten gaan en zichzelf te laten doden. Het is zijn eigen leven, sociaal gezien is het geen verlies.’


  ‘Je vergeet dat ik hem gebruik als vertaler. Bovendien, ik mag hem wel. Hij is aandoenlijk dapper in een maatschappij die hij niet begrijpt.’


  ‘Mmmm… ja, in dat geval zullen we proberen een oplossing te vinden.’


  ‘Weet je, Claude,’ zei Hamilton ernstig, ‘ik begin vraagtekens te zetten achter dit hele gebruik. Ik vond het vroeger als vrijgezel hartstikke leuk om als een pauw door de stad te paraderen en… misschien word ik oud, maar ik kijk er nu een beetje anders tegenaan. Ik heb er zelfs over gedacht een armband te gaan dragen.’


  ‘Oh nee, Felix, dat moet je niet doen!’


  ‘Waarom niet. Heel veel mensen doen het.’


  ‘Het is niets voor jou. De armband is een erkennen van de nederlaag, het toegeven van minderwaardigheid.’


  ‘Nou en? Ik zou nog steeds mezelf zijn. Het kan me niet schelen wat de mensen van me denken.’


  ‘Je vergist je, jong. Het idee dat je leven kunt zonder je van je culturele achtergrond iets aan te trekken, is een waanidee dat het meest voor de hand ligt, maar dat de beroerdste gevolgen heeft. Je maakt deel uit van je groep, of je dat nu leuk vindt of niet, en je bent gebonden aan de gebruiken ervan.’


  ‘Maar het zijn alleen maar gebruiken!’


  ‘Denk daar niet te licht over! Zelfs Mendeliaanse eigenschappen verander je makkelijker dan gebruiken. Als je tracht ze te negeren, krijg je dat op je brood op een moment dat je dat het minst verwacht.’


  ‘Maar verdomd nog aan toe! Hoe kan er enige vooruitgang plaatsvinden als we niet met gebruiken breken?’


  ‘Breek er niet mee – omzeil ze. Betrek ze bij je overwegingen, onderzoek hoe ze werken en zorg dat ze je van nut zijn. Je hoeft je wapen niet af te leggen om gevechten te ontlopen. Als je dat deed zou je, net als Smith, in gevechten betrokken raken – ik ken jou! Ik heb mijn wapen langer dan ik me herinneren kan niet getrokken.’


  ‘Nu je het zegt, ik heb het mijne al vier of meer jaren niet getrokken.’


  ‘Dat bedoel ik nu. Maar denk niet dat het gebruik gewapend te zijn zinloos is. Er is altijd een reden voor het bestaan van bepaalde gebruiken, soms een goeie, soms een slechte. Dit is een goeie.’


  ‘Waarom zeg je dat? Ik dacht dat ook altijd, maar nu weet ik het niet meer.’


  ‘Kijk, ten eerste is een gewapende gemeenschap een beleefde gemeenschap. De omgangsvormen zijn goed als men zijn daden weleens met zijn leven zou moeten betalen. Wat mij betreft is beleefdheid een sine qua non voor de beschaving. Dat is een strikt persoonlijk oordeel. Maar gewapende gevechten zijn van groot biologisch nut. Wij beschikken tegenwoordig niet meer over genoeg dingen die de zwakken en dommen uitroeien. Maar om als gewapend burger in leven te blijven moet iemand erg snel van geest zijn of erg snel in zijn handelen, liefst beide. Dat is een goede zaak.’


  ‘Uiteraard,’ vervolgde hij, ‘heeft onze strijdlustigheid te maken met onze afstamming en onze geschiedenis.’ Hamilton knikte; hij wist, dat Mordan dacht aan de Tweede Genetische Oorlog. ‘Maar we hebben die erfenis met opzet behouden. De Beleidsvormers zouden het dragen van wapens niet willen tegenhouden; als ze dat konden.’


  ‘Dat kan allemaal wel zo zijn,’ antwoordde Felix langzaam, ‘maar het lijkt me dat er een betere manier zou moeten zijn om dat te doen. Deze manier is nogal slordig. Soms raken er omstanders gestraald.’


  ‘Als men goed oplet niet,’ verklaarde Mordan. ‘Maar verwacht van menselijke maatregelen nooit, dat ze doeltreffend zijn. Dat zijn ze nooit geweest; het is een vergissing als je denkt dat ze zo gemaakt kunnen worden – niet in dit millennium noch in het volgende.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat wij slordig zijn, individueel – en daarom ook collectief. Kijk de eerstvolgende keer dat je er de kans voor krijgt, maar eens naar een kooi vol apen. Kijk hoe ze bezig zijn en luister naar hun gekwebbel. Je zult zien dat het leerzaam is. Je gaat de mensen beter begrijpen.’


  Felix grinnikte. ‘Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt. Maar wat moet ik met Smith aan?’


  ‘Als hij hieruit komt, kan hij volgens mij beter een wapen gaan dragen. Waarschijnlijk kun jij hem dan wel inprenten, dat zijn leven afhangt van de mildheid van zijn woorden. Maar voor het ogenblik – ik ken de vent die hij uitgedaagd heeft. Ik stel voor, dat je mij als scheidsrechter aanbeveelt.’


  ‘Laat je ze dan vechten?’


  ‘Op mijn eigen manier. Ik denk wel, dat ik kan regelen, dat ze met blote handen vechten.’ Mordan had in zijn encyclopedisch geheugen gegraven en een feit naar voren gebracht dat Hamilton niet geheel en al begreep. Smith stamde uit een decadente periode, waarin het vechten met de blote handen zich ontwikkeld had tot vuistvechten. Ongetwijfeld was hij daar bedreven in. Het was noodzakelijk dat de een niet de straler gebruikte waar hij behendig mee was. Het was ook billijk dat de ander geen vuisten gebruikte, omdat hij daar behendig mee was. Daarom wilde Mordan als scheidsrechter optreden, zodat hij de regels kon opstellen.


  Het is niet nodig overdreven veel aandacht te besteden aan die tamelijk onbelangrijke en kleurloze kleine man, J. Darlington Smith. Hamilton was genoodzaakt zich als getuige terug te trekken, omdat Carruthers hem op dat moment nodig had. Daarom was hij niet aanwezig bij de ontmoeting. Hij hoorde er pas van, toen hij ontdekte, dat Smith uit de roulatie was en in een ziekenhuis verbleef, waar zijn tamelijk ongewone verwondingen behandeld moesten worden. Maar daarna kon hij met het linkeroog nog redelijk zien en zijn andere beschadigingen waren na een paar weken grotendeels verdwenen.


  Dat alles gebeurde enkele dagen na het gesprek met Mordan. Hamilton wijdde zich weer aan zijn werk. Allerlei kleine dingen eisten zijn aandacht op. Eén team van onderzoekers stond ter beschikking van hem alleen. Toen hij een jongen was, had hij gemerkt dat een natuurlijk voorwerp – vooral als het van metaal was, dat in de buurt van zijn voorhoofd boven de neusbrug gehouden werd, een soort reactie binnenin zijn hoofd tot gevolg had die klaarblijkelijk geen verband hield met de lichaamszintuigen. Hij had er jaren niet meer aan gedacht, tot het Grote Onderzoek hem ertoe bracht over zulke dingen na te denken. Was het echt of was het verbeelding? Het was een soort zenuwspanning, een ongemakkelijk gevoel, maar heel apart en anders als ieder ander gevoel. Hadden andere mensen dat ook? Waardoor werd het veroorzaakt? Betekende het iets?


  Hij sprak Carruthers erover aan en die zei: ‘Nou, sta daar dan niet te dromen. Zet er een paar mensen aan.’


  Dat had hij gedaan. Ze hadden al ontdekt, dat het gevoel meer voorkwam, maar dat er zelden over gesproken werd. Het was zoiets kleins, bovendien was het moeilijk te omschrijven. Er waren personen gevonden die deze reactie in sterkere mate vertoonden – Hamilton deed zelf niet langer als proefpersoon mee aan het experiment.


  Hij belde de leider van de werkgroep. ‘Nog nieuws, George?’


  ‘Ja en nee. We hebben een knul gevonden die verschillende metalen in bijna tachtig procent van de gevallen kon onderscheiden en hout en metaal iedere keer. Maar we zijn nog steeds niet dichter bij de oplossing gekomen.’


  ‘Iets nodig?’


  ‘Nee.’


  ‘Bel me als je me nodig hebt. Hulpvaardige Felix, de Blijmoedige Bengel.’


  ‘Oké.’


  Meen niet, dat Hamilton Felix erg belangrijk was voor het Grote Onderzoek. Hij was niet de enige ideeënman waar Carruthers over beschikte, bij lange na niet. Het Grote Onderzoek zou – zelfs tijdens zijn leven – zeer waarschijnlijk ongeveer hetzelfde verloop gehad hebben als hij niet als medewerker gekozen was. Maar het zou niet op precies dezelfde manier gegaan zijn.


  Maar het is moeilijk het relatieve belang van individuen naar waarde te schatten. Wie was belangrijker? – de Eerste Tiran van Madagaskar of de naamloze boer die hem vermoordde? Felix’ werk had enig effect. Maar dat was ook het geval met het werk van elk van de circa achtduizend andere individuen die in de loop der tijd deelnamen aan het Grote Onderzoek.


  Jacobstein Ray belde terug vóór hij zijn gedachten aan andere zaken kon wijden. ‘Felix? Je kunt je jonge spruit wel komen ophalen als je wilt.’


  ‘Mooi. Wat zijn de resultaten?’


  ‘Om gek van te worden. Hij begon met zeven goede antwoorden achter elkaar en sloeg toen volkomen door. Resultaten niet beter dan gemiddeld – tot hij helemaal niet meer antwoordde.’


  ‘Zo, deed hij dat?’ merkte Hamilton op en dacht aan een zekere rammelaar met hangoren.


  ‘Jazeker. Hij liep stuk op ons. Ik kon net zo goed proberen een wriemelende slang in een gat te stoppen.’


  ‘Nou ja, dan proberen we het een andere keer. Intussen zal ik me met hem bezighouden.’


  ‘Ik had je graag geholpen,’ zei Jake spijtig.


  Theobald zat alleen maar en deed nog minder dan niks, toen Felix binnenkwam. ‘Hallo maat. Klaar om naar huis te gaan?’


  ‘Ja.’


  Felix wachtte tot ze in de gezinswagen zaten en de piloot op thuis gezet was, eer hij hem onderhanden nam. ‘Ray zei me, dat je hem niet erg geholpen hebt.’


  Theobald draaide een touwtje om zijn vinger. Daar concentreerde hij zich op.


  ‘Nou, hoe zit het? Heb je dat gedaan of niet?’


  ‘Hij wilde me een paar stomme spelletjes laten doen,’ verklaarde het kind. ‘Was niks aan.’


  ‘Dus gaf je er maar de brui aan?’


  ‘Jip.’


  ‘Ik dacht dat je gezegd had, dat je wilde helpen?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik dat wilde.’


  Felix dacht na. Waarschijnlijk had het kind gelijk – hij kon het zich niet herinneren. Maar hij had het gevoel dat er een soort contract bestond, een ‘overeenkomst der geesten’.


  ‘Ik dacht dat we het over een rammelaar met hangoren gehad hebben.’


  ‘Ja maar,’ voerde Theobald aan, ‘je hebt gezegd dat ik die in elk geval kreeg. Dat heb je gezegd.’


  De rest van de tocht werd in diep stilzwijgen doorgebracht.
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  De snelle en de dode.


  


  


  Madame Espartero Carvala kwam weer langs, onverwacht en zonder plichtplegingen. Ze riep hen gewoon op en kondigde aan, dat ze hen zou komen opzoeken. Ze had bij de vorige gelegenheid tegen Phyllis gezegd, dat ze van plan was terug te komen om de baby te zien. Maar er waren vier jaren overheen gegaan zonder dat ze iets van zich had laten horen; Phyllis verwachtte haar al niet meer. Tenslotte ga je niet elke dag om met een lid van de op kosmische hoogte opererende Beleidsraad!


  Ze hadden wel van alles over haar gehoord bij de nieuwsberichten: Madame Espartero’s lidmaatschap werd zonder tegenstand opnieuw verlengd; Madame Espartero biedt haar ontslag aan; de Grande Dame van de Raad in slechte gezondheidstoestand. Madame Espartero’s vervanger gekozen door middel van speciale verkiezing; Carvala herstelt zich in het gevecht om haar leven; de Beleidsraad huldigt het Oudste Lid in haar zestigste dienstjaar. Stereo verslagen en nieuwsflitsen – ze was een instituut geworden.


  Toen hij haar de laatste maal zag, vond Felix, dat ze er uitzag alsof ze ouder was dan enig menselijk wezen kon zijn. Nu hij haar opnieuw ontmoette, besefte hij, dat hij zich vergist had. Ze zag er nu nog fragieler en verschrompelder uit en ze scheen zich met nog meer moeite te bewegen.


  Maar haar ogen waren nog helder, haar stem nog vast. Ze domineerde haar omgeving.


  Phyllis kwam naar voren. ‘We zijn erg blij. Ik had nooit verwacht dat ik u terug zou zien.’


  ‘Ik had gezegd dat ik terug zou komen om de jongen te zien.’


  ‘Ja dat weet ik nog, maar dat is al lang geleden en u kwam niet.’


  ‘Het heeft geen zin een kind te bekijken vóór het gevormd is en zelf praten kan! Waar is hij? Laat hem binnenkomen.’


  ‘Felix, wil jij hem even gaan zoeken?’


  ‘Natuurlijk, lieve,’ Felix ging weg, terwijl hij zich afvroeg hoe het mogelijk was, dat hij zich als volwassen man in de kracht van zijn leven, zo liet opjutten door een klein, oud vrouwtje dat rijp was voor crematie. Het was kinderachtig van hem!


  Theobald wilde niet bij zijn konijnen weg. ‘Ik ben bezig.’


  Felix speelde even met het idee terug te gaan naar de salon en aan te kondigen dat Theobald – als hij dat al wilde – Madame Espartero bij de konijnenren ontvangen zou. Maar hij vond dat hij Phyllis zoiets niet kon aandoen. ‘Kijk, jong, er is een dame binnen die je wil spreken.’


  Geen antwoord.


  ‘Wat doe je?’ kondigde Felix opgewekt aan. ‘Loop je erheen of wil je liever gesleept worden? Voor mij maakt het geen enkel verschil.’


  Theobald keek langzaam omhoog langs de ruim twee meter die zijn vader mat en begon, zonder verder commentaar, naar het huis te lopen.


  ‘Madame Espartero, dit is Theobald.’


  ‘Dat zie ik. Kom bij me, Theobald.’ Theobald bleef stokstijf staan.


  ‘Ga naar haar toe, Theobald.’ Phyllis sprak kortaf; de jongen gehoorzaamde onmiddellijk. Felix vroeg zich af, hoe het kwam, dat het kind zijn moeder zoveel sneller gehoorzaamde dan zijn vader. Verdomd, hij was goed voor het kind en behandelde het rechtvaardig. Hij had zich zeker wel duizend keer moeten inhouden om niet boos op hem te worden.


  Madame Carvala sprak met zachte stem tegen hem, zo zacht dat noch Felix, noch Phyllis er iets van kon opvangen. Hij bloosde en probeerde de andere kant uit te kijken, maar ze hield aan en dwong Theobald haar aan te kijken. Ze sprak weer en hij antwoordde eveneens fluisterend. Ze spraken minutenlang samen, tamelijk serieus. Tenslotte ging ze rechtop in haar stoel zitten en zei op wat luider toon: ‘Dank je, Theobald. Je kunt nu wel gaan.’


  Hij vluchtte het huis uit. Felix keek hem verlangend na, maar vond dat hij moest blijven. Hij koos een stoel uit die zover van haar af stond als fatsoenshalve mogelijk was en wachtte.


  Carvala koos een sigaar uit, pafte tot ze midden in een wolk blauwe rook zat en richtte haar aandacht toen uitsluitend op Phyllis. ‘Het is een gezond kind,’ verkondigde ze. ‘Gezond. Hij komt er wel.’


  ‘Ik ben blij dat u er zo over denkt.’


  ‘Ik denk het niet, ik weet het.’ Ze praatten nog een tijdje over de jongen, over koetjes en kalfjes. Felix had het gevoel dat de oude vrouw maar wat in het wilde weg praatte tot ze klaar was met datgene wat haar geest bezighield.


  ‘Wanneer verwacht je zijn zusje te zullen krijgen?’


  ‘Ik ben er op elk moment klaar voor,’ antwoordde Phyllis. ‘Dat ben ik al maanden. Ze zijn nu bezig met de selectie voor haar.’


  ‘Waar selecteren ze op? Op iets anders dan voor de jongen?’


  ‘Niet in hoofdlijnen – behalve één. Uiteraard zullen er genoeg verschillen met Theobald zijn, omdat er ten aanzien van vele, vele alternatieven geen poging zal worden gedaan om een keuze te maken.’


  ‘Wat is dat ene belangrijke aspect waar je het over had?’


  Phyllis vertelde het haar. Omdat het toekomstige kind een meisje moest zijn, zou haar celpatroon twee X-chromosomen bevatten, één van elk van de ouders. Nu is voortplantingsbereidheid uiteraard een eigenschap die met seks te maken heeft. Hamilton – om het even in herinnering te brengen – ontbrak het daar enigermate aan. Theobald ontleende zijn X-chromosomen aan zijn moeder; Mordan vertrouwde er volledig op, dat hij een normale behoefte zou hebben om eigen kinderen te hebben als hij oud genoeg was om zich met die dingen te gaan bezighouden.


  Maar het kleine zusje dat voor hem ontworpen werd zou in dit opzicht van beide ouders erven. Ze zou weleens erg koel kunnen zijn waar het het hebben van kinderen betrof. Maar als ze ze kreeg zou haar nakomelingschap niet gehinderd hoeven worden door het ontbreken van deze hoogst wenselijke overlevingseigenschap, omdat zij op haar erfgenamen slechts één van haar twee X-chromosomen zou overdragen zou dat door de selectie het chromosoom van Phyllis zijn. Hamiltons ongewenste eigenschap zou voor altijd geëlimineerd zijn.


  Carvala luisterde aandachtig naar deze uitleg – of liever naar het kleine gedeelte ervan waarmee Phyllis meende te kunnen volstaan – en knikte opgewekt. ‘Maak je niet bezorgd, kind. Het zal niets uitmaken.’ Ze gaf geen nadere uitleg aan haar woorden.


  Ze praatte nog een tijdje over andere dingen en zei toen plotseling: ‘Het kan nu elk ogenblik, neem ik aan?’


  ‘Ja,’ stemde Phyllis in.


  Carvala stond op en ging even plotseling weg als ze gekomen was. ‘Ik hoop dat we nog eens vereerd worden met uw komst, Madame,’ zei Felix voorzichtig.


  Ze bleef staan, draaide zich om en keek hem aan. Ze nam de sigaar uit haar mond en grinnikte. ‘Oh, ik kom terug! Daar kun je op rekenen!’


  Felix stond fronsend bij de deur waardoor ze vertrokken was. Phyllis zuchtte voldaan. ‘Ik voel me zo goed als zij geweest is, Felix.’


  ‘Ik niet. Ze ziet eruit als een lijk.’


  ‘Zeg, smeerlap!’


  Felix ging naar buiten en zocht zijn zoon op. ‘Hoi, maat.’


  ‘Hai.’


  ‘Wat had ze tegen jou te zeggen?’


  Theobald mompelde iets waar Felix alleen de term ‘Vervloekte baasspeelster!’ van kon verstaan.


  ‘Kalm aan, jong. Wat wilde ze?’


  ‘Ze wilde dat ik haar iets beloofde.’


  ‘En deed je dat?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat was het?’


  Maar Theobald luisterde al niet meer.


  Na een laat en gezellig avondmaal in de koelte van de tuin, zette Felix eigenlijk onbewust het nieuws aan. Hij luisterde er een tijdje ongeïnteresseerd naar en riep toen plotseling: ‘Phyllis!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Kom hier, snel!’


  Ze rende naar binnen; hij wees op de doorratelende, opflikkerende kast: ‘… dame Espartero Carvala. Ze was vermoedelijk op slag dood. Er wordt verondersteld dat ze bovenaan de roltrap gestruikeld is, want ze schijnt het hele eind gevallen of gerold te zijn. Ze zal nog lang in de herinnering voortleven, niet alleen vanwege haar lange loopbaan in de Raad, maar ook vanwege haar pionierswerk op…’ Phyllis had het uitgedraaid. Felix zag dat ze tranen in haar ogen had en slikte een opmerking in. Hij had iets willen zeggen over haar verwaandheid, toen ze zei, dat ze zeker terug zou komen.


  Hamilton vond het niet raadzaam Theobald nog eens mee te nemen naar Jacobstein Ray; hij voelde dat er al een antipathie gegroeid was. Maar er waren anderen die zich bezighielden met het onderzoek naar telepathie; hij koos een ploeg en stelde Theobald aan hen voor. Maar hij had zich wel een theorie gevormd omtrent de eerdere mislukking; de methoden die gebruikt werden waren de eenvoudige methoden, waarvan men dacht, dat ze zich het beste leenden voor het werken met kinderen. Ditmaal vertelden ze Theobald wat ze probeerden te doen en begonnen ze met hem testen voor te leggen die bedoeld waren voor volwassenen.


  Hij kon het. Zo eenvoudig lag dat. Er waren andere, even duidelijk aangetoonde gevallen voorgekomen en de onderzoeksleider waarschuwde Felix, dat hij er niet teveel van moest verwachten, omdat telepathisch gevoelige kinderen de neiging vertoonden de gave langzamerhand kwijt te raken – hetgeen Felix wist. Maar Theobald kon het. Hij kon, althans binnen de door de omstandigheden opgelegde beperkingen, gedachten lezen.


  Daarom belde Felix Mordan opnieuw, vertelde hem weer, wat hij op zijn hart had. Dacht Mordan dat Theobald een mutatie was?


  ‘Mutatie? Nee, ik heb geen gegevens die daar op wijzen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘“Mutatie” is een technische term en heeft alleen betrekking op een nieuwe eigenschap die volgens de Mendeliaanse wetten kan worden overgeërfd. Ik weet niet wat dit is. Laten we afspreken, dat jij eerst voor me uitvindt, wat telepathie is – dan zal ik je vertellen of Theobald het kan doorgeven – over, zeg, dertig jaar na nu!’


  Nou, dat kon wachten. Vastgesteld was dat Theobald telepathische gaven bezat – althans op het ogenblik. Het ontworpen telepathisch apparaat dat was afgeleid van de Plutoniaanse ‘levendetector’ begon vruchten af te werpen. Er was in het hulp-koudelaboratorium aan de rand van Buenos Aires een duplicaat van gebouwd, dat zich hetzelfde gedroeg als die op Pluto. De detector was sterk verfijnd, toen de onderzoekers eenmaal wisten in welke richting ze moesten zoeken, maar hij had ernstige moeilijkheden opgeleverd.


  Eén van die moeilijkheden was op tamelijk curieuze wijze opgelost. De machine reageerde alleen op wezens met een bewustzijn en niet op planten of op dierlijk leven van een lagere orde. Maar het was slechts een machine en geen echte telepaat. Er was een kat, van twijfelachtige origine, die zichzelf tot laboratoriummascotte had gebombardeerd – hij was binnengedrongen en was gebleven. Terwijl het apparaat gevoelig gemaakt werd, was de bediener zonder achterom te kijken achteruit gestapt, waarbij hij op de staart van de poes getrapt had. Poes vond dat niet leuk en liet dat ook horen.


  Maar de technicus die als ontvanger optrad, had het nog veel minder leuk gevonden; gillend had hij de koptelefoon afgerukt. Hij beweerde dat die tegen hem gekrijst had.


  Verdere experimenten maakten duidelijk dat de machine met name gevoelig was voor de storm in de thalamus, die veroorzaakt wordt door elke plotselinge, gewelddadige emotie. Het koele logische denken had er veel minder invloed op. Hij reageerde dan ook nauwelijks als iemand op zijn duim geslagen werd. Die persoon verwachtte het en stelde zijn reactie uit, waarbij deze door de “koeler” in de voorste hersenen geleid wordt. De emotie moest sterk en authentiek zijn.


  Nadien werd er op vele staarten getrapt; vele katten offerden tijdelijk hun geestelijke rust op in dienst van de wetenschap. Theobald ontwikkelde tijdens de periode, waarin ze de komst van zijn zusje afwachtten, een vreemde tegenzin tegen het gezelschap van zijn moeder. Het maakte Phyllis van streek; Felix trachtte hem door redeneren er vanaf te brengen. ‘Zeg eens, maat,’ zei hij, ‘is mama niet lief voor je geweest?’


  ‘Ja, heus wel.’


  ‘Wat is er dan? Waarom vind je haar niet aardig?’


  ‘Ik vind haar best aardig… maar ik vind haar niet aardig.’ Hij wees en waar hij op doelde was ondubbelzinnig duidelijk. Felix sprak haastig en fluisterend met zijn vrouw. ‘Hoe zit dat, Phil? Ik dacht dat we hem het nieuws nog niet meegedeeld hadden?’


  ‘Ik niet.’


  ‘Ik ook niet – dat staat vast. Zou Claude soms… nee, dat zou Claude nooit doen. Hmmm… dan is er nog maar één andere manier, waarop hij het te weten is kunnen komen… hij is er zelf achter gekomen.’ Hij keek zijn zoon aan met een diepe frons; af en toe was het niet zo handig om een telepathisch lid van de huishouding te hebben. Nou ja, misschien ging het wel over – dat deed het vaak.


  ‘We moeten het nemen zoals het is. Theobald!’


  ‘Watisser?’


  ‘Is het je kleine zusje dat je niet aardig vindt?’


  De jongen fronste en liet merken, dat het zo was.


  (‘Het is waarschijnlijk niets anders dan natuurlijke jaloezie. Tenslotte heeft hij zijn hele leven lang de hele voorstelling alleen mogen doen.’) Hij wendde zich weer tot zijn zoon. ‘Zeg maatje denkt toch niet dat dat kleine zusje iets zal veranderen aan de gevoelens van mama en papa voor jou, hè?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Een klein zusje zal voor jou best leuk zijn. Jij bent dan groter dan zij en je weet veel meer en je zult haar van alles kunnen laten zien. Jij zult de belangrijkste zijn.’


  Geen antwoord.


  ‘Wilje geen klein zusje?’


  ‘Haar niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij sloot zich helemaal af. Ze hoorden hem mompelen ‘vervloekte oude baasspeelster!’ Toen voegde hij er duidelijk hoorbaar aan toe: ‘En haar sigaren stinken!’


  Het drietal ging uiteen. Phyllis en Felix wachtten tot de jongen sliep en ze mochten aannemen dat zijn telepathisch vermogen uitgeschakeld was. ‘Het ziet er tamelijk duidelijk naar uit,’ zei hij tegen haar, ‘dat hij in gedachten Carvala met Justina identificeert.’


  Ze stemde daarmee in. ‘In elk geval ben ik blij, dat ik nu weet dat hij het niet op mij voorzien had. Maar desondanks is het ernstig. Ik geloof dat we beter een psychiater in kunnen schakelen.’


  Felix was het daarmee eens. ‘Maar ik ga er ook met Claude over praten.’


  Claude weigerde zich erover op te winden. ‘Tenslotte,’ zei hij, ‘is het volkomen normaal dat bloedverwanten een hekel aan elkaar hebben. Dat is een primair gegeven in de psychologie. Als je hem niet kunt conditioneren om haar te dulden, zul je ze apart moeten opvoeden. Vervelend, maar daar is dan ook alles mee gezegd.’


  ‘Maar die fixatie van hem dan?’


  ‘Ik ben geen psychiater. Ik zou me er niet al te veel zorgen over maken. Kinderen krijgen geregeld allerlei vreemde ideeën. Als je ze negeert, raken ze ze in het algemeen wel weer kwijt.’


  Zo dacht de psychiater er ook over. Maar hij was absoluut niet in staat Theobalds overtuiging in deze kwestie aan het wankelen te brengen. Hij had zijn standpunt duidelijk uiteen gezet, bleef erbij en weigerde erover te redetwisten.


  Het was een zaak van de grootste betekenis, afgezien van Theobalds fantastische waanidee, dat een telepathisch persoon in staat was geweest iemand, die hij nooit gezien had en waarvan hij het bestaan redelijkerwijs niet had kunnen vermoeden, had kunnen lokaliseren. Het was een bijdrage van betekenis aan het Grote Onderzoek. Plichtsgetrouw rapporteerde Hamilton de zaak aan Carruthers.


  Carruthers bleek bijzonder geïnteresseerd. Hij stelde er vragen over, en bleef er de hele nacht op broeden. De volgende dag belde Felix om hem een plan voor te leggen dat hij opgesteld had. ‘Begrijp me goed,’ zei hij, ‘ik zal er niet bij je op aandringen om dit te doen. Ik vraag het je zelfs niet. Het is jouw vrouw, jouw baby en jouw jongen. Maar ik denk dat het een unieke gelegenheid is om het onderzoek vooruit te helpen.’


  Felix dacht erover na. ‘Ik zal het je morgen laten weten.’


  ‘Hoe zou je het vinden,’ zei hij tegen Phyllis, toen ze die avond alleen waren, ‘om naar Buenos Aires te gaan om Justina te krijgen?’


  ‘Buenos Aires? Waarom daar?’


  ‘Omdat daar de enige telepathiemachine op aarde staat. En die kan niet uit het koudelaboratorium gehaald worden.’
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  Da Capo


  


  


  ‘Ik heb het weer.’ De ontvanger van de telepathiemachine kondigde het grimmig aan. Het apparaat was nog steeds gemelijk; gedurende de afgelopen paar dagen had het een deel van de tijd schitterend gewerkt – al met al ongeveer twintig minuten! – en de rest van de tijd geweigerd om tot leven te komen. Het scheen iets van de tegenstrijdigheden in de subtiele levenskracht die het aftapte, in zich opgezogen te hebben.


  ‘Wat heb je weer?’


  ‘Voelt als een droom. Water, grote watervlakten. Kustlijn met bergtoppen op de achtergrond.’ Een recorder bij zijn elleboog nam alles op wat hij zei, met de exacte tijden erbij.


  ‘Weet je zeker dat het de baby is?’


  ‘Even zeker als gisteren. Iedereen komt anders door. Ze proeven anders. Ik weet niet hoe ik het anders moet uitdrukken. Wacht! Iets anders… een stad, een verdomd grote stad, groter dan Buenos Aires.’


  ‘Theobald,’ zei Mordan Claude vriendelijk, ‘kan je haar nog steeds horen?’ Mordan was meegekomen, omdat Felix vond dat Claude vaardiger met het kind omging dan Felix zelf. Het kind kon de telepaatontvanger op de plek, waar hij was neergezet niet horen, hoewel Claude met een oortelefoon een verbinding tot stand kon brengen. Phyllis bevond zich uiteraard in een ander vertrek, druk met haar fundamentele aangelegenheden… het maakte voor het apparaat geen verschil, voor Theobald evenmin. Felix had een vrije opdracht – en het recht om zich tegenover iedereen te ontpoppen als een zenuwachtige lastpak.


  De jongen stond tegen Mordans dij geleund. ‘Ze is niet meer aan de andere kant van de oceaan,’ zei hij. ‘Ze is naar de Hoofdstad gegaan.’


  ‘Weet je zeker dat het de Hoofdstad is?’


  ‘Tuurlijk.’ Er lag ongeduld in zijn stem. ‘Ik ben er toch geweest, niet? En daar is de toren.’


  Achter de scheidingswand vroeg iemand: ‘Een moderne stad?’


  ‘Ja. Kon de Hoofdstad weleens zijn. Daar is ook zo’n poort.’


  ‘Nog meer details?’


  ‘Vraag me niet zoveel – dat verdoezelt het beeld… ze gaat weer ergens anders heen. We zijn in een vertrek… veel mensen, allemaal volwassenen. Ze praten.’


  ‘Wat nu, jong?’ zei Claude.


  ‘Ah, ze is weer naar zo’n bijeenkomst gegaan.’


  Twee observatoren die de activiteiten van enige afstand gadesloegen, zaten te fluisteren. ‘Ik vind het niet prettig,’ zei de korte. ‘Het is griezelig.’


  ‘Maar het gebeurt.’


  ‘Maar besef je dan niet wat dit betekent, Malcolm? Waar kan een ongeboren kind dergelijke ideeën vandaan halen?’


  ‘Misschien door telepathie van de moeder. De broer is beslist een telepaat.’


  ‘Nee, nee, nee! Niet tenzij al onze ideeën over de hersenfunctie verkeerd zijn. Begrippen worden begrensd door ervaringen, of dingen gelijk aan ervaringen. Een ongeboren kind heeft niets dan warmte en duisternis ervaren. Het zou zulke ideeën niet kunnen hebben.’


  ‘Hmmm.’


  ‘Nou, geef antwoord!’


  ‘Je hebt me klem – ik kan het niet.’


  Iemand zei tegen de ontvanger: ‘Kun je iemand van de aanwezigen herkennen?’


  Hij tilde zijn koptelefoon op. ‘Val me toch niet steeds lastig! Als je dat doet, verdrijf je het beeld met mijn eigen gedachten. Nee, dat kan ik niet. Het zijn net droombeelden… ik geloof dat het een droom is. Ik kan niets voelen, tenzij zij eraan denkt.’


  Wat later. ‘Er gebeurt iets… de droom is weg… Onprettig… heel erg onaangenaam… ze verzet zich ertegen… het is… het is… Oh, Groot – het is afschuwelijk… het doet pijn! Ik kan het niet verdragen!’ Hij rukte de koptelefoon af en stond bleek en bevend op. Op hetzelfde moment gilde Theobald.


  Het duurde slechts enkele minuten vóór er een vrouw uit de deur van Phyllis’ kamer kwam en naar Hamilton gebaarde. ‘U kunt nu binnenkomen,’ zei ze opgewekt.


  Felix stond op van de plek, waar hij met Theobald op zijn knieën zat. ‘Blijf bij oom Claude, maat,’ zei hij en ging naar zijn vrouw.
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  ‘Aan gene zijde van de einder.’


  


  


  Het was prettig om weer naar het strand te kunnen gaan. Het was prachtig dat Phyllis zich sterk genoeg voelde voor dergelijke tochtjes. Het was heerlijk om in de zon te liggen met zijn gezin bij zich en te genieten van de geborgenheid.


  De zaken waren niet zo gelopen als hij het zich voorgenomen had, maar dat gebeurde ook maar zelden. Hij zou dit alles een paar jaar geleden bepaald niet geloofd hebben… Phyllis en Baldy en nu Justina. Eens had hij Claude gevraagd, hem te vertellen wat de zin van het leven was – nu kon het hem niet meer schelen. Het leven was goed, hoe dan ook. En wat hem betreft was de primaire vraag beantwoord. Laat de psychologen er maar over redetwisten als ze dat wilden – er was één of andere vorm van leven na dit leven – en daar zou men het volledige antwoord kunnen krijgen.


  Want de hoofdvraag: ‘Krijgen we nog een kans?’ was beantwoord – zij het door de achterdeur. Het ego van een pasgeboren kind was nog iets meer dan zijn genenpatroon. Justina had die vraag beantwoord, of ze het nu wist of niet. Ze had geheugenpatronen met zich meegebracht; ze had eerder geleefd. Daar was hij van overtuigd. Daarom was het volmaakt zeker, dat het ego na de ontbinding van het lichaam ergens anders heenging. Over de juiste plaats zou hij zich te zijner tijd weleens druk maken.


  Het leek uiterst waarschijnlijk dat Justina niet wist, wat ze bewezen had (uiteraard bestond er geen manier om het haar te vragen). Haar telepathische patronen na de geboorte waren betekenisloos en verward, zoals men van een baby kan verwachten. Geheugenverlies door schrik hadden de psychologen besloten het te noemen. Geboren worden moest net zoiets zijn als uit een diepe slaap gewekt worden door een plens koud water in het gezicht. Dat zou iedereen een flinke schrik bezorgen.


  Hij had nog niet besloten of hij al of niet actief wilde doorgaan met het Grote Onderzoek. Hij zou misschien alleen nog maar hier zijn en dahliaknollen en kinderen verzorgen. Hij wist het niet. Het betrof meest langlopende projecten en hij persoonlijk was tevreden. Neem nou dat werk waar Cliff mee bezig was – eeuwen en dan wat? Cliff had het werk vergeleken met pogingen het hele plot van een lang stereoverhaal af te leiden uit slechts één beeldje.


  Maar ze zouden het afmaken – op zekere dag. Theobald zou het niet meer meemaken, maar hij zou er meer van zien dan Felix en zijn zoon zou er nog meer van zien. Zijn zonen zouden omzwervingen langs de sterren maken – eindeloos.


  Het was prettig dat Theobald die belachelijke fixatie waarbij hij Justina aanzag voor de oude Carvala, kwijtgeraakt was. Hij scheen weliswaar niet bepaald gek op de baby te zijn, maar dat was ook teveel gevraagd. Het leek er meer op, dat ze zijn verwondering wekte en zijn belangstelling. Daar stond hij weer over de reiswieg geleund. Hij leek haar wel…


  ‘Theobald!’


  De jonge schoot overeind.


  ‘Wat deed je daar?’


  ‘Niks.’ Misschien niet – maar het had er alle schijn van dat hij haar geknepen had.


  ‘Nou, dan geloof ik dat je beter een ander plekje kunt zoeken om niks te doen. De baby moet nu slapen.’


  De jongen wierp een snelle blik op het kind en draaide zich om. Hij liep langzaam naar het water toe.


  Felix ging zitten terwijl hij naar Phyllis keek. Ja, ze sliep nog steeds. Het was een goeie wereld, verzekerde hij zichzelf nog maar eens, boordevol belangwekkende zaken. Hij keek naar Theobald. De jongen schonk hem nu veel plezier en zou als hij groter werd nog interessanter worden. Tenminste als Felix de neiging kon bedwingen hem vóór die tijd zijn verdomde nekkie om te draaien.
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